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Annex 61

NotE No. 11 (152/8/48) or 6 FEBRUARY 1948, FROM THE
AMBASSADOR OF THE UNITED KINGDOM TO THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 62

NotE No. 1030 or 2 JuLy 1948, FROM THE CHARGE D’AFFAIRES
A.L OF THE UNITED STATES TO THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS
oF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 63

NotE No. (SM)-6-3/64 or 11 May 1952, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF THE UNITED
STATES OF AMERICA

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 63

NotE No. (SM)-6-3/64 or 11 May 1952, FRoM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Lima, May 11th, 1952.
Number (SM) -6-3/64.

Your Excellency,

It has reached the attention of the Government of Peru, that the Financial Committee of
the Senate of the United States of America has issued a favourable report in relation to
the passing of a bill that sets an importation tax of three cents a pound on tuna, to be

payed by Peruvian industrials.

Because of the importance of this report, and on account of the imminence that the
Senate should pronounce itself identically, the Government of Peru cannot keep silent,
because it should not want for the latter to be taken as some form of acquiescence,
which would be inane, or as a manner of conformity, which cannot exist there where

national sentiments and interests are being deeply injured.

The unrestricted freedom to legislate in any State should not be a matter for observation
in this note; but I am compelled to refer to the injustice of one law in particular, and to

the lack of amity and consideration that its contents imply.

It is precisely on account of the cordiality which binds Peru to the United States, that I
consider it my duty to inform a friendly nation of how I am being made to interpret its
procedures and laws which, in their fundamental conclusions, pose a harm to the

exploitation of Peruvian riches and the industry related to them.
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I wish for this note to convey the thoughts had by the Government of Peru on this, and
frankly expose how the passing of this bill would hurt our feelings and infringe on our
rights and interests by disregarding the arguments that our Embassy in Washington has
formulated with all detail and at every given chance. The bill in question represents a

black stain in the amity between our two countries.

It is pertinent to expose before His Excellency’s Government all aspects of the fishery
problem, even when the purpose of the present relates mainly to the importation tax on

which the Senate of your country must pronounce itself shortly.

1. Before the shores of Peru lies an immense ichtyologic wealth. Its exploitation cannot be
considered with the restricitive criteria of the old extension for territorial seas. This
wealth is the result of a complete biologic evolution, and its existence is owed not
merely to the waters of the sea, but also to the work of inferior, microscopic creatures,
which are the product of the nutritional elements contained by the continental shelf and

cast into the sea by the Peruvian rivers and torrents which flow into it.

The formation of the icthyologic wealth of the Pacific Ocean facing the shores of my
country is thus owed to every element in the Peruvian territory which, as settled by the
laws of nature, suffer a slow transformation, allowing for the life and reproduction of a

great number of species of fish.

2. The icthyologic wealth to which I refer conforms the indispensable nourishment for the
Peruvian population that seeks and finds it before our shores and is, because of this, an
integral part of their patrimonial legacy. It should furthermore be preserved as an element
of general richness which, by means of multiple procedures, is exploited for the benefit of
all humanity. The conservation of this wealth to which Peru has an incontrovertible and

paramount entitlement happens to matter, to my country and to the world at large.

3. For many years, West Coast American fisheries intensively exploited the icthyologic
riches of California. Unchecked thirst for profit led to reliance on procedures which
have destroyed this food source, and the President of the United States himself has
recently declared the need to issue dispositions meant to avoid its total and complete

destruction.
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On account of this, that very American industry abandoned the shores of California,
depleted as they were of nutritional elements through such intensive exploitation, and
headed to the coasts of South America —especially those of Peru— to prey on the
ichthyologic richness they harbour, seeking what that same industry destroyed in its
own sea. In order to justify this posture, it invokes the old-fashioned thesis of the narrow
territorial sea, hailing to the Napoleonic era, and which is based exclusively on
considerations of a military nature. In this case, its purpose is pushed to the extreme of
wanting to prevent Peruvians to access to the benefits of fishery in those areas which
constitute the main zone for the exploitation of its ichthyologic wealth, for the feeding

of its population and the development of its fishery.

4. During World War 11, it was not easy for American fishery to pursue its activities before
our shores with all the elements with which it counts now. During the war, it was indispen-
sable to seek every last source of nourishment, and that same friendly nation, the United
States, to which we afforded every possible facility within our reach in order to collaborate
with its determined struggle, enthused Peruvian industrials to organize and increase their
fishery. Our capital did not prove deaf to this incitement: societies were established,
Peruvian capital attended to their call and a greater amount of fish was caught for

exportation, to augment the availability of food in the defense of a common cause.

5. At the end of the war, and in the more settled environment of peace, under the shelter
of promises of union and hopes for utter understanding, our fishery grew and its products
were still sent to the United States. It is then that the American fishery found the modest
concurrence of ours in its markets. It forgot that the Peruvian industry itself has been
born and made to prosper thanks to the United States itself, to lend it aid during the war;

its presence is not wanted anymore.

6. American fishermen do not want for the fish that grows and multiplies before our
shores to represent a competitive factor in their business through being exploited by our
country. In light of this, a first tax was levied on tuna oil, and since this proved insufficient
when it came to eliminating competition, the possibility of another tax for frozen tuna
was raised. This will close down the Peruvian industry’s only possible market and it will
then have to suspend its activities for the satisfaction of part of the American fishing

industry, the very one which destroyed its own ichthyologic wealth, to stand alone in the
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market, with the aggravating circumstance that it exploits maritime zones to which, as |

already said, Peru has an indisputable and preferential right.

It would indeed be really quite unseemly if American fishing craft reaping the products
of the ichthyologic wealth before our shores were also to demand that the Peruvian

product that does reach port should pay a tax which would be ruinous.

Peru cannot imagine that the United States, which so helped with the development of
our fishery in such difficult times, is now passing dispositions to ruin it and make it
disappear. The Peruvian Government cannot accept such a procedure if only because it,
itself, does not conform to observed good neighbour policies. Amity scuffles with the

harm that is done to the friend.

The United States of America know full well of the muffled struggle that exists between
the West and the East, a struggle in which it stands as the standard-bearer for the defense
of Occidental civilization. It is not to the point to measure the contribution that the
American Continent can represent to the common cause. There are many agreements
which Peru has accorded and is currently according with the United States to that very
effect. In this way, Peru adheres to its traditionally friendly and collaborative policy in
relation to the United States, a policy it has upheld as the norm for its international
affairs and translated into facts through its performance during the Second World War, a
time during which it never hesitated to lend all the help that was requested of it and

which it was able to give.

The current danger of bringing on the ruin of a rising industry in Peru by excluding our
capital from the exploitation of a richness to which we are furthermore entitled, will stir
a sentiment of discouragement and deep disillusionment in the Peruvian people. It will
be difficult for Peruvians to keep their faith in the principles of friendship and
collaboration when such an evident harm is wrought on its interests, with only some
American fisheries in sight. American capital has always had a wide warranty for the
exploitation of our riches in the eyes of our law, but today, news reaches us that, for the
welfare of a few American industries which exploit the richness of our shores, the interest

of Peru is forgotten and it dealt an irreparable damage.
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My Government does not hesitate to say that it does not understand this mistaken
protectionist policy. It cannot even be said that the bill represents a vital matter to the
United States, because it is only an exaggerated and unnecessary protection of a reduced
sector of its immense industries, posing an evident detriment to the clear rights and
interests of a friendly nation. The Government of Peru will not be able to answer when
its people says that it is disappointed in the United States for its lack of understanding of
our problems; it will be difficult to ask any efforts or sacrifices of them for a better
collaboration with our great friend in the North, when the mass of the citizenship bears

in its spirit the natural resentment and mistrust in reciprocity for tomorrow.

The tax that is being studied would be equivalent to an economic aggression which the
Government of Peru never imagined could possibly come from the United States, a
nation to which it is bound by the highest amity and consideration, trusting the ideals of
being good neighbours and partaking in an understanding treatment.

The United States of America has always sympathetically welcomed and understandingly
embraced perspectives sheltering the rights and legitimate interests of other countries,
especially those to which it is bound by the historical and sacred ties of continental
solidarity, and it is thus hoped that the reasons presented in this note exert some influence

in the decision taken by the United States Senate.

Fortunately, to date, the tax to which I have so frequently referred is but a project.
American policymaking can still avoid the irreparable harm which I now speak of. The

Government of Peru trusts that it shall do so.

I'shall thank His Excellency if he should bring this note to the attention of the Government
of the United States of America.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

To His Excellency Mr. Harold H. Tittman
Ambassador Extraordinary and Plenipotenciary

of the Unites States of America

City.-
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Annex 64

NoTtE No. 86 or 10 JuLy 1952, FROM THE AMBASSADOR OF CHILE
TO THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 64

NotE No. 86 oF 10 JuLy 1952, FROM THE AMBASSADOR OF CHILE TO THE
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Lima, 10 July 1952

No. 86

Your Excellency,

On behalf of my Government, | have the honour to invite Your Excellency’s Government
to attend the celebration of a Conference oriented to conclude agreements regarding the
problems caused by whaling in the waters of the South Pacific and the industrialization

of whale products.

The Governments of Peru, Ecuador and Chile will participate in it.

Everything seems to point out the need for our countries to study the measures that
should be adopted in defence of their fishing industry in the face of the well-founded
claims by businessmen of the three countries as well as the restrictive dispositions of the
1946 Washington Convention, modified later in the Congresses of London, Oslo and

Cape City.

The Conference could be celebrated between 4 and 9 August and it would convene that
the three participating countries include in their delegations a member versed in
International Law, given the repercussion that its agreements would very probably have
on the matters of that order that have already originated declarations by the Presidents
of Peru and Chile.



383

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency the securities of my

highest and most distinguished consideration.-

S16NED Jost Francisco URREIOLA

Ambassador

In conformity

ExNriQUE CoBo DEL CAMPO

First Secretary of the Embassy of Chile

To His Excellency
Dr. Manuel C. Gallagher
Minister of Foreign Affairs

Present.-
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Annex 65

NotE No. (N): 6/17/14 oF 12 ApriL 1955, FROM THE MINISTER
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF THE
Unitep KiNGDOM

(Memoria del Ministro de Relaciones Exteriores (28 de julio de 1954 - 28 de julio de
1955). Lima, Talleres Graficos P. L. Villanueva, 1955)
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Annex 65

NotE No. (N): 6/17/14 oF 12 ApriL 1955, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF THE UNITED KiNnGDOM

(Memoria del Ministro de Relaciones Exteriores (28 de julio de 1954 - 28 de julio de
1955. Lima). Talleres Graficos P. L. Villanueva, 1955)

Number (N): 6/17/14

Lima, 12 April 1955.

Your Excellency,

I answer the Notes sent by the British Embassy in Lima to the Ministry of Foreign
Affairs, setting out the points of view of the British Government regarding the legal
provisions enacted by the Government of Peru, in which it defines and specifies the
extension of its jurisdiction and sovereignty over the sea adjacent to its coasts. I refer to
Note No. 113 of 15 October 1952 and I should also specially mention Note No. 34 of 31
August 1954 relating to the approval by Peru of the Declaration on the Maritime Zone,
signed at Santiago on 18 August 1952 by Chile, Ecuador and Peru, in which it is said
that Her Majesty’s Government deplores being unable to recognize the validity of the
agreed measures and that it will not consider that British citizens are subject to measures
of restriction and control over the high sea out of the waters considered as territorial

waters.

The Government of Peru has considered with the greatest attention the arguments
presented over the reservations made by the Government of Her Royal Majesty regarding

the aforementioned Declaration, and has the honour to state the following answer:

a) The Embassy of Great Britain bases the attitude of its Government on the

existence of a boundary recognised for the sovereignty of the States over the sea that
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reaches a distance of only three nautical miles as of the lowest tide line. It is worth
mentioning, on this issue, that modern sea control systems and the changes on the
conditions and possibilities to perform it, have gradually led to the devising of legal
concepts different from the already archaic of three nautical miles formerly applied to
the denominated territorial sea. This assumption —apart from that— never found a
unanimous and general agreement, and on the contrary, there has never existed a uniform
doctrine, as it was confirmed whenever any attempt was made to reach a multilateral
agreement. Thus, it has not been a consensual rule nor has it had the necessary consistency
and universality character in the matter, nor has it developed execution and use practices
that would allow it to be considered a customary mandatory rule for the States, neither

because of its extension nor to the forms and methods to fix the limit line.

b) I would like to draw the attention of the Government of Great Britain towards
the fact of constant evolution of International Law, particularly noticeable in maritime
problems. Thus, the extension of jurisdiction to the Contiguous Zone and the Continen-
tal Shelf are facts proving that the development of technology in reference to the means
of exploitation and exploration of maritime zones has consequently led International
Law to recognise today the right of States to protect, conserve and promote maritime
resources and to ensure their use and utilisation. The lack of a general uniformity among
the various legal concepts of international nature governing the maritime zone, on the
contrary, does not alter nor modify a fundamental norm set in all of them, that is to say,
the exclusive jurisdiction of each State to freely determine the nature, methods and
extent of their maritime sovereignty and their obligation to ensure their own people their
necessary subsistence conditions; and for doing so, to care for the conservation and

protection of the natural resources of the sea along their coasts.

¢) The noble and humanitarian purposes pursued for the protection and conservation
of natural and particularly ichthyological resources, should not, in the opinion of the
Government of Peru, give the opportunity to other States to make reservations as to
their rights concerning the measures adopted in the referred Declaration on Maritime
Zone, especially, due to the special care taken to recognise it “does not imply ignorance
of the necessary limitations to the exercise of sovereignty and jurisdiction, established
by International Law, in favour of the innocent and harmless passage through the zone

indicated for vessels from all nations™.
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d) In the Declaration on Maritime Zone, Peru, Chile and Ecuador have not only
safeguarded the legitimate interest other States may have for navigation and trade, but
they have also considered the granting of fishing and hunting licenses in said Zone to
nationals and enterprises of other countries, provided that they comply with the regulations
established to safeguard the species. They have thus demonstrated that they had no
intention to exclude other countries from the use and utilisation of resources but only to
ensure its due protection and conservation. Therefore, the Maritime Zone, as established
in the Declaration of Santiago, does not have any of the characteristics that would seem
to be attributed to it by the Government of Great Britain, but on the contrary, it is clearly

and precisely inspired, in the conservation and reasonable use of the natural resources.

e) As to the reference made to the projects of the United Nations International
Law Commission, the Government must state, in the first place, that they cannot be
vested, as it is inferred, the authority of International Law established provisions or
principles; and at the right time and place, that is, when these are to be discussed in the
General Assembly, it will not refrain anybody from expressing the opinions on them.
From now on, it must be noted that the same International Law Commission was able to
verify, once more, the lack of general agreement among the different States, on the
extension of sovereignty over the sea, which has compelled it to defer the writing of an

article about the issue.

f) The Government of Peru wishes to underline, at this opportunity, its traditional
policy pursued and the adjustment of its international proceedings to the legal regulations
that are the basis for the pacific coexistence among States. Its firm decision to find
appropriate satisfactory law formulas to situations that were considered unimportant
some decades ago, is nothing more than a confirmation of its cordial aspiration to place
maritime issues of common interest within the international precepts, as they are given

much greater importance in life today.

g) The Government of Peru has the confidence that the reasons explained will
lead the Government of Great Britain to the conviction of the legitimacy of its action by
agreeing with the Governments of Chile and Ecuador on the Declaration on Maritime
Zone and the grounds to refuse the observations and reservations opposed by the

Government of Great Britain.
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I avail myself of this opportunity to reiterate to His Excellency the assurances of my

highest and most distinguished consideration.

David Aguilar Cornejo
To His Excellency
W.H. Montagu-Pollock, C.M.G,
Ambassador Extraordinary and

Plenipotentiary of Great Britain.
City.-

E. Indacochea Z.
Legal Advisor.
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Annex 66

Notk No. (M): 6/3/29 or 12 ApriL 1955, FRoM THE MINISTER
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE D’AFFAIRES A.I.
OF THE UNITED STATES

(Memoria del Ministro de Relaciones Exteriores (28 de julio de 1954 - 28 de julio de
1955. Lima). Talleres Graficos P. L. Villanueva, 1955)
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Annex 66

NotE No. (M): 6/3/29 oF 12 ArriL 1955, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE D’AFFAIRES A.lL
OF THE UNITED STATES

(Memoria del Ministro de Relaciones Exteriores (28 de julio de 1954 - 28 de julio de
1955. Lima). Talleres Graficos P. L. Villanueva, 1955)

Number (M): 6/3/29
Lima, 12 April 1955.

Honourable Sir,

I answer the Notes sent by the Embassy of the United States in Lima to the Ministry of
Foreign Affairs, setting out the points of view of the American Government regarding
the provisions enacted by the Government of Peru, in which it defines and specifies the
extension of its jurisdiction and sovereignty over the sea adjacent to its coasts. I refer to
Note No. 1030 of 2 July 1948 and I should also specially mention Note No. 101 of 20
September 1954 relating to the approval by Peru of the Declaration on the Maritime
Zone, signed at Santiago on 18 August 1952 by Chile, Ecuador and Peru, in which it is
said that the Government of the United States is not obliged to recognize claims over
territorial waters beyond three miles from the low-tide line in the coast and reserves all

the rights in the case it is attempted to apply the principles agreed in the Declaration.

The Government of Peru has considered with the greatest attention the arguments
presented over the reservations made by the Government of the United States regarding

the aforementioned Declaration, and has the honour to state the following answer:

a) The Embassy of the United States bases the attitude of its Government on the

existence of a boundary recognised for the sovereignty of the States over the sea that
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reaches a distance of only three nautical miles as of the lowest tide line. It is worth
mentioning, on this issue, that modern sea control systems and the changes on the
conditions and possibilities to perform it, have gradually led to the devising of legal
concepts different from the already archaic of three nautical miles formerly applied to
the denominated territorial sea. This assumption —apart from that- never found a
unanimous and general agreement, and on the contrary, there has never existed a uniform
doctrine, as it was confirmed whenever any attempt was made to reach a multilateral
agreement. Thus, it has not been a consensual rule nor has it had the necessary consistency
and universality character in the matter, nor has it developed execution and use practices
that would allow it to be considered a customary mandatory rule for the States, neither

because of its extension nor to the forms and methods to fix the limit line.

b) I would like to draw the attention of the Government of the United States towards
the fact of constant evolution of International Law, particularly noticeable in maritime
problems. Thus, the extension of jurisdiction to the Contiguous Zone and the Continental
Shelf are facts proving that the development of technology in reference to the means of
exploitation and exploration of maritime zones has consequently led International Law
to recognise today the right of States to protect, conserve and promote maritime resources
and to ensure their use and utilisation. The lack of a general uniformity among the
various legal concepts of international nature governing the maritime zone, on the
contrary, does not alter nor modify a fundamental norm set in all of them, that is to say,
the exclusive jurisdiction of each State to freely determine the nature, methods and
extent of their maritime sovereignty and their obligation to ensure their own people
their necessary subsistence conditions; and for doing so, to care for the conservation

and protection of the natural resources of the sea along their coasts.

¢) The noble and humanitarian purposes pursued for the protection and conservation
of natural and particularly ichthyological resources, should not, in the opinion of the
Government of Peru, give the opportunity to other States to make reservations as to
their rights concerning the measures adopted in the referred Declaration on Maritime
Zone, especially, due to the special care taken to recognise it “does not imply ignorance
of the necessary limitations to the exercise of sovereignty and jurisdiction, established
by International Law, in favour of the innocent and harmless passage through the zone

indicated for vessels from all nations™.
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d) In the Declaration on Maritime Zone, Peru, Chile and Ecuador have not only
safeguarded the legitimate interest other States may have for navigation and trade, but
they have also considered the granting of fishing and hunting licenses in said Zone to
nationals and enterprises of other countries, provided that they comply with the regulations
established to safeguard the species. They have thus demonstrated that they had no intention
to exclude other countries from the use and utilisation of resources but only to ensure its
due protection and conservation. Therefore, the Maritime Zone, as established in the
Declaration of Santiago, does not have any of the characteristics that would seem to be
attributed to it by the Government of the United States, but on the contrary, it is clearly and

precisely inspired, in the conservation and reasonable use of the natural resources.

e) As to the reference made to the projects of the United Nations International
Law Commission, the Government must state, in the first place, that they cannot be
vested, as it is inferred, the authority of International Law established provisions or
principles; and at the right time and place, that is, when these are to be discussed in the
General Assembly, it will not refrain anybody from expressing the opinions on them.
From now on, it must be noted that the same International Law Commission was able to
verify, once more, the lack of general agreement among the different States, on the
extension of sovereignty over the sea, which has compelled it to defer the writing of an

article about the issue.

f) The Government of Peru wishes to underline, at this opportunity, its traditional
policy pursued and the adjustment of its international proceedings to the legal regulations
that are the basis for the pacific coexistence among States. Its firm decision to find
appropriate satisfactory law formulas to situations that were considered unimportant
some decades ago, is nothing more than a confirmation of its cordial aspiration to place
maritime issues of common interest within the international precepts, as they are given

much greater importance in life today.

g) The Government of Peru has the confidence that the reasons explained will lead
the Government of the United States to the conviction of the legitimacy of its action by
agreeing with the Governments of Chile and Ecuador on the Declaration on Maritime
Zone and the grounds to refuse the observations and reservations opposed by the

Government of the United States.
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I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Honour the assurances of my
distinguished consideration.
Davip AgutLar CORNEJO
To the Honourable
EuGeNe A. GILMORE
Charge d’affaires a.i. of the
United States.

City.

E. INDACOCHEA Z.

Legal Advisor.
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Annex 67

MEMORANDUM OF THE EMBASSY OF PERU IN CHILE
OF 26 MAy 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 67

MEMORANDUM OF THE EMBASSY OF PERU IN CHILE OF 26 May 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

The Ambassador of Peru reiterated to the Chilean Foreign Office his Government’s
deep concern at the continuous incursions of its coast by Chilean fishing vessels, and he
complained about new infringements of Peruvian territorial waters committed on 27
April 1965 by five Chilean vessels, identified in circumstances in which they were

carrying out illegal fishing in front of the beach of La Yarada.

As a means of preventing a repeat of these events, the Ambassador of Peru, on behalf of
his Government, proposed that each country build, on its corresponding seashore, a
lighthouse placed no further than five kilometres from the frontier line. If this proposal
were accepted by the Chilean Government, technical discussions would be commenced

as soon as possible to deal with the matter.

Santiago, 26 May 1965
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Annex 68

MEMORANDUM OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE
oF 6 OcTOBER 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 68

MEMORANDUM OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE
OF 6 OCTOBER 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

1. According to official information received by this Ministry, it has been reported
that on the evening of 4 October 1965, a Peruvian fishing fleet consisting of approximately
70 boats was spotted in waters situated 15 miles to the south of the Chilean-Peruvian

border and 45 miles to the east of the Port of Arica.

2. The presence of these vessels in the place indicated is not consistent with the
provisions contained in the Declaration on the Maritime Zone signed at Santiago on 18

August 1952 by the Governments of Chile, Peru and Ecuador.

3. Under these circumstances, the Ministry of Foreign Affairs is obliged to notify
His Excellency the Ambassador of Peru in order for him to notify his Government that
this situation is unacceptable requesting that it should immediately take the necessary

measures to put an end to this situation and prevent any reoccurrence of similar events.

Santiago, 6 October 1965
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Annex 69

MEMORANDUM OF THE EMBASSY OF PERU IN CHILE
OF 3 DECEMBER 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 69

MEMORANDUM OF THE EMBASSY OF PERU IN CHILE
OF 3 DECEMBER 1965

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

1. At a meeting held today with the Director General of the Ministry of Foreign
Affairs, the Ambassador of Peru reiterated the complaint made on numerous previous
occasions regarding the continuous transgressions of its maritime frontier committed by
Chilean fishing vessels which make frequent illegal incursions into Peruvian territorial

waters.

2. On this occasion, he cited the case of the two vessels which on 3 November this
year were caught, at 09.25 a.m., in the zone known as La Yarada. The characteristics of
the said vessels were as follows: one of them bore the name ‘MIPO-A’, with a blue hull,
a stripe along the side and a white cabin; the other was grey with a white cabin. Both

were flying Chilean flags and were towing fishing boats.

3. Reiterating his complaint, the Ambassador of Peru expressed his Government’s
concern at these acts committed by vessels originating from a country which shares the
same defensive position over the maritime zone and repeated his request that the Chilean

Government take the measures necessary to put a final stop to the problem.

Santiago, 3 December 1965.
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Annex 70

NoOTE 6-4/8 oF 7 FEBRUARY 1967, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 70

NoTE 6-4/8 oF 7 FEBRUARY 1967, FROM THE MINISTER OF FOREIGN
AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

6-4/8 Lima, 7 February 1967

Your Excellency,

I have the honour of addressing Your Excellency, in strict compliance with the
provisions of the Complementary Convention to the Declaration of Sovereignty on the
200-Mile Maritime Zone, signed at Lima on 4 December 1954, in order to inform the
Honourable Government of Chile that the Ambassador of the United States, in the mee-
ting which I had with him on 4 February 1967, told me that his Government considers,
as he has stated on previous occasions, that the unilateral claims of 200 miles of territo-
rial sea are clearly contrary to international law and practice and that it is not obliged to
recognize claims which exceed the traditional 3 nautical miles. He also informed me
that the United States considers that there are no grounds in international law or practice
for a riparian State to unilaterally extend exclusive jurisdiction over fisheries beyond
the distance of 12 nautical miles measured, like the territorial sea, from the baseline
established in accordance with international law. He added that the problems of fisheries
in the sea situated beyond that limit must be resolved by agreement with the parties
concerned. Finally, he proposed to me, on behalf of his Government, that the prolonged
dispute with the Government of Peru concerning jurisdictional claims over zones of the
high sea be submitted to mutually acceptable arbitration or, as an alternative, to the
International Court of Justice.

In keeping with the spirit of the said Convention, I shall be pleased to propose to
Your Excellency, as soon as possible, the information and consultation procedure intended
to give due implementation to the provisions contained in Article 2 of the said international

instrument.
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A note to the same effect has today been sent to the Chargé d’ Affaires of Ecuador,

a country which is party, together with Chile and Peru, to the South Pacific Conventions.

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency, the assurances of

my highest and most distinguished consideration.

To His Excellency
Dr Horacio Walker Larrain

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Chile,
City.-
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Annex 71

NotE No. (J) 6-4/9 or 6 FEBRUARY 1968, FROM THE MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE D’AFFAIRES A.l. OF
CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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(TRANSCRIPTION)

Nota N° (J) 6-4/9

Lima, 6 de febrero de 1968

Sefior Encargado de Negocios.-

Tengo a honra dirigirme a su sefioria para comunicarle que, a raiz de la entrevista
realizada en Lima por el sefior Embajador don Fabio Pio Valdivieso, Director de
Fronteras del Estado, y el sefior Coronel don Alejandro Forch, Jefe del Departamento de
Limites de Chile, y el Embajador don Bolivar Ulloa, Asesor Técnico, y el Ministro don
Jorge Velando Ugarteche, Jefe del Departamento de Fronteras de esta Cancilleria, este
Despacho estima, considerando lo tratado en la entrevista, que es conveniente que se
proceda a construir por ambos paises, postes o sefiales de apreciables proporciones y
visibles a gran distancia, en el punto en que la frontera comun llega al mar, cerca del hito

numero uno.

Si el ilustrado Gobierno de Chile esta de acuerdo con esta proposicion, mucho le
agradeceré darmelo a conocer, asi como el nombre del técnico que tenga a bien designar
para reunirse en el terreno con el que comisione el Gobierno del Pert a fin de llevar a

efecto la construccion de la mencionada sefial.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a su sefioria las seguridades de mi mas

distinguida consideracion.

Al Honorable Sefior

Don José Oyarzun Gonzalez
Encargado de Negocios a.i. de Chile
Ciudad.-
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Annex 71

NotE No. (J) 6-4/9 oF 6 FEBRUARY 1968, FROM THE MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE D’ AFFAIRES A.l. OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Note No. (J) 6-4/9
Lima, 6 February 1968
Honourable Sir,

I have the honour to inform you that, on the basis of the meeting held in Lima by
the Ambassador Mr Fabio Vio Valdivieso, Director of the State Frontiers, and Colonel
Alejandro Forch, Head of the Department of Chile’s Borders, and Ambassador Bolivar
Ulloa, Technical Assistant, and Minister Jorge Velando Ugarteche, Head of the
Department of Frontiers of this Ministry of Foreign Affairs, this office considers, having
regard to the matter discussed at the meeting, convenient, for both countries, to proceed
to build posts or signs of considerable dimensions and visible at a great distance, at the
point at which the common border reaches the sea, near boundary marker number one.

If the Honourable Government of Chile agrees with this proposal, I would be
most grateful if it would notify me accordingly and provide the name of the technician
who it intends to appoint for the purpose of arranging an on-site meeting with the
technician appointed by the Government of Peru in order to proceed with the construction
of the said marker.

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Honour, the assurances of my

most distinguished consideration.

To the Honourable
Jost OvarzuN (GONZALEZ

Chargé d’ Affaires a.i. of Chile
City.-
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Annex 72

NoTE No. 81 oF 8 MARCH 1968, FROM THE CHARGE D’AFFAIRES
A.L OF CHILE TO THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS (IN CHARGE)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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vy el Consultor Marfsimo de esa reparticiln, Capitin de

Havio en rebiro sspecialista en hidrografia, don Alberto

rodrade.
Queda, pues, en consecupsnciz, & la
espera de la desiszidn que, en definitiva, adopts Vusstra

Exceienais sobre la materia pars. conerstar sata reunidn.

Me walge d2 esta oportunidad para

renovar a Vuestra Excelencia las seguridades de mi nds

alta y distinguida comsideracidn.

s

= S ‘:r,

.-L::L T ‘.i,...;:;?:...‘.,;: e
Erancisco José Oyarzun.
mavargado de “sgocios a.i. de




426

Annex 72

NoTE No. 81 oF 8 MARCH 1968, FROM THE CHARGE D’AFFAIRES A.L. OF
CHILE TO THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS (IN CHARGE)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

No. 81

Lima, 8 March 1968

YOUR EXCELLENCY,

I have the honour to reply to the note of Your Excellency No. (J) 6-4/9 dated 6 February
1968, whereby you informed me that, on the basis of the discussions held in Lima by the
Peruvian and Chilean frontier and border authorities, it was found convenient for both
countries to proceed to build posts or signs of considerable dimensions and visible at
great distance, at the point at which the common border reaches the sea, near boundary

marker number one.

On this point, I can inform Your Excellency that my Government considers your proposal
acceptable for the said meeting of Peruvian and Chilean technicians to be held at boundary

marker number one, on the date and at the time to be arranged by Your Excellency.

The Chilean Delegation will consist of the Head of the Department of International
Boundaries, the engineer and geographer Mr Alejandro Forch and the maritime consultant
of that department, retired naval captain specialist in hydrography, Mr Alberto Andrade.
I therefore await the final decision adopted by Your Excellency regarding the details for

this meeting.
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I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency, the assurances of my

highest and most distinguished consideration.

Francisco Jost: OYArRzuN
Chargé d’ Affaires a.i. of Chile

TO HIS EXCELLENCY

PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS

AND MINISTER OF THE TREASURY AND TRADE,
IN CHARGE OF THE FOREIGN AFFAIRS PORTFOLIO
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NotE No. (J) 6-4/19 oF 28 MARCH 1968, FROM THE SECRETARY
GENERAL OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE
D’AFFAIRES A.I. OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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NotE No. (J) 6-4/19 or 28 MARCH 1968, FROM THE SECRETARY GENERAL
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE CHARGE D’AFFAIRES A.l. OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Lima, 28 March 1968
Number (J) 6-4/19

Honourable Sir,

I have the honour to confirm receipt of Your Honour Note No. 81 of 8§ March 1968
stating that the Government of Chile accepts the Peruvian proposal to study the installation
of leading marks visible at great distance, at the point at which the common border
reaches the sea, near boundary marker number one.

The Peruvian Delegation will consist of the Minister in the Diplomatic Service of
the Republic, Mr Jorge Velando Ugarteche, Head of the Department of Frontiers of the
Ministry of Foreign Affairs and naval captain Jorge Parra del Riego Endara, Deputy
Director of Hydrography and Beacons of the Ministry of the Navy, who, in keeping with
the discussions held in recent days with you, will meet in the hotel ‘El Paso’ in the city
of Arica on 25 April at 11 a.m.

Lavail myself of this opportunity to reiterate to Your Honour, the assurances of my

most distinguished consideration.

Javier PEREZ DE CUELLAR

Secretary General of Foreign Affairs

To
Mr Francisco José Oyarzun Gonzalez

Chargé d’affaires a.i. of Chile
City.-
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Annex 74

NotE No. (J) 6-4/43 oF 5 AuGusT 1968, FROM THE SECRETARY
GENERAL OF FOREIGN AFFAIRS TO THE CHARGE D’AFFAIRES OF
CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 74

NoTE No. (J) 6-4/43 oF 5 AuGusT 1968, FROM THE SECRETARY GENERAL
OF FOREIGN AFFAIRS TO THE CHARGE D’ AFFAIRES OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Lima, 5 August 1968
Number (J)-6-4/43- 7 AGO 1968

Honourable Sir,

I am pleased to inform Your Honour that the Government of Peru approves in their
entirety the terms of the document signed on the Peruvian-Chilean border on 26 April
1968 by the representatives of both countries in relation to the installation of leading

marks to materialise the parallel of the maritime frontier.

As soon as Your Honour inform me that the Government of Chile is in agreement, we
will be pleased to enter into the necessary discussions in order to determine the date on
which the Joint Commission may meet in order to verify the position of Boundary Marker
No. I and indicate the definitive location of the towers or leading marks, as well as the
time limits for the construction and entry into service of the said daylight and night

signalling.

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Honour, the assurances of my most

distinguished consideration.

For the Minister
Javier PErEZ DE CUELLAR
Secretary General of Foreign Affairs
To
José Francisco Oyarzun

Chargé d’affaires of Chile
City
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Annex 75

NoTtE No. 242 oF 29 AuGusTt 1968, FROM THE EMBASSY OF
CHILE TO THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 75

NoTE No. 242 oF 29 AucusT 1968, FRoM THE EMBASSY OF CHILE TO THE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

No. 242

The Embassy of Chile presents its compliments to the Honourable Ministry of Foreign
Affairs and has the honour to refer to the Meeting of the Joint Chilean-Peruvian
Commission held on 25 and 26 April 1968 in relation to the study of the installation of
the leading marks visible from the sea to materialise the parallel of the maritime frontier

originating at Boundary Marker No.1.

On this point, the Embassy of Chile is pleased to accept on behalf of the Government of
Chile the proposals which the technical representatives of both countries included to in
the Act which they signed on 28 April 1968 with a view to taking the measures for the
abovementioned signally in order to act as a warning to fishing vessels that normally

navigate in the maritime frontier zone.

Given that the parallel which it is intended to materialise is the one which corresponds
to the geographical situation indicated by Boundary Marker No. 1 as referred to in the
Act signed in Lima on 1 August 1930, the Chilean Government agrees that an ad-hoc
Joint Commission should be constituted as soon as possible for the purpose of verifying
the position of this pyramid and that, in addition, the said Comission should determine

the position of the sites where the leading marks are to be installed.

The Embassy of Chile avails itself of this opportunity to reiterate to the Honourable
Ministry of Foreign Affairs, the assurances of its highest and most distinguished

consideration.
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Lima, 29 August 1968

TO THE HONOURABLE MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU.
PRESENT.-
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Annex 76

DipLoMATIC MEMORANDUM ANNEXED TO NOTE 5-4-M/147 or
23 MAy 1986, FROM THE EMBASSY OF PERU TO THE MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)



442

.
o

4
-
T
el

o

)
b,

\a Embojoda del Pery seludg.muy otentoments
al Honorable Miﬁlntqrio~dﬁ Relagjonas Extericess ¥ tiens o
hosira hqcurig tisgor 2l Memorgndum en pl,qgg sl . Esbejndor
Juan Miguﬁ!,ﬁ&kqianhﬁ ;zﬁmﬁﬁia_;ngmqp3£g§3qgiunbn gue  §o
permit14 formular en.lo sudiencid qua, wuy gentilmente, e
candadibvgu g;qglnﬁgjg'ai Ministro de R%légiﬁﬂas~§xgnrzer¢s.

Lo Embojada del FerG se vale de lo oportuni
dod para raitsree al Honorably Ministarig gs Relocionas Ex-
teriorgs, los -segurigodes de 3y oz altay digtinguids can-

_sidergcidn,

- Santiages. 28 de mayo de 198k

wralile .
wEln de Relocioner Extaricrss

B A D




443

tn g nefons del viernas 23 de mayo, Su Excelsncia el Canci-
tar, doster Joime del Yalle, reciblé al Embaicder Juon Miguéi Békule
quian ls antregd un monsale personal del Minlstro do RR. BE, dal Bard

doctor Al Iari Yagrar,

Sn dicho mensu}e, -se sxprsso qus el objets do lo visite ests
pa ralacidn con plonteamientos de lo més elevads {mpertancia para laos
relaciones entre ambos pafses, dentro del proplsita de los dos Gobier-
nos *de que lo vincblocidn p&%uqnu;chiieno estd libre de tode oquelle
que pueds difizulter los altos niveles de entendimientn parmunents y de
largo oluance". gqus se persiquan,

Posde un punto da visto general, el sstrechamiente de las ra-
laciones de omistad snire los dos polses, que la vecindad ﬁmpgna ¥ qua
fue la mata.dei Trato&u~§a-l?2?, dabes complementorse con la cpartﬁna ¥
dirpcta solusidn de problemes gue deriven de nusvas realidudes, pars

agcentuor el wlime de regiproca_cqnfinﬂzn, gue sustenia teda politice

conatructiva,

Uno de los.coses que marsce waa lamediata atencidn, so refie~
ro @ la delimitocién formal y definitiva de log sspacies marines, » que
complementan lo vecindad geogréfica entra al Peré y Chils, y qus  han

servido de escannrio o uwna lorgn y fructiferc ascién combn,

En lo octuslided, la existencio de und done gspecini ~estabils
side por lo *Convencidn sobra Zoan Mari&ima Fruﬁtarizé”J'rafarida 8 la
1inon dal poralels del punton ol qua - ilsga ia frantﬁru tﬂrrﬂatrﬁ. debe
considerarse come ung Farmuiﬂ qua, si bien cumplié y CWﬁﬂlﬂ 8l ‘ebjutive
pxproso de svitar incidsntss con “gentes ds mar con ascqsas canacim;snd
tos de phutice”, no rasulta ‘adecvads pere sstznfacgr ioa nxigancina do
la 5e§uridgd At pars lo mejor” ‘atencibn de 1o adnisistrocitn do los re-
CUrsos marinoes, ‘con sl agrayvants de gua ung snterpretaciﬁn axtana&vg R
podrin gsnerar una poteria situacién ihaquztatavu y de rtaﬁga, on  desw
madre do los lepitimes intarases del Perli, qua upﬂfacariﬂn QFQVﬁmﬂﬁfﬁ

lasipnndos.




444

Lo definicién do nuavos aspasios meritimos, como consecusncia
de lu oprobacitn do lo Convancién sabre el Derscho dal Eﬁ;z;, que »..,cam{;
con el vato del Ferf y de Chils, v 1o incorporocién ds sus prineiplos a
o legisiacidn intsena ds kia.“ palses, ogrega un nlvel do urgencia, pues
asbios Laludos ﬁa‘&m-ﬁﬁ dofinir lus cervcteristicus de 3u wor territorial,
do la zona contigus y du lo zona econbmica oxclusive, osi come de la pm
taforma contingatal, o sen @) svelo y al subsusle del mar, tambidn has:
ta tas 200 milles, incluyendo lo rsfersncio o lo delimitocién de dichos

sspacios en lo vecindad intarnocional.

o hodefinid le

gaunibn ds la Comisién Parmanenta dal Pacifice Sur- gre 1954 as, sin du-

iR e A Tl = s S o
efewsioed Yaong meritime de 200 millas® ~

do, on ospacio diferante da.cualquiers ds los an%ariormnta mancianadeh

respacto de los cucles lo lepislocidn, interna as pr&ctimmenta {naxig «
tante on Lo gue ss refiers o lo delimitacién internocional. Quizés, 1o
sxaapclbn podria ser, sn al cass dal Pere, lo Ley da Fﬁtréltm {82 11780
de 11 da marze ds 1%2} que sstoblecis coma limite mxternc parn al ejsr
cicic da los compatoncigs del Estede en el zdculo sontinental,<luna 1t~
nsa imeginaria trozade mar afusra o ups distancie Wﬂ%ﬁﬂﬁf) do 200 mi~
las®, Esta ley ast8 en vigencis y deba onotarse que fue expedidagcin-

comeses ontes de lo Declorositn de Sontiego.

No s necasario subrayer la convenienciv de prevenir los difi
cultodas gue s derivufim ds la wusencig de urm éﬁmsmac;én mpritimg
wapress ¥ apropmdn o da uen daﬁcwﬂcm en ia mzsma que podris afec ~

car ta omistost conduccidn de las calociones sntre Chilp y el Perd,

Lo consideracibn de este problema ﬁn repragsanta ung aoveded |,
[puss hny BXRro5as rofarencios o & en Libros somo sl dsl Coptrolmirants
suillermo Faura; ¢l profesor Eduerdo Ferrero y el Embojodor Juan Miguel
Bakula. Lo posicibn pervene fue, mmxsma, regunida por ol Embajodor
Lfanse Arios Schraiber, en la Confersncic sobry ol Derscho del Mar, al

Savarscer los criteriss incorparedes al proyegto de Cosvencibn subre el




445

Deracho dal Mar, en relacién con lo delimitacibe del mr territerial, la
w000 eenbmice axclusive y la plotaforne continental {2;&‘!33 ageste ée
19861, Si;}ljglg??ij;r‘gg‘, asto gestidn, constiteys lo primera » prasentocién,
por los candles diplanéticos, que ol Sobisrno dol Port formulo unte el
Goblerno do Chila, fundeda an las rozonas y circvpstancios qus se  hon

exprasade gn los primscos pérrofos ds sste memorandum,

Por 6ltine, stemprs dentre dal propbalte de creap al wés anl o
anbiaote de Sntsndiniento y de fomento a la conflunzs, el fnbojadar Béky
ia 5o parmitis escordor o Su Excsloncin ol Mindstro de Relaciones Exte-
ricres, lo formulocde poz que recoge 8l Comnicado Conjuntd  suscrito en
{ima ton motive de lo visita dal Conciller ds Colombia, doctor Augusto
Ranirsz Ocompo, destinade o proponer o los pofses que lnt‘agrén al Siste=
no dal Pocifice Sur 1‘5, sdopcién do up toxto que consugre el uso pacifico
dol &rbito merfting o quo so refiere lo Docloracibn de Sonkisgo, do 18de

agosto de {982,

Al torminor la entrevistu, el Embajuder Sakula raitgre o Su
fxcelancic e} -Conciller don Jdimg dsl "Jﬂi_la, los sentimisntos de omistad
oy sincers que inspiran el mensoje del Conciller poruane, asi come  su

porsanal agradecimiento por la deferancia con g que habla side vscucha-

da,




446

Annex 76

DirLoMATIC MEMORANDUM ANNEXED TO THE NOTE 5-4-M/147 oF
23 May 1986, FRoM THE EMBASSY OF PERU TO THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

5-4-M/147

The Embassy of Peru presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs and
has the honour to send it the Memorandum in which Ambassador Juan Miguel Bakula
has summarized the statements he allowed himself to make at the audience cordially

granted to him by His Excellency the Minister of Foreign Affairs.

The Embassy of Peru avails itself of this opportunity to convey to the Honourable Ministry
of Foreign Affairs the renewed assurances of its highest and most distinguished
consideration.

Santiago, 23 May 1986

To the Honourable
Ministry of Foreign Affairs

CITY.-

On the morning of Friday 23 May, His Excellency the Foreign Minister, Dr. Jaime del
Valle, received Ambassador Juan Miguel Békula who handed him a personal message

from the Minister of Foreign Affairs of Peru, Dr. Allan Wagner.

The said message states that the purpose of the visit is related to proposals of the utmost
importance for the relations between the two countries, having regard to the intention of
both Governments that “the Peruvian-Chilean relationship should be untrammelled by
anything that might hinder the high degree of permanent and far reaching understanding”
sought by them.
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From a general point of view, the strengthening of ties of friendship between the two
countries, which is demanded by their vicinity and which was the goal of the 1929
Treaty, must be complemented by the timely and direct solution of problems which are
the result of new circumstances, with a view to enhancing the climate of reciprocal

confidence which underlies every constructive policy.

One of'the cases that merits immediate attention is the formal and definitive delimitation
of the marine spaces, which complement the geographical vicinity of Peru and Chile

and have served as scenario of a long and fruitful joint action.

At the current time, the existence of a special zone — established by the ‘Agreement
relating to a Maritime Frontier Zone’ — referred to the line of the parallel of the point
reached by the land border, must be considered as a formula which, although it fulfilled
and fulfils the express objective of avoiding incidents with ‘seafarers with scant
knowledge of navigation’, is not adequate to satisfy the requirements of safety nor for
the better attention to the administration of marine resources, with the aggravating
circumstance that an extensive interpretation could generate a notorious situation of
inequity and risk, to the detriment of the legitimate interests of Peru, that would come

forth as seriously damaged.

The definition of new maritime spaces, as a consequence of the approval of the
Convention on the Law of the Sea, which counted with the vote of Peru and Chile, and
the incorporation of its principles into the domestic legislation of countries, adds a degree
of urgency, as both States shall have to define the characteristics of their territorial sea,
the contiguous zone and the exclusive economic zone, as well as the continental platform,
i.e., the soil and subsoil of the sea, also up to 200 miles, including the reference to the

delimitation of the said spaces at international level.

The current ‘200-mile maritime zone’ — as defined at the Meeting of the Permanent
Commission for the South Pacific in 1954 — is, without doubt, a space which is different
from any of the abovementioned ones in respect of which domestic legislation is
practically non-existent as regards international delimitation. The one exception might
be, in the case of Peru, the Petroleum Law (No. 11780 of 12 March 1952), which

established as an external limit for the exercise of the competences of the State over the
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continental shelf ‘an imaginary line drawn seaward at a constant distance of 200 miles’.
This law is in force and it should be noted that it was issued five months prior to the

Declaration of Santiago.

There is no need to underline the convenience of preventing the difficulties which would
arise in the absence of an express and appropriate maritime demarcation, or as the result
of some deficiency therein which could affect the amicable conduct of relations between
Chile and Peru.

Consideration of this problem is nothing new as there are express references to it in
books such as that of Rear-Admiral Guillermo Faura; professor Eduardo Ferrero and
Ambassador Juan Miguel Békula. The Peruvian position was also summarized by
Ambassador Alfonso Arias Schreiber, at the Conference on the Law of the Sea, when
favouring the criteria incorporated in the draft Convention on the Law of the Sea, in
relation to the delimitation of the territorial sea, the exclusive economic zone and the
continental shelf (26 August 1980). However, this step constitutes the first presentation,
via diplomatic channels, which the Government of Peru formulates before the
Government of Chile based on the reasons and circumstances set out in the opening

paragraphs of this memorandum.

Finally, still with a view to creating the broadest degree of understanding and promoting
confidence, Ambassador Bakula allowed himself to remind His Excellency the Minister
of Foreign Affairs, of the peace formula contained in the Joint Communiqué signed in
Lima during the visit of the Minister of Foreign Affairs of Colombia, Dr. Augusto Ramirez
Ocampo, which had the intention of proposing to the countries which make up the
South Pacific System, the adoption of a text which sanctions the peaceful use of the

maritime environment as referred to in the Declaration of Santiago of 18 August 1952.

At the end of the meeting, Ambassador Békula reiterated to His Excellency the Minister
of Foreign Affairs, Mr. Jaime del Valle, the sentiments of most sincere friendship which
inspired the message from the Minister of Foreign Affairs of Peru, as well as his perso-

nal thanks for the deferential manner in which he had been heard.
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Annex 77

NotE RE (GAB) No. 6-4/113 or 20 OcToBER 2000, FROM THE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE EMBASSY OF
CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Nota RE(GABJN° 6~ ¥ / Ji3

El Ministerio de Relaciones Exteriores saluda iy

atentamente 3 Ja Honorable Embajads de la Repiblica de Chite y

cumple con tansmitile que o Coblere del Per ha ltomads

conocimienta recianternente de la publicacion efectuada por o Servicio

Hidrografico y Queanografice de fa Armada de Chile de una Carta de

Navegacidn denominada "Rada y Puerie de Arica”, en 1a que aparece

una linea que pasa sobre el mar por ¢ paralelo gecgrafico def Hite No.

. 1 de ia frontera terrestre peruano-chilena, con fa indicacidn “limite
mariina”, :

Sobre of paticular, ol Minidlero de Relaciones
Extenores manifiesta su desacuerdo con el irazado cartografico de dicha
linea y con I3 indicacién gue se hace en ia citada Carta de Navegacion,
por no existir un iratado especifico para ka defimitacion de la frontera
mantima entre los dos paises; y, en wonsecuencia, debe refterar las
considecaciones expuestas cort fa Nota NP 5~4-M/147, de 23 de maya de
1888, enregada por Ja Embajada del Pard en Sartfago al Honorable
Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile.

£} Ministerio de Relaciones Exteriores hace propicia

ta oportunidad para renovar @ fa Honorable Embajada de la Repiblica de
Chile Ias seguridades da su mas alta y dislinguida consideracion.

Lima, 20 de octubre def 2000,
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Als  Honorable

Embajada de la Repiblica de Chile
Ciudad~




451

Annex 77

Note RE (GAB) No. 6-4/113 or 20 OcToBER 2000, FROM THE MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE EMBASSY OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Note RE (GAB) No. 6-4/113

The Ministry of Foreign Affairs presents its complements to the Honourable Embassy
of the Republic of Chile and informs it that the Government of Peru has recently been
made aware of the publication by the Hydrographic and Oceanographic Service of the
Chilean Navy of a Navigation Chart named “Rada y Puerto de Arica”, in which there
appears a line which passes over the sea through the geographic parallel of Boundary

Marker No. 1 on the Peruvian-Chilean land border, referred to as the “maritime boundary”.

On this point, the Ministry of Foreign Affairs expresses its disagreement with the
cartographic drawing of the said line and with the reference contained in the said
Navigation Chart as no specific treaty exists for the delimitation of the maritime frontier
between the two countries; consequently, the points contained in Note No. 5-4-M/147
of23 May 1986, delivered by the Embassy of Peru in Santiago to the Honourable Ministry

of Foreign Affairs, must be repeated.

The Ministry of Foreign Affairs avails itsself of this opportunity to reiterate to the
Honourable Embassy of the Republic of Chile, the assurances of my highest and most

distinguished consideration.

Lima, 20 October 2000
To the Honourable
Embassy of the Republic of Chile

City.-
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Annex 78

Notk No. 7-1-SG/005 oF 9 JANUARY 2001, FROM THE
PERMANENT MISSION OF PERU TO THE SECRETARY-(GENERAL OF
THE UNITED NATIONS. STATEMENT BY THE (GOVERNMENT OF PERU
CONCERNING PARALLEL 18°21'00", REFERRED TO BY THE
GOVERNMENT OF CHILE AS THE MARITIME BOUNDARY BETWEEN
CHILE AND PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

(Statement in: The United Nations, Losic No. 13-2001, pp. 19-20)
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Annex 78

Not1E No. 7-1-SG/005 oF 9 JANUARY 2001, FROM THE PERMANENT
MissION OF PERU TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS.
STATEMENT BY THE GOVERNMENT OF PERU CONCERNING PARALLEL
18°21'00", REFERRED TO BY THE GOVERNMENT OF CHILE AS THE
MARITIME BOUNDARY BETWEEN CHILE AND PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Note No. 7-1-SG/005

The Permanent Mission of Peru to the United Nations presents its compliments to the
Secretary-General of the United Nations and has the honour to present the following

Statement:

Statement by the Government of Peru concerning parallel 18°21'00", referred to by the

Government of Chile as the maritime boundary between Chile and Peru

In the charts that the Government of Chile deposited on 21 September 2000, in accordance
with article 16 paragraph 2, article 75, paragraph 2 and article 84, paragraph 2, of the
United Nations Convention on the Law of the Sea, as reported on page 55 of the Law of
the Sea Information Circular for October 2000, issued by the United Nations Division
for Oceans Affairs and the Law of the Sea, the Government of Chile refers to parallel
18°21'00" as the maritime boundary between Chile and Peru.

(13

On this point the Government of Peru states as follows:

“l. To date Peru and Chile have not concluded a specific maritime delimitation treaty
pursuant to the relevant rules of international law. The mention of parallel 18°21'00" as

the maritime boundary between the two States is, therefore, without legal basis.

“2.  In this connection, the Government of Peru, in its note No. 5-4-M/147 of 23 May

1986, informed the Government of Chile of its official position with regard to the need
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to carry out a formal and definitive delimitation of the maritime areas between the two
countries. This communication was recently reiterated by means of Note RE(GAB) No.

6-4/113, of 20 October 2000, as it involves a pending matter.

“3.  Accordingly, the Government of Peru does not recognize the parallel referred to

as the maritime boundary between Peru and Chile.”

IN THAT SENSE, THE GOVERNMENT OF PERU REQUIRES THAT THIS
STATEMENT BE INCLUDED IN THE NEXT INFORMATION CIRCULAR OF THE
DIVISION FOR OCEAN AFFAIRS AND THE LAW OF THE SEA OF THE UNITED
NATIONS.

The Permanent Mission of Peru to the United Nations avails of this opportunity to reiterate
to the Secretary-General of the United Nations the assurances of its highest and most

distinguished consideration.

New York, 09 January 2001.

To the Secretary General of

United Nations
New York .-
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(The United Natios, Losic No. 13-2001, pp. 19-20)
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deposits of chads or Hsty of gecuaphical covndinates.
relating 1@ base k
Partics. to the Conventian. Information regarding
previons depasits is castained 5 Auney ¥ o e
present Cuoilar  (Recapitelative - infarmation ap
sabmissions by Stafes Parties I complizneg with
thetr depostt obligationsh

The pesent Circular vontaing an Hinskatve map
based on the chusts doposited By Chile (Masitime
Zone Motflcation Mo, 37 i repeinted Tor meference
puarpases). For previous Maritime Zone Nofificstions
snd correspouding tlugistive waps, plosse refor to
Law of the Sea infonnation Clronlars Nos 9+ 12

2. -Submissicns by Statey Barties in.com

Irfies in complisnce
with their Jue publieity phlizations

From Moverber 2000 1o March 2001, no State Party
submited charts oy capies of laws and regulations o
which Swates Parfies should give due publivity, s
vexpuived by srticles 23, 22, 41, 42 and 50, of the
Convention. Information  regarding.  previcus
subrnissions is contained 1 Ansex: {1 o e present
Cirentar {Hecapiinlative information on subwmissions

by States Partios in complismer with their dug
publicity abligations).

8. - information on segvities undertaken by the

Gua

3 Panies for
coraply with their
At er

Convention

During the poriod hetween Movember 2000 and
March 2001, there were no ratifications or aceessions
to the Convention by coastal Btates. Consequently, no
comenewications  recalling the  deposit and due
publicity chligations and offering assistance fo States
Parties with a view (o snsuring Comphiance ware
required.

2. Martiwe Zone Notficatons

"Moritime  Zone Motifications” are cirosisted e
States Parties i grder o give due publicity to chards
or Yists of geopraphical convdivates deposited with
the Secretary-General of the United Nations, In the
shsence  of new deposs, Ao napbme  aone
aotifications were circulated betwesn  November
20083 sd Mareh 2001,

I this connection, it showld be noted that lists of
proviously Jdeposited gengraphical coordicates as
well 25 doposited chariy misy be consulied. ot the
Division for Goean Adfairs and the Law of the Seq,
Ciffice o Legal Alfairs, United Narions Secrstasiat
{Ses also Annexes § and 1)

Bl INFORMATION ON OTHER ACTIONS
TAREN BY STATES
A Comraypications received by the Seorgtany-

ienural

In comnection with the deposit &y Chile of chants {see
MEN 372000 the Secretars-CGonsral rocotved, o

2 denuary 2G04, 8 cummunicstion from  the
Government of  Peru dated 9 Januory 2001
gontaining the following statement:

tosis Ne, 13 (20BD

DOALOS/OLA - Un#ted Nations
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20

“Bratement by the Government of Pery conoerning
paradlel 1R°33°007, referred o by the Government of
Chile gs the maritime toyndary
‘etwess Chile snd Pers

tn

in the chayiy that the Oovermnment of Chile

deposited on 28 Septeraber 2000, in gcsordance with:

avtinte 14 parsgraph 2, srticte 73, pawsgrasph 2 and
srticle R4, poragraph 2, of the linited Natlons
Cosvention vg the Law of ﬂ:‘. Bea, 25 n’.puned uﬂ
page 35 of the i 3

Division far Deesn Affsirs and the Law of the Bea,

the Govemnmeat of Chile sefes 1o paraliel 1872160

s the maritime bowndary hetwean Uhile and Pera.

* Om this pontabs
fotows:

Sovernment of Peny states as

To dase Pesn and Chile have not conchuded 2
spetfic anaritioe delimitetica freely pursuant o e

tor Ootober ' HIQG, .aaued Wy the United \qum

refevard wiles of internationsl faw. The rention of
p&m:igl 1RR21 007 as the maritine boundary Hemweon
the two States iy, thoreipre, withon Jegal basis,

73, b thid connuction, the Government of Peny, in ity
wode Mo, S--MI147 of I3 May 1E86, informed whe
iFovermment of Chike of ity oifictal position with
regard b the need fo curry oot & formal and definitive
delimnitation of the maritme arsas budween the fwo
conntried,  This  communication  was  roecently
reiterated by weanr of Notz RE {GABY No. 647117,
of 20 Cieraber 2004, 2z itinvobier & pending matter.

"3 Accordingly, thy Government of Pane does wt
meognice the parsllel referred to-ss the maritime
sonisdary hetwveen Pera aod Chile ™

tesic Ne, 13 {2001

OOALOS/OLA - United Nations
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Annex 79

DiprLomaTtic NOTE (GAB) No. 6/43 or 19 JuLy 2004, FROM THE
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Deposited with the Registry of the International Court of Justice)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Note {GAR) No. 6743

tima, 19 JUL, 2004

Excetentisima sefiora Ministra

Tengo 3 homg dirigitie 3 Vuastra Bxcelancia con of
abjetn de refetiime. & la conbroversia juridita sabre détimitacion’
maritima existents: antre of Pern y Chite,

Antes de pasar @ esia mateﬂa‘ parm;lams. Vuestra
‘z:xm!mua recordar la unidkd: d& ertanos ¥ oolaboracion Bitee ol Par
Chile en ¢l desaroliy dal nusvo Derscho det Mar. En . otaps
*mrmaisva del denominad con goiero Busvo Berema Gel Mar, el Par
y Chifs desempelash pageles muy importantss en el desarrolio
progresive. y oodificacién de esle aorden furldizg, Ambos palsss
stectuaron  acciopes . gque Wvieron' wran trascendenciz. sn e
saconosimisnts intemagions de s saberan?a ¥ jurisdiceitn det Bstado
rberefin en el raar adyacents hasts ias 200 millas marinas, sxtensidn
iy superior a as iradicionalmente existentes. En esta fass iniclat dal
nuevo Derecho del Mar, nussiios palses toncentraton sus asluerzos
er ol inlerés principal de extender y defender la soberania y
jurisdicdian en e mar adyacenis hasta medidas:no tadicionsles pam
justas vy equitativas, Dichos esfusrzos estuvieron ouemados ta
profeccion de e318s NUSVAS ZONAS V AUS (ATLISYS,

En la evolucion del Derethe, rmuchas Estados se
opusiesn a ‘esta innovadors y sudaz. exdension de fa sobersnia ¥
junisdiocion del Estado dberefio. Mp obstsnte, nuastros paises, de
manera -coordinada,. decidida -y efactive, no s8lo resisiisron asia
QpOSiciAN ~Gue se fundabia, en parte, en &l Direcho Intemacional
formado sn Siglos pasetios- sing que, ademas, sonvencieran 3
somunidad intemacional de la usticia y squidad de su causa. Desds
fs decada de 1950 hasla las dificiies negociaciones en lg Teroers
Corderencia de las Nacmnes Dsidas sobreel Dearecho: dei Mar asta
Eebm saudana mnrdmada y eﬁclame ~ B la qu& bé aumamﬂ alros

......

de fog nuev% prmmp:us & msmucmnes ﬁei Oerechc del Mar :

Alp Excelentisima seforddostors
fdarie Soledad Alvear
Ministro de Relagionas Exteriores de - Rapub!tca de: Qhat&
§§ﬁ§ gonde Chlle -
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8in embargo 2 pesar deesta. 3mpha y astrechs
colabotackin en-el desarmim dal-Usreche deb Mar, o Pard ¥ Chtle
tenen aun pendiente ia delimitanion maritima da sus rssp&cﬁvas
zongs atyacentes, debide o que 0o han celebizdo uwn trateds
aspeciticn sobre esta impontanta materia,

Con -relaciin & la delimitacidn: marfima entre nuestny
palses, 8l Per dirigit 2 Iy Secretaria Genarsi de tas Nacionss Unidas
una nota que contiene una Declaracian diftundida por dicho arganisme
intemacional por medio de ta Circular No. 13 da Derecha del Mar, de
macze el 2001, pubhrada por sy Divisién ge Asuntes Ocaanicos ¥
Detecho dal Mm. an i3 misma 98 sxpresa. enbie oiros, qug “haste fa
fechia al Pord y Ohilke no han calsteado, de sonformidgad-con fas gl
pertinertes el Osrecho internacionsl, un fratadc gspecifico de
deliritacion mantime”, que ‘ol golilorno del Pers, e note nimers 5-4-
M/147, de 23 de mayo de 1085, comunics el gobiemo de Chile su
pasicion oficial sobre 1 necesitad v procedsr s la defimitacion format
y definitiva de fos aspecios merftimos enfre fos dos  palses,

carnunicacion gue b sils redentrmante refferads matisnte nota RE
(GAB} niimero 8-14/113, de 20 de oelubre de 2000, por tratarse de un
astnin pendisnin” y.que "o consecuencis, ef gabrs;mo del Parc. no
recanoce ta ipdicacion de ka jines dei paralelo como Binite eeritimg
entre of Perir y Chils.”

Agirslsmo, ke han cursado otas natas antre ef Peru ¥
Chile que revelsn  posisionss juridicas fotgimenie discrepantes y
TRUSSAs sobre ia delimitatitn maritima; todo efle, d8 conformided con
e Devecho Intamacionst, confiquia una: cnntmversre juridica.

El Peii esima qus i3 estahzimad de fas relagiones
bilsterales, d& amistad y cooperacion con. Chils, asi como s
promocion de intereses compartidas en dos los &mbftos de la
reftacion bifateral enconlrarén un mayar mnamismn en la medida en
Hue 52 puoda obtensr un acuerdo sbbre esta comtroversis juridica
cuya solucidn e§ta aun pandisnts.

Estag consideraciones, de s mays}r wmigortancis an ig
refacion bilaterasl, me Hevan & proponer formalments & \Juawa
Excelencis e inicio. 2 la brevedad pusible, e negaciacinnas
bilaterales para resolver aata controverste, Prmﬁgngo, Ssimisn, qQue
23185 negotiacionss coriiencen-dentin de fox proximos sesenta dias,
Las mismas podvian llevarse a cabo en Ia diudad de Uima, eria clugad
de Santiago de Chile ¢ en fa cludad que 58 S500f2 de comin acusrdo.
La finafidad de eafas negociaciones deberd ser el establecimiento gl
Himite maritmo aptre ol Patd y Chile de conformidad con lag normias
dul Derecho Internacional, mediante un Wiatade especHics sobre ssia
wiateria,
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La paszctén petuaﬁa mbre delmitacion mamxma ntsa
Estados con coslss adyscentes fue presentada ot
Presidente de {a Delegacitn del Perg en is Tercara Conférencia de
Naciones Unidas sobre of Derecho del Mar, en su ;ntmanmﬁn‘ del 27
e agosto de 1880, En- & -parals saplimo de esla sa sfirmac

oo respeuo a los Criterios de dearmtacsfm det 1rier
tervitariad, T tong eContnvcE BXCHISVE y g gslaiafafma conthenist
ertre Bslados ouyas wosiss son deacem & Pad consiiers
que, & fatte doaun convenit aspeciiiva di deliniacion congentado
o mEnerR SXNREE [AE a;ar getinitivamarnte jos Imies de taias
zonas, v donde no previiezcan chcunstanciss sepeciips o
existan derechos Histricas. reconocidbs por tas: partes, dabe
apticarse como Tegia ganeral a lines madia ¢ de. equidistencie,
oy Walarse delb matods mds iddnes parddeper & uni solididn
equitalive ¥qus este GREd0 8513 bien raftelado. sn ias aeiuiles
witcsiios daf tito intsqradda”

Me vaigo de esta gporiunidad para reflerar a Vusstra
Excelencid fas seguridades.de mi més dlta y distinguida tonsideracion.

Msnue% R&driguez Cﬁadms
Ministeo de-Relaciones Extadores del Perd
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Annex 79

DirLomatic NoTE (GAB) No. 6/43 or 19 JuLy 2004, FROM THE
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE MINISTER OF FOREIGN
AFFAIRS OF CHILE

(Deposited with the Registry of the International Court of Justice)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Note (GAB) No. 6/43 Lima, 19 July 2004

Your Excellency:

I have the honour of addressing Your Excellency with the purpose of making
reference to the juridical dispute on maritime delimitation existing between Peru and

Chile.

Before dealing with this matter, I would like to recall, Your Excellency, the
unification of criteria and collaboration between Peru and Chile in the development of
the new Law of the Sea. In the formative stage of the accurately called new Law of the
Sea, Peru and Chile played very important roles in the progressive development and
codification of this legal order. Both countries carried out actions that had enormous
significance in the international recognition of the sovereignty and jurisdiction of the
coastal State in the sea adjacent to the 200 nautical miles, an extension largely surpassing
the traditionally existing one. In this initial stage, of the new Law of the Sea, our countries
concentrated their efforts with the main purpose of extending and defending the
sovereignty and the jurisdiction in the adjacent sea up to non-traditional but fair and
equitable measures. Those efforts were oriented to the protection of these new zones

and their resources.

In the evolution of Law, many States were opposed to this innovative and bold
extension of the sovereignty and jurisdiction of the coastal State. However, our countries,

in a coordinated, decisive and effective way, not only were reluctant to accept this
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objection— which was based, in part, on International Law build up in past centuries —
but also convinced the international community of the justice and equity of its cause.
From the 1950°s until the difficult negotiations at the United Nations Third Conference
on the Law of the Sea, this supportive, coordinated and efficient work — to which other
countries of the region adhered, produced very positive results in the consolidation of

the new principles and institutions of the Law of the Sea.

However, and in spite of this broad and close collaboration in the development of
the Law of the Sea, Peru and Chile still have pending the maritime delimitation of their
respective adjacent zones, since no specific treaty on this very important issue has been

concluded between both countries.

With respect to the maritime delimitation between our countries, Peru addressed a
Note to the United Nations Secretariat General, containing a Declaration disseminated
by such international organization through Circular Letter 13 of the Law of the Sea in
March 2001, published by its Bureau of Oceanic Affairs and Law of the Sea; in this
document, itis indicated, among others, that “until now Peru and Chile have not signed,
in accordance with the pertinent rules of the International Law, a specific treaty on
maritime delimitation”; that “the Government of Peru, in Note 5-4-M/147 dated 23
May, 1986, informed the Government of Chile about its official position regarding the
need to initiate the formal and final delimitation of the maritime spaces between the two
countries, communication that has recently been reiterated by Note RE (GAB) 6-14/113
dated 20 October, 2000, due to the fact that the issue is still pending” and that
“consequently, the Government of Peru does not recognize the indication of the parallel

line as a maritime limit between Peru and Chile”.

Likewise, other Notes have been exchanged between Peru and Chile that reveal
totally dissenting and opposed juridical positions about the maritime delimitation which

in accordance with the International Law, evidence a juridical dispute.

Peru considers that the stability of friendly and cooperative bilateral relations with
Chile, as well as the promotion of shared interests in all aspects of the bilateral relationship
will find a larger dynamism to the extent that an agreement on the juridical dispute

could be reached, whose solution is still pending.
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These considerations, of utmost importance in our bilateral relation, lead me to
formally submit a proposal, to Your Excellency, for the commencement, as soon as
possible, of bilateral negotiations to solve this dispute. I also suggest that these
negotiations start within the next 60 days. They could be carried out in the city of Lima,
in the city of Santiago de Chile or in the city chosen by mutual agreement. The purpose
of these negotiations should be the establishment of the maritime limit between Peru
and Chile, according to the provisions of International Law, through a specific treaty on

this issue.

The Peruvian position on the maritime delimitation between States with adjacent
coasts was officially presented by the President of the Peruvian Delegation to the United
Nations Third Conference on the Law of the Sea, in his communication, dated August

27,1980, which in its seventh paragraph reads as follows:

“With respect to the criteria on delimitation of the territorial sea, the exclusive
economic zone and the continental shelf between States whose coasts are adjacent, Peru
considers that, in the absence of a specific delimitation convention expressly agreed
upon on that specific matter to definitely establish the limits of such zones, and where
there are no special circumstances nor historical rights recognized by the parties, the
median line or the equidistance line should apply as a general rule, because this is the
most appropriate manner of arriving at an equitable solution, being this criterion well

reflected in the present articles of the integrated text.”

I avail myself of this opportunity to reiterate to Your Excellency the assurances of

my highest and most distinguished consideration.

(signed)
MAaNUEL RopriGUEZ CUADROS

Minister of Foreign Affairs of Peru

To Her Excellency

Maria Soledad Alvear

Minister of Foreign Affairs of the Republic of Chile
Santiago de Chile.-
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Annex 80

DipLomaTtic NOTE No. 16723 or 10 SEPTEMBER 2004, FROM THE
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE TO THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU

(Deposited with the Registry of the International Court of Justice)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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REPUBLICA DE CHILE
Muasrerio o8 Retaciones Exrerionss

e 16723

Santiage, 1§ 5L EN¢

Exvelentsimo sefinr Ministro:

Tengo el homor de disigirme 2 Voestrs Bacelenciz en selacidn a s Nota GAB N°
6/43 de 19 de julio del prevente afio, entregasda of seffor Bembajedor de Chile en o
Perik

Al EESPECIG €3 IO cotncidix con Vuesun HExceledis en cusnto 2 recordar ¢l
comitn esfoctzo on of lopro de una estrocha cooperacidn en asuntos madtimos v
partitularmente o of establecimiento de fa 2ona masiima de 200 millas, asf vomo
los acuerdor fundumentales que dieron fugar al Sistema del Pacifico Sue.

»

Eo este ralsmis espltite y con guad convicdén er cmanto 2 la boporusds de ke
socsperanidn desasrolinds, o2 upﬂmmm expresar 8 Voestea Bxcelencia 1342 €50 resushia
procedente referisse a negoclaciones sobte convenios vigentes, gue han establecidn
o} lmite muasttime entre Chile v Perl en e paraleln 1872105,

Agimisme, debo s:‘lptﬁ‘wfi! 8 Vuestia Excelencia que tanporo resuba aceprable b

pmpo\mm de plazos en relaciin con materias va aceadadas por suestros dos
paises.

Me valgo de ests oporanidad para sefterar a Vaestez Exordendia las seguridades de
sni mds st v distinguida constderseidn,

~ T onARIA SOLEDAD ALVEAR VALENZUELA
- Ministrn de Relaciones BExteriores

AL BXCRLENTISIMG SESOR

MANUEBL RODRIGUER CUADROS

MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE
1.A REPUBLICA DEL PERYY
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Annex 80

DrrLoMaTtic NOTE No. 16723 oF 10 SEPTEMBER 2004, FROM THE
MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE TO THE MINISTER OF FOREIGN
AFFAIRS OF PERU

(Deposited with the Registry of the International Court of Justice)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

No. 16723 Santiago, 10 September 2004

Your Excellency,

I have the honour of addressing Your Excellency with regard to Note GAB N°6/43
dated 19 July 2004, delivered to the Ambassador of Chile in Peru.

In this respect, [ am pleased to agree with Your Excellency insofar as recalling the joint
effort to achieve a close cooperation in maritime affairs and particularly in the esta-
blishment of the 200-mile maritime zone, as well as the fundamental agreements that

gave rise to the South Pacific System.

In this same spirit and with an equal conviction of the importance of the cooperation
developed between our countries, | find it necessary to express Your Excellency that it
is not appropriate to refer to negotiations of treaties in force, that have established the

maritime boundary between Chile and Peru at parallel 18°21'03".

Furthermore, Your Excellency, | must express that neither is the proposal of deadlines,

in relation to matters already convened by both our countries, acceptable.

I avail myself of this opportunity to reiterate my highest and distinguished consideration.

Maria Soledad ALVEAR VALENZUELA
Minister of Foreign Affairs
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To His Excellency

Manuel Rodriguez Cuadros
Minister of Foreign Affairs of
the Republic of Pera
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Annex 81

NortE No. 5-4-M/281 or 4 NovEMBER 2004, FROM THE EMBASSY
oF PERU TO THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)



472

Al Hanorabls
Mg ivteris

A';.A ﬂi ‘):&’a d"ﬁ ‘

{4"

La Embagjada del Pery sabads
muy atentamense al Honarable Ministerio de Relaciones
Exteriores y tene a honra referirse al Decretn Supremo
NT 123: “Palitica de uso de puertos naclonales por
naves pesqueras de bandera extranjera que pescan en
el alfa mar adyacente”, de fecha 3 de mayo de 2004 v
aprobado el pasado 23 de agosto.

Sebre e particular,  esta
Embajade expresa gue el QGobierno del Pery, en

concordancia con su  persisiente posicidn scbre el
asunta pendiznts que constituye controversia sobre la
dehmzt&cxon maritima con Chile, hace reserva formal
del mencionsde Deorete Supremo en todo aguello que
puede afectar los derechos ¢ intereses peroanas en los
espRcios maritimos & que s refiere egsa norma legal.

Asimismo, esta Embsajada
manifiesta gue ¢ Gobiomoe del Permi mantiene su
reserva  sobre  cualguier acte Jubdion,  ownddos
convenios ¢ acuerdos, ¥ actos politicos de la Republica
de Chile, que afecten lm soberania, jurisdicsion =
inrereses del Peri en 58 £3PAacio maritimao.

La Embajada de! Pert hace
propicia ls oportunidad pars reiterar al Honorable

Ministerio de Relaciones Exteriores las seguridades de
0 mas alta y disdogide considarasion,

Yb// Santizge, 04 de novicmbre de 2008,

de Retysiosey Bxoceriug
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Annex 81

NoTtE No. 5-4-M/281 oF 4 NovEMBER 2004, FRoM THE EMBASSY OF PERU
TO THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

No. 5-4-M/281

The Embassy of Peru presents its compliments to the Honourable Ministry of Foreign
Affairs and is honoured to refer to Supreme Decree 123: “Policy for the Use of National
Ports by Foreign Flagged Fishing Vessels Operating in Adjacent High Seas”, dated 3
May 2004, and approved this last 23 August.

Regarding this matter, this Embassy expresses that the Government of Peru, in
concordance with its persistent position over the pending issue that constitutes a dispute
over the maritime delimitation with Chile, has made a formal reservation with respect
to the aforementioned Supreme Decree in all of which it might affect Peruvian rights

and interests in the maritime spaces referred to in this legal provision.

Moreover, this Embassy declares that the Government of Peru maintains its reservations
with regard to any legal act, including conventions or agreements and political acts by
the Republic of Chile that affect Peruvian sovereignty, jurisdiction and interests in its

maritime space.

The Embassy of Peru avails itself of this opportunity to renew to the Honourable Ministry

of Foreign Affairs, the assurances of its highest and most distinguished consideration.

Santiago, 4 November 2004

To the Honourable

Minister of Foreign Affairs
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Annex 82

MEMORANDUM OF 9 MARCH 2005, FROM THE MINISTRY OF
FOREIGN AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Metnoranduwn

B 22 de febrero de 2005, e Encargado de Negodon al del Pert en ka
Repibiica de Chile, seflor David Malaga, reciind del Direcior General {2} de Poliica
Exierior del Ministeno =:i»> Roiqcmnm Exteriores de Chile, Embaiador Cristian Maguieira,
un aide-raémoiee, fechads &t 22 de febrero de 2008, telacionado con asuntes tatados

por kas delegaciones del va; (i y Chile, 80 1a reunion que. se Hevd a cabo en Saatiage de
Chile, o 3 de febrero de 2005, 81 doopmento entregado ot Encargado de Negodios ali.
hace ambien una refevencia al alde-mémoire chilenia, de fecha 17 de sepliernbre de
2004, El tema principal de esta reunidn, que se desamdlld en un olima de gran

cordialidad v amistad, fus | I participacidn del Perd en ¢ denominado Acuerde de
Galapagos.

3o

2, La delegacién peruana manifesid, en esa oportunidad, & Ins representantes dal
Gobtemo de Chife que of Perd no podria participar e0 ¢l Acuerdo de Gaiagagas y3 que
sioo s meoncos o fimite exterior det Perd cabria fa posibiiidad que terceros paises
consideran pante de este Hmile exlerior como aita mar. Tenlesdn en cusnta qus o
ambito de as: icacion del Acuerdo de Gallipagos es un Area de sifa mar aledada 3 13
zona e soberania v jurisdiccion de los Estados riverefios, es necesario pue los palses
gue 3¢ bensficien de este acuerdo no fengan malentendido algune sobre @ extension
do los e*;mcim maritimos de scherania v juradiccidn de oada uno de los E: J:S(i(a}
costeros y of drea de aplicacion del mencionade acuerdo. Se fiene i3 “uﬁfmma at
hermana Republice de Chite accedera a ta peticion peruana. Todo
con suficiente detalie v of fema fue objeto de un intetesarde intercambic de opintones.

5. Ei parrafo 1 del side-memoice, del 27 de febrero Oltime, contizne fa frase que dice:
el im:tﬁ FN' Iemu d» nus-< tros paises”. fki ;ecp Ltt} &s nmesm- ﬂwarar hnz‘: Y82
i, po
;taz*tc.-. o“ um Jb‘,l’iiﬂ pmmentu. Esta persmtaﬂm ;msa::,:ﬁﬂ p{zm na h 0 g;m&emﬁ( 34
Chile desde hace va algunas décadas. £5 mids, &l Perd he propussto formalments @
Chile fa resizacién de negociaciones para sohaionar i3 “r‘;"t"wmu: La finalidad
etas dabie ser of establecinsento dal Himite maritime

o die sonformidat
derecho intemacional, mediante un tratado sspecifico sobre ests me

-

i
Y g nonves ded

proviensn de una erednes v equivocada interpretacicn de los !m. 35t
que tener presente gus, en la miscién bilstersl con i hermana R
propasite fundamental es forlalecer alin masia ¢ hi

dos pushios asi como ngremeniar, enriogue
todus os Lampes pars o muiuo benefico

Este adde-mémoire incluye oiras gxpresionss nug son tambisn naceptable
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5. En ese contexto, ef Pard propicia con fa hermana Repiiblica de Chile una polifica de
estabilidad historica, la misma que conlisva la volunted de complementar fas
economias, integrar las 2onas de frontera y consolidar 1 couperacion y ef didlogo
0* tice y diglomatico, pero al mismo fiempo, resolvar & Gnico asunlg ;}em:iiemie an &l

ambito de las relaciones limitrofes: fa delimifacidn maritima. £ Goblerno det Perl
reé‘rma o expresade por ef Ministro de Refaciones Exderfores v concordadn con e
Minisiro de Relaciones Extariores de Chile en ol senfido que este asunto pendiente
deve ser Walado con un enfogque juridico, por cuerda separada, gue no fenga
repercusiones en el conjunto de fas relaciones bilaterales!

6. Este elevado propdsito no puede ni debe enervar o impedir & cumplimiento del
impevativo nacional, que incluye la preservacion, e resguardo v fa defensa de los
intereses y derechos def Perd; en este caso, aquelios refacionados con fa extension del
Dominio Maritimo.

Lima, 8 de marzo de 2005,

Nota.~ Ei presente Memorandum fue entregado al Embajador de Chile en &l Pen) el dig
de {a fecha.
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Annex 82

MEMORANDUM OF 9 MARCH 2005, FROM THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF PERU TO THE AMBASSADOR OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

On 22 February 2005, the Chargé d’ Affaires a.i. of Peru in the Republic of Chile, Mr.
David Malaga, received from the Foreign Policy Acting Director General of the Ministry
of Foreign Affairs of Chile, Ambassador Cristian Maquieira, an aide-memoire, dated 22
February 2005, regarding the issues dealt with by the Peruvian and Chilean delegations
during the meeting held in Santiago de Chile on 3 February 2005. The document submitted
to the Chargé d’Affaires a.i. also makes reference to the Chilean aide-memoire, dated
17 September 2004. The main topic of this meeting, that took place with a general
feeling of cordiality and friendship, was the participation of Peru in the so-called

Galapagos Agreement.

2. The Peruvian Delegation on that occasion informed the representatives of the
Government of Chile that Peru could not participate in the Galapagos Agreement because
if the outer limit of Peru was not recognised, there would be a possibility for third
countries to consider part of this outer limit as belonging to the high seas. Taking into
account that the scope of application of the Galapagos Agreement is a high seas area
adjacent to the zone of sovereignty and jurisdiction of the coastal States, it is necessary
for the countries that benefit from this Agreement to have no misunderstanding
whatsoever regarding the extension of the maritime spaces of sovereignty and jurisdiction
of'each of the coastal States and the area of application of the aforementioned agreement.
We are confident that the sister Republic of Chile will accede to the Peruvian petition.
All this was explained in detail and the issue was the subject matter of an interesting

exchange of opinions.



479

3. Paragraph 1 of the aide-memoire, of last 22 February, contains the following phrase:
“The maritime boundary of our countries”. In this respect, it is necessary to declare,
once again, that the maritime boundary between Peru and Chile has not yet been
established; therefore, the matter is still pending. This persistent Peruvian position has
been presented to Chile for some decades. Indeed, Peru has formally submitted a proposal
to Chile to undertake negotiations to settle the dispute. The purpose of these negotiations
should be the establishment of the maritime boundary according to International Law,

through a specific treaty on this matter.

4.  This aide-memoire includes other expressions that are also unacceptable and come
from an erroneous and mistaken interpretation of the intentions of Peru. It is necessary
to keep in mind that, in the bilateral relations with the sister Republic of Chile, the main
purpose is to strengthen, even more, the close friendship existing between both countries
as well as increasing, enriching and encouraging the important cooperation, in all fields,

for the mutual benefit of both States.

5. In that context, Peru brings about with the sister Republic of Chile, a policy of
historical stability, which entails the will to complement the economies, integrate the
border zones and consolidate the cooperation and political and diplomatic dialogue, but
at the same time, to solve the only pending issue in the subject of “neighbouring relations:
that is to say, maritime delimitation. The Government of Peru reiterates the statements
made by the Minister of Foreign Affairs and that coincides with the Minister of Foreign
Affairs of Chile in the sense that this pending matter should be dealt with juridical approach,

as a separate issue and with no repercussions on the bilateral relations, as a whole.

6.  This elevated purpose cannot and must not enervate or impede the execution of
the national imperative which includes preservation, protection and defence of the
interests and rights of Peru; in this case, those related to the extent of the Maritime

Domain.

Lima, 9 March 2005.

Note: This Memorandum was handed to the Ambassador of Chile in Peru on the date ut

supra.
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Annex 83

NoTE 5-4-M/276 or 29 Aucust 2005 FrRoM THE EMBASSY OF
PERU TO THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 83

NoTE 5-4-M/276 oF 29 AucusTt 2005 FrRoM THE EMBASSY OF PERU TO THE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

5-4-M/276

The Embassy of Peru presents its compliments to the Honourable Ministry of Foreign
Affairs — Foreign Policy General Directorate — and has the honour to refer to its Note
12247, dated 1 August of this year, with regard to the project for the creation of a regio-
nal fishing organisation in high seas with the participation of Chile, Australia, New

Zealand and Peru.

Regarding this matter, the Embassy of Peru would like to point out that Facsimile
No. 13 dated June 10 of the present year, sent by the Chilean National Section of the
Permanent Commission for the South Pacific to the Secretary General (a.i.) of said
organization, refers to the area of application of the future agreement for the administration
of fisheries in the South Pacific, and points out as one of its limits parallel 18°21'03"
south latitude that, as that Honourable Government knows, is related with the controversy

on maritime boundary that exists between Peru and Chile.

In this sense, the Embassy of Peru reiterates its persistent position regarding the pending
maritime delimitation between both countries and thus makes reservation over any act,
convention or agreement that may affect Peruvian sovereignty, jurisdiction or interests

in its maritime space.

The Embassy of Peru avails itself of this opportunity to renew to the Honourable Ministry
of Foreign Affairs — Foreign Policy General Directorate — the assurances of its highest
and most distinguished consideration.

Santiago, 29 August 2005



484

To the Honourable
Ministry of Foreign Affairs

Foreign Policy General Directorate

City

CC Multilateral Policy Directorate

Environment, Antartic and Maritame Affairs Directorate
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Annex 84

NoTtE No. 76 or 13 SEPTEMBER 2005, FROM THE MINISTRY OF
FoOREIGN AFFAIRS OF CHILE TO THE EMBASSY OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 84

NoTtE No. 76 oF 13 SEPTEMBER 2005, FROM THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF CHILE TO THE EMBASSY OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

No. 76

The Ministry of Foreign Affairs — Foreign Policy General Directorate - presents its
compliments to the Honourable Embassy of Peru and feels obliged to refer to the recent
communications that the Consulate General of Peru in Arica has submitted to the Chilean
maritime authorities, as a consequence of the seizure of small Peruvian fishing boats

which have infringed the maritime zone of this country.

Regarding this matter, it must be stated that by means of Note 48, dated 24 May of the
current year, this Ministry has already stated that it did not correspond to said Consulate
General to pretend ignore the existence of a maritime delimitation agreement and try to
justify the existence of supposed “persistent positions” in this respect that lack a juridical

and practical basis.

In this respect, it is convenient to recall that the 1954 Agreement relating to a Special
Maritime Frontier Zone, adopted in the framework of the South Pacific System, is
precisely a binding instrument between Peru and Chile which refers to the existing
maritime boundary and its full enforcement cannot be put into question in the enforcement

of the Maritime Authority with respect to fishing vessels.

Motivated with maintaining and encouraging the excellent relations that fortunately
bind both countries, the Ministry of Foreign Affairs respectfully requests that the
Consulate General in Arica be appraised on the matter in order to cease such practice

and thus avoid reiterated Notes in terms similar to those included herein.
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The Ministry of Foreign Affairs — Foreign Policy General Directorate — avails itself of
this opportunity to renew to the Honourable Embassy of Peru the assurances of its highest

consideration.

Santiago, 13 September 2005

To the Honourable Embassy
of Peru

Present.-
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Annex 85

NotE No. 18934 or 28 NovEMBER 2005, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF CHILE TO THE AMBASSADOR OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 85

NotE No. 18934 or 28 NOVEMBER 2005, FROM THE MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS OF CHILE TO THE AMBASSADOR OF PERU

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

18934

Your Excellency,

I am honoured to address, Your Excellency, in reply to your Note RE (GAB) 6-4-A/157

dated 11 November of the current year.

In this respect and in relation to the Peruvian Maritame Domain Baselines Law, dated 3
November 2005, the Government of Chile reiterates the statements made in its Note
17359, of the same date.

Likewise, the Government of Chile renews its invariable position in the sense that the
1952 Declaration of Santiago and the 1954 Agreement relating to a Special Maritime
Frontier Zone —both of which are in force— settle the maritime delimitation between
Chile and Peru at the geographical parallel, which was jointly materialized in subsequent
acts, and which has been respected in practice by both countries and by the international

community as well.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my

highest and most distinguished consideration.

IeNACIO WALKER PRIETO

Minister of Foreign Affairs

To His Excellency
The Ambassador of Peru
in Chile
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OTHER DOCUMENTS
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Annex 86

JOINT REPORT TO THE ARBITRATOR, TACNA-ARICA ARBITRATION,
BY GENERAL JOHN J. PERSHING, FIRST PRESIDENT, AND MAJOR
GENERAL WILLIAM LASSITER, SECOND PRESIDENT, OF THE
PLEBISCITARY COMMISSION, TACNA-ARICA ARBITRATION

(pp. 364-365 and 152-153)

(United States National Archives and Records Administration)
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. Pages 1 - 174
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Annex 87

AGREEMENT TO DETERMINE THE BOUNDARY LINE AND PLACE THE
CORRESPONDING BOUNDARY MARKERS, AT THE POINTS IN
DISAGREEMENT IN THE PERUVIAN-CHILEAN LiMITS DEMARCATION
JOINT CoMMISSION OF 24 APRIL 1930 (IDENTICAL INSTRUCTIONS
SENT TO THE DELEGATES)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 87

AGREEMENT TO DETERMINE THE BOUNDARY LINE AND PLACE THE
CORRESPONDING BOUNDARY MARKERS, AT THE POINTS IN DISAGREEMENT IN
THE PERUVIAN-CHILEAN LiMiTs DEMARCATION JOINT COMMISSION OF 24
APRIL 1930 (IDENTICAL INSTRUCTIONS SENT TO THE DELEGATES)

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

Instructions to the Peruvian Delegates

Concordia Boundary Marker.- Starting Point, on the coast, of the borderline.-

To fix this point:

Ten kilometres shall be measured from the first bridge of the Arica - La Paz railway,
over the River Lluta, running northwards, at Pampa de Escritos, and an arc with a radius
of ten kilometres shall be traced westwards, its centre being the aforementioned bridge,
running to intercept the seashore, so that any point of the arc measures a distance of 10
kilometres from the referred bridge of the Arica-La Paz railway line over the River

Lluta.

This intersection point of the traced arc with the seashore, shall be the starting-point of

the dividing line between Peru and Chile.

A boundary marker shall be placed at any point of the arc, as close to the sea as allows

preventing it from being destroyed by the ocean waters.

Lima, 24 April 1930

Pepro M. OLIVEIRA
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Instructions to the Chilean Delegate

Santiago, 28 April 1930

Concordia Boundary Marker.- Starting Point, on the coast, of the borderline.-

To fix this point:

Ten kilometres shall be measured from the first bridge of the Arica - La Paz railway,
over the River Lluta, running northwards, at Pampa de Escritos, and an arc with a radius
of ten kilometres shall be traced westwards, its centre being the aforementioned bridge,
running to intercept the seashore, so that any point of the arc measures a distance of 10
kilometres from the referred bridge of the Arica-La Paz railway line over the River

Lluta.

This intersection point of the traced arc, with the seashore, shall be the starting point of

the dividing line between Chile and Peru.

A boundary marker shall be placed at any point of the arc, as close to the sea as allows

preventing it from being destroyed by the ocean waters.

MaNUEL Barros C.
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Annex 88

TRUMAN PROCLAMATIONS 2667 AND 2668 oF 28 SEPTEMBER 1945
AND EXECUTIVE ORDERS

(Ibiblio, University of North Carolina

<http://www.ibiblio.org/pha/policy/1945/450928a.html>)
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CONCERNING NATURAL RESOURCES OF AEA BED AND FISHERIES ON

HIGH SEAS
Septamber 28, 18453
White: House News Redease,
FPolive of the United Stofes with Respeet (o the Notwral Resources of the Subsoill and Ser

Bed of the Continesal Shelf

WHEREAS the Government of the United States of America, aware of the long range
world-wide need for new sources of petroleum and other minerals, holds the view that
efforts to discover and make available new supplies of these resources should be
encouraged; and

WHEREAS its competent experts are of the opinion that such resources underlie many
parts of the continental shelf off the coasts of the United States of America, and that with
modern technological progress their utilisation is already practicable or will become so
at any early date; and

WHEREAS recognized jurisdiction over these resources is required in the interest of
their conservation and prudent utilisation when and as development is undertaken; and

WHEREAS it is the view of the Government of the United States that the exercise of
jurisdiction over the natural resources of the subsoil and sea bed of the continental shelf
by the contiguous nation is reasonable and just, since the effectiveness of measures to
utilise or conserve these resources would be contingent upon cooperation and protection
from the shore, since the continental shelf may be regarded as an extension of the land-
mass of the coastal nation and thus naturally appurtenant to it, since these resources
frequently form a seaward extension of a pool or deposit lying within the territory, and
since self-protection compels the coastal nation to keep close watch over activities off its
shores which are of their nature necessary for utilisation of these resources;

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the United States of
America, do hereby proclaim the following policy of the United States of America with
respect to the natural resources of the subsoil and sea bed of the continental shelf.
Having concern for the urgency of conserving and prudently utilizing its natural
resources, the Government of the United States regards the natural resources of the
subsoil and sea bed of the continental shelf beneath the high seas but contiguous to the
coasts of the United States as appertaining to the United States, subject to its jurisdiction
and control. In cases where the continental shelf extends to the shores of another State,
or is shared with an adjacent State, the boundary shall be determined by the United
States and the State concerned in accordance with equitable principles. The character as
high seas of the waters above the continental shelf and the right to their free and
unimpeded navigation are in no way thus affected

IN WITNESS WRHEREOF, | have hereunto set my hand and caused the seal of the
United States of America to be affixed.
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DONFE at the Chiy of Washington this twenty-sighth day of Se

pramber, tn the year
our Lord sdneteen huadved and forty-five, and of the Independence of the United Siafes
of Ameriea the one hundred and seventisth,
[SEALL

of

HARRY 8. TRUMAN

Acting Searstary of State
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Folfcy af the Linited Stotes with Respect 1o Coasteld Fisheries in Cortain dreas of the
High Seay

WHEREAS for some years the Government of the United States of America has viewed
with concern the inadequacy of present arrangements for the protection and perpetuation
of the fishery resources contiguous to its coasts, and in view of the potentially disturbing
effect of this situation, has carefully studied the possibility of improving the
jurisdictional basis for conservation measures and international co-operation in this field,
and

WHEREAS such fishery resources have a special importance to coastal communities as
a source of livelihood and to the nation as a food and industrial resource; and

WHEREAS the progressive development of new methods and techniques contributes to
intensified fishing over wide sea areas and in certain cases seriously threatens fisheries
with depletion, and

WHEREAS there is an urgent need to protect coastal fishery resources from destructive
exploitation, having due regard to conditions peculiar to each region and situation and to
the special rights and equities of the coastal State and of any other State which may have
established a legitimate interest therein;

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the United States of
America, do hereby proclaim the following policy of the United States of America with
respect to coastal fisheries in certain areas of the high seas:

In view of the pressing need for conservation and protection of fishery resources, the
Government of the United States regards it as proper to establish conservation zones in
those areas of the high seas contiguous to the coasts of the United States wherein fishing
activities have been or in the future may be developed and maintained on a substantial
scale. Where such activities have been or shall hereafter be developed and maintained by
its nationals alone the United States regards it as proper to establish explicitly bounded
conservation zones in which fishing activities shall be subject to the regulation and
control of the United States. Where such activities have been or shall hereafter be
legitimately developed and maintained jointly by nationals of the United States and
nationals of other States, explicitly bounded conservation zones may be established
under agreements between the United States and such other States; and all fishing
activities in such zones shall be subject to regulation and control as provided in such
agreements. The right of any State to establish conservation zones off its shores in
accordance with the above principles is conceded, provided that corresponding
recognition is given to any fishing interests of nationals of the United States which may
exist in such areas. The character as high seas of the areas in which such conservation
zones are established and the right to their free and unimpeded navigation are in no way
thus affected.
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N OWITTNESS WHEREOF, T have hereunto sei my hand and cavsed the sead of the
Lintted Sttes of Amevica to be affied.

DONE at the City of Washington this tweaty-eighth day of Scptember, in the yewr of

our Lard pineteen hundred and forty-five, and of the Independence of the United States

of Ameriea the one indred and seventisty
[SEaAl]

HARKY & TRUMAN
By the Prest

DEAN ACE
Acting Secretary of State
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EXECUTIVE ORDER

Reserving and Placing Clertatn Resonrces of the Cor 1~‘?q el Sheli Under the Congrel
and Jurisdiction of the Secretary of the fntesior

b»l’iua hihe hx"h seas hut m‘imgmm e thﬂ* coasis of the 1 '_ui ‘amim du.,i ared t i is day
by psmﬁm: mu o appertain fo the United Staes anid 10 be subject to its juvisdiction and
canirol, be and they are hereby reserved, sel nside, and placed under the jurisdicon and
comtroal of ﬂ~ retary of the Interior for adiministrtive parpases, }\uuiﬁw the
enachmont ﬂi legis !.:itzcn 11t repard thereto. Netther this Order nor the aforesaid
proclunaton shall be deuned o alfect the determinsiion by legisiation or judicial
decree of any Issucy betwien the United Siates and the several states, velating to the
ownership or control of the subsoll and sea bed of the continental shelf within or outside
of the three-mile limit.

HARRY S TRUMAN
THE WHITE HOUBE,
September 28, 1943

EXBECUTIVE ORDER
Providimg jor the Establivhment of Fishery Congervation Zones

1inme as President of the United Suses,

By vizine of and pursuant to the anthority veste ‘
3t ts heveby ordeced that the Secretary of State and the Seoretary of the Interior shall
Feom time to time jointly recommend the establishment by Excoutive orders of fishery
conservation zones n areas of the high scas contiguous 1o the coasts of the Tnfied
States, pursuant to the prochanation enttied "Policy of the United Suses With Respect
o Coastal Fisheories i Certain Axeas of the }hg% Seas,” s day signed by me, and sa 5
Secrelaries shall in sach rase reconumend provisions to be Incorporaied in such order
relating to the sdminisiration, regulation and contvol of the fishery resources of and
fishing activities in such zones, prevuand to suthority of law heretofore or herealter
provided.

HARRY 8. TRUMAN
THE WEHITE HOUSE,
September 28, 1944
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Annex 89

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MEXICO ON THE
CONTINENTAL SHELF, 29 OCTOBER 1945

(Spanish text: Archives of the Secretariat of Foreign Affairs of Mexico.

English text: United Nations Secretariat, Laws and Regulations on the Regime of the
High Seas, 1951, Vol. I (ST/LEG/SER.B/1 ), pp. 13-14)
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7. Mexico

{a) PresipENTIAL DDECLARATION WITE RESPECT TO CONTINENTAL SHELF,

" 29 Ocromer 1948, “Br Umversar’! (Mexico Ciry), vor. 116, no.

10,541 (30 Ocroper 1945), rp. 1 avp 17, TRANSLATION BY THE
SEORETAR_!AT or THE Unrren Narrons

The experxencc of the last féw years has shown the growing need
for States to conserve those natural resources which, throughout the
ages, and for various reasons, have been beyond their ‘control and have
not been fully utilized,

s waii Jnown that the land forming the continental plateaux does
not rise in steep gradients from the great depths of the ocean floois but
rests on 2 submarine platform known as the coptinental shelf which is
bounded. by the “isobath”, that is, the Jine joining points at the same
depth (200 metres) and bcyond whose limits the slope descends siceply
or gradually towards the ocean zones of medium depth: this shélf clearly
forms ab integral part of the continental countries and it is not wise,
pru.dcnt or possibie for, Mexico to renounce jurisdiction and control
over and utilization of that part of the she’f which adjoins its territory
in both oceans,

It is now known, as'a result of various scmnnﬁc., researchcs, that this
shelf contains natural resouxces, liguid and gascous minerals, phosphates,
calclum, hydrocarbons, etc., of mcst;mablc value whose legal incorpo-
ration Into the national pmperty is. urgent and canpet be dclaycci

Furthermore, it is equally trgent that the Mexican State should
adequately protect, work and develop the exceptionally rich ﬁshmg
resources with which it has been endowed by nature, such as those in
the waters off the coasts of Lower California, not to mention the others;
and the urgency is still greatcr at the present time when the world,
irmpoverished and peedy as 2 result of the war imposed by totalitarianism,
must develop its’ productmn of food to the greatest possible extent,

In the pre-war years the. Western Hemxsphere had to stand aside
while: pcrmancnf fishing fleets from other countries engaged in an exges-
sive and exhaiistive exploitation of these vast resources whichy although
they should of course contribute to- international weﬁ-bcmg, must belong
above all to the country possessing them and to the continent of which
it forms part. Inn view of its very nature, it is essential that this protection
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should consist in the extension of control and supervision by the State,
to the places and zones indicated by science for the development of
high-seas fishieriss, frvespoctive of their distance from the coast,

For these reasons the Government of the Republic fays claim to the
whole of the continental platform. or shelf adjoining ity coast Jine and
to each and all of the natural resources axisting there, whether Imown
or unknown, and &. taking steps to supervise, utilize and control the
closed fishing zones necessary for the conservation of this source of
wellbeing, : S

The foregoing does not mean that the Mexicdn Govertiment seeks to
disregard the lawhil rights of thivd parties,” based on reciprocity, o
that the rights of frae navigation on the high seas are affected, as the sale
purpose is to conserve these resources for the well-being of the nation,
the continent and the world. Lo

My Government has instructed the competent authorities to proceed
with the drafting of the appropriate legislation and the conclusion of
such treaties as may be necessary. ' :
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Annex 90

ARGENTINEAN DECLARATION PROCLAIMING SOVEREIGNTY OVER
THE EPICONTINENAL SEA AND THE CONTINENTAL SHELF

(The Declaration was formulated on 11 October 1946 by Decree No. 14.708/46)

(Spanish text: Archives of the Chamber of Deputies of Argentina.

English text: The American Journal of International Law, Vol. 41, No. 1, Supplement;
Official Documents 1947, January, pp. 11-12)
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OFFICIAL DOCUMENTS . i1

ARGENTINA

DECLARATION PROULATMING BOVERERIGNTY OVER THE BRICONTINERTAL
SEA AWD THE CORTINENTAL SMELE:

Oeloher 8, 1546

W bereas:

The submarine platform, known also a5 the submarine platean or conti-
nentsl shelf, is elosely united to the mainland both in a merphological and
in & grological sense;

The waters covering the submarine platform coustitute the epicontinental
seas, eharacterized by extraordinary hiologival sctivity, owing to the influ-
ence of the sumiight, which stimulates plant Bfe {as exemplified in aleae,
mosses, ebe. ) and the Life of nwnerable species of animals, both susceptible
of industrial viilivation ;

The Hxseutive I’ower, m Article 2 of Decree No. 1,388, dated January
24, 1044, issued a categorieal proclamation of soversignty over the “*Argen-
tine Continental Shelf™” and the ** Argentine Epicontinental Sea,”” declar-
g them to be “trapsitory zoues of mineral reserves’;

The State, through the medium of the Yacdmientos Pefroliferos Fiseales
[Publie Petrolenm Deposits Administration], is exploifing the petroleum
deposits discovered slong the © Argentine Continental Shelf,’’ thereby con-
firming the Argentine nation’s right of ownership over all deponits situated
in the aforesaid continenisl shelf ;

i is the purpose of the Executive Power to continue, more and more in-
tensively, ite selentific and technical investigations relative to all phases of
the exploration and exploitation of the animal, vegefsble and wmineral
wrnlth, which offer such vast potentislities, contained in the Argentine con-
tinental shelf and in the corresponding epicontinents] sea.

In the internaticnal sphere conditional resognition Is accorded to the
right of every nation fo consider ag national tevritory the entive extent of
its epicontinental sea and of the adjacent continental shelf;

Relying wpon this prineiple, the Governmenis of the United States of
Ameriea and of Mexieo have fssued declarations asserting the soversignty
of each of fhe two ecountrizs over the respeelive peripheral epicontinental
seas and continenial shelves {(Proclamation of President Truman, dated
September 28, 1245, snd Declaration of President Avila Camacho, dated
Oectober 29, 1945} ;

The doctrine in quﬁs:tion, aside from the faet that it is irnplicitly aecapted
in modern inieruational law, i& now deriving support from the realm of
selenee in the form of sexious and valnable contributions, according to the

* Dazroe No. 14708, 1648, Texi from Holetino Ofivial of Avgentina, by courtesy of
the Imw Library of the Library of Congress; treansiastion.
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testimeny offered by nuwmerous national and foreign publications and even
by official edweational programs; and

The manifest validily of the thesis invoked above, as well as the deter-
mination of the Argeniine Guvernment to perfect and preserve all the at-
tributes ioherently bound ap with the exercise of national soversignty,
make i advisable to formulate the declavalion pertinent to this matier,
thereby smplifying the effects of the aforesaid Deevee No. 1,386,

The President of the Argentine Nation,
supparted by a General Accord of the Mindsters

Drorszs;

Artiele 1~Tt is hereby declared that the Argentine Epicontinental Sea
and Continental Shelf are subject to the soversign power of the Nation;

Articls 2-—For purpesss of free navigation, the character of the waters
situated in the Argentine Epicontinental Sex and sbove the Avgentine Con-
tinental Shelf, rereing unaffected by the present Declaration;

Artiele 2~The sald Declaration shall bs brought to the attention of the
Honorable Congrass, published, transmitied fo the National Registry snd
filed.







525

Annex 91

INSTRUCTIONS GIVEN BY THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS MR.

MANUEL C. GALLAGHER TO THE CHAIRMAN OF THE DELEGATION

OF PERU, DR. A. ULLOA FOR THE SIGNING OF THE “DECLARATION
OF SANTIAGO”

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Instructions given by the Minister for Foreign Relations Mr. Manuel C.
Gallagher to the chairman of the delegation of Peru, Dr. A. Ulloa, for the
signing of the “Declaration of Santiago”

“It is undeniable that it is the right of the States, by themselves, or in concert
with others, to issue regulations seeking to avoid the disappearance of
ichthyological resources as the result of intensive and uncontrolled fishing.

For Peru, this involves not merely preventing this resource from being
destroyed, but also preventing the disappearance, owing to lack of food, of
our guano birds, an exclusively national resource.

Thus, there is every reason to enter into an agreement with the neighbouring
countries, Chile and Ecuador, regarding regulations to protect fisheries in
the coastal waters of the three States which have similar ichthyological
characteristics owing to the cold Humboldt current.

‘We know that the declaration of sovereignty over an extension of two hundred
miles over the open sea is objected by the major powers who will not be
able to use the same arguments in order to challenge a regulation and con-
trol measures which, without implying full exercise of sovereignty, will be
agreed jointly by the three coastal States, for the purpose of protecting the
resources of their sea that they have always used and that are now at risk of
disappearing owing to uncontrolled or intensive fishing which has recently
been started by foreigners whose new fishing methods may easily lead to
the reduction of these natural resources, with obvious damage for the coastal
States.

Lima, July 1952
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MESSAGE FROM THE CHILEAN EXECUTIVE TO THE CONGRESS
FOR THE APPROVAL OF THE 1952 AGREEMENTS.
SANTIAGO, 26 JuLy 1954

(Sessions Diary from the Chilean Senate 1954)
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Annex 92

MESSAGE FROM THE CHILEAN EXECUTIVE TO THE CONGRESS FOR THE
APPROVAL OF THE 1952 AGREEMENTS. SANTIAGO, 26 JuLYy 1954

(Sessions Diary from the Chilean Senate 1954)

The Declaration over Maritime Zone, signed by our country, Peru and Ecuador, proclaim
as a norm of the international maritime policy of the three nations, the exclusive
sovereignty and jurisdiction that correspond to each one of them over the sea along the
coasts of the respective countries to a minimum distance of two hundred nautical mi-
les, from these coasts, as well as the exclusive sovereignty and jurisdiction over the

seabed and subsoil that correspond to the said zone.
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Annex 93

REPORT OF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE CHILEAN
SENATE REGARDING THE PROJECT THAT PROPOSES THE APPROVAL
OF THE 1952 AGREEMENTS. APPROVED IN SESSION
or 3 Aucust 1954

(Sessions Diary of the Senate of Chile, 1954, pp. 1390-1391)



534

SESION 21% (ANEXO DE DOCUMENTOS)

1389

R
Jfinenien COR epterioridad a dn fecha n-
SR 3324 -
gienda. )
{08 bensft
e A dal
j‘uﬁ(}t dis 1653,
n:.fi:‘ri(?ﬁ&

Articeln 2 —Reemplizase en el aclicy.

olos contempladus #n el Th

o 16 get D FC L MO 87, io expresion Vem.
pbaudos prticalsres” por &l siguiente
--‘gmpiqm(’ns ,;Qmifiscaies“.

Aeticaln 8912 plunt del personaldul

fmitaty Nacionnl de Comersin serid ajge.
pada por g Copsejo fe ese Organisaw,
5 prupesicion de s Visspresflente Kje-

Gﬂthl?r )
Fu i wmisma forma se neerdarvdn los

nombraniontas, SSCERIN, rermpsion ¥ e

puncia del personal,

 gate con seserde del Consejo sw padrd

contratur emplesdes fuera de In plimin

y eon eardeter Lrafsiturio, debicnde fijar-

se of tiempe de duracion de los vontrates’
Pios gusrde a V. B, Castru—=~&.

Gryenalie,

18

SR BEL MINISTIN L8 345100 PUSBLICR

2aY ki gIE BATE FINE SR CORRIIAL TN

ELROE BE CITA DE CX CARTICN Leb KX R4S

CHSARE QEMINES A FROVECTG QUy Mol

Fig4 55 0 B 2. No 200, QUE CRED L4 (08

POEATHIN JACION 85 FE INVAREIONEE DE
PREVISION

Santiage; 6 de agusio de 1854,
8 E. ¢ Prosidente de ko Repiblia

eierditd o} deveeho consagrade en los are
54 de Ia Constitugiin Po.

ticulon 5% 53 ¥
g{?ifi‘ def Fstado, vetunds slganas dispo
sictones del proyecte de Lev
por el H. Congreso, modificatoriv  del
n 5 L W 200, gue ered In Corporacidn
ME""‘“T’E de Inversiones de Frevisidn.
w;:; | parrato VI, dei ofslo, el Fje-
live propang al M. Cosgreso la agre.
fl:f" ';1\3 tn artialo Hnal, &l eval por un
N ém; T‘ ® ?‘3'&?%.3 se eavik » la i-Ic;mrgbte
“emara de Diputados, en Iz forme que 2
tatingacidn se express:

0. F. Jo DV 256 de 28 de
goran apticablas slpetsonal

aprobade

At ] .

"L dispuests en e articule § regivd
Tdeste b publinacidn en ol Blario Ofieisl,
“det deereln von fuerms de ley N¥ 206,
“deblendu decier Lo dispuesto eq el -
“Goude 4 regivdg desde s publicxeion en
“eof Disvie Ofteknl, ded decrelo con fuerza
“de fey N 2047,

La existenein de este ervor oo copin
o de muaifissts con la sieiple lextu.
rara 2el pareafs Vil dol sficie del Ble-
cutivs, aogie s haes ) oferenci .

Lo comunies 5 W, B pasg s gorseu-
cign.

Do guarde 1Y, EoSerpic Altpmbig-
an Pinte,

YL
EX KL PRUSECTE

EXPEOFACHIN F SERSLCIORES DY
§ WAKITIM AN YBL PACAFICD

RIGUER.

Huporable Senado:

Vgestrs Comistin de Relaciones Exte
viorss hu  considersdo un  proyecto de
seuerdo, iniciado en un Mansdje del Bje.
eutive, que sprueba las Dreclarasionss 56—
tre Zoma Makifims v Problemus de la
Pexgueria ere of Patifice Sur ¥ log fone
venciones sobre Reglameato para fagaas
&b Caze Maritima en las agdas del Pusi-
fice Sar v sobre Comisidn Permenenie de
o Conferencis, susceriios por tos Gabler-
pos de Chile, Perw ¥ Youador en kr Pri-
moern (enferencia sobre Saplotagitn ¥
Consereacién de Jas Rigueaas Baritimas
del Paeifice Sur, celebrada en agoste de
1859 on Santiagn de Chile.

Expresa o Mensaje en vefrronsia que
los esludios que se practivan en los cen~
tros de fny ssbigpeidn da las paciones maS
adelantadas epliuralmante, xefaian que
i moklacion del uinde cpece <o up rib-
mz_; superior al ke I pz-oﬁzx;cién de ali.
mentay ¥ que oS oblernos delien ejerner
gastidn para presenir jus, oo

una celosa ‘ : :
dicfones futuras ¢ vida de sus puebleg.




535

IR0

DIARIQ DE SESIONES DEL SENADG

x amegurarisy KoIncorporagitn & sud eLo-
omiins de lodss s posibilidades goe o8
afyroed st medin peopmificn.

Ascregn que Chils poses, ademis de Iss

perspeciivas  del seelo de su tervitono
sontinental, pasibilidades devivabns de uy
aprovechamisnto sistemitico v eacional de
Jas riquezas marisas detern.jiadas pur Su
poshetdn geoprificn, frevte ot myar de {os
acdunos en unp extensidn de 2600 mitlas
en-ba parte continenisl.

La exisiencia v provevcldn de estay ri
quezas abliga 1 nues pads o pdoptay
Ins maedidas neerravins
g ocednten sebre Y osnpl #e extiends
st seberaniy pusde sor contralnds ko ine
ferferenciy de intereses extrafios gue =in
ung aeriin previger, podeis pretoar
copme hi ccorride en elvas epiones del
orbe, I extincidn padinting © conatante
G enan reservis vitahes para of fatira de
nnesira poblizion.

For otrs mirte, 6 ho podithe sstublover
gug en lus ngunz gue hafng agesions cos.
fas, fns del Periy del hounitor, se Riemia
nn arbisnite bisbipico sspecixl ennstitiide
por un doble desplazamisnta, unu desde
Woantaviten chilonn kel ol Eomalar v
otrn desde Jas graades profuncidades ded
Océane haciw 4o <upeet
Continerde. lo que justifice gy lis tees
Hapipnes e viercen soierani ¢ Biris.
dicatdn &n in vegitn qai seana dichn am
Biente huvan adopinds oosrieg gue jeors
miter Yo mefor chnservaeion v defenss do
de lms riquerax sl evatenidee

Destaca ¢l Moensad
ademis de his espodd
querfa o die Jos paeibilidides extenetions
del subsuels ubleade Wado s \
finentaisy, Chite, Pari v Pesadi
e fa repidn. ellivhi nn cols erdderg de
ceticens de lng mis diversns g ‘

Las dos deaphuomle st quis =8 b

eche raferensin pecilad ofris L ITHTEE TP
ayudas que Uendon o gromaver ly vz
haiterera. Ty enrsienio de Hombold npp
mite ef t?l:‘if:ﬁ: oyperisies pun x wrinsd .r:E e
subes nulr

D

0
para e oo b ree

noan

e T

15

2ol Becka e oagie

e prapdus de i pess

5o

TRy

3

"y
B2
XY

was, slpng mierasedpions o

el awmitigmn ald

) ‘(.14."- :

ghefios BrK&li\iSlﬂ({S qB2 sirven gy Sl
fo u eategurize de poeny g CTE ?
yoriores haste Hegar.a tus badepng o
fe o g costas ge produgen cunst:;m@
considerables atleramientos dy - i ¥
funday de bajus  temperatursy gu. i‘c*
pluzat 4 los aguas superﬁﬁiaieg;3;\.:37
interjor del oceany, ¥ qwe af a%em};p gi
recibiv los efectos solares, influyen gy 3':
formaciir fe la vugetacion misrag,;
ca, beze mitritiva de toda ts fsung g mf;
Por Gitims, nuestro 2ocale continent) gy,
parcions aprecirbliz eantidades de Sibia.
tancias affwenticlas enviguecides gop i
materias minerales, vegetales v snimgle
gue fos vins v toreentes det Fensdor, Pug
¥ Chile Hevan ol mar ¢ gire sontribyyeg g
genersl ¥ mentener la existencia de mue
tra fauna y lors raaritimas,

Faotan evidente esty wniusd Lioliria

34"-?':5!,

que hay &5 Ivy sguag de los tres palses
qui, e lo gue se velfery u fay ballenas

sp by comprowede e on 1 nguas hin
freme al Eeoundor se produce b procees
viin de los veldeeos ¥ ogue en sepnhlioes
e petornun wcla sl sar purs ohbsner e
s siafis pervasns ¥oehiemg e alimeg
faeian gue permita €] desarvolic de s
erias,
Bl Couvenin de gue se trata, que por
ant. eedentas sxpussios, ‘verds que &
de gran impartuncia paen Uhile consta
de euatys instrumentas a ssber - 7
51 ba Dechiracion sobre Zons Mari
mit:
§1 Lo Declarneidn sobre Pesquerias:
¢t Lo Convencion sobme Reglhimeato!
de Uiz Maritima on as rguas e P2
cificn Sars ¥ .
dp La Cervencian qus eren nnx (oot
s Purmanente de fu Conferencis #
bee Expl Coneervagion de B
Riguerns Maritim el Pagifign Sur- |

e

B

En I Declaraxién gobre Jomt ,
e fos Coblernos de Chile, Perd 5 BV
v grocliman come norma de I?"’}f‘*m
Bintevpachmal mavitima, 1 fsaiili.*mﬁ""’j
L fusisticeinn exclusiva gue o cada W ¢

; ! . &
flas tres nariones  corrosponde sabre




536

SESEOH 31@“;{MEKB ] DEA QGCUMENT 053 1361

; Lais las eostRs (ie_iss respect

nises, BAgR wnR digtanciz minima d‘
ve:,!f-“"“;; saillas parinas, asi come H
dsients a;m:gdiec.iﬁn gxchusivg soby

ppuitiit ¥ ) Al s
sabrrnit bsusto que mrre&puﬁd& B #

mar e

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, I S )

S¢ hn Qij‘;ﬁ?’ia‘ﬂﬂ"ﬁbi'i‘ﬁi"n:sssu."aje..}}.,ia

cereitoriales xeernplazands el ar.
" ien conceply de tax 1res ms}}:}s marings
:}“ :;r&zsce de toe eafiones del siglo 3\’3\1,,
pir lx:ms T a i‘.{»swe1;:«195?1~ gue regwm&
: suigenchas vitwies de nugatros
r o demés, yi ba o ia-
way o declarsclones se-

(R HRE

oy 2 IS
guarios ¥ que, po
coppuenda on proclamat @
ejuntes e diversoes paises. o
Exly Deslaracién no signii t?e-:smue-
. necsaariag Jimitacioney af
ejerciciv de f sonergnis ¥ juriaﬁégci@s;
esinblocida poy 8l Dereche iﬂ;.ern;ac:sqm{
ey favor def puso, inguente © inpfenstv,
x través e las ZORAs seflalardas paia b

cindenty e R

wres e otk fas FETINnes,

L Declargcidn sobre Pesguerix reeh-
aivnda 2 los Gublernos Topresentalios gn
ta Uniterencid de agoste de 1952, orga.
s e ses ostas g islas ocedndons Ind
estavhane e biulugia maring gque SN
pessehs pro setudisy b migeeanes
s remraluccion de fus espacies de mayor
wador adimentieio, coordinar lay imvestiga-
clotes slingifizus, propesider i I £OBARE.
vation de Jos rECUISDE PeSJURTOs ¥ Lnnge-
duer aulnrisivionty (urn POSCHE #11 ABR 20
nus prarines cuands tales faenay ny aben-

o coptva b conservacion de ks especies

oo, wmlemds, destinadas 1l coarumg
sacinad o & provees de materias primas
& 50s drvinstring,

La Convenelin aobire Feglamento guirad
faoves de Cazy Maritimg op las apuas
el Purifien Sur tiope per obisto regla
mentuy b esan de In huBlena 1 fin de inv
fedic que won explotacitn intensiva pue
U praducir 1z extincién temporal o pat-
maente de ety sapeele animal con gra
Ve pes faftis para la economia dz jos pat
Bes el Preifivg S, .

Vantleny disposicionzs relativas xl cans
ol de la oxya de estos vethueos, & su b

225N

3

LR

Reficly, ¥ a fog antecedentes que toda eva.-

$ra%e batlenera debe comunicar a I 84

eriiul reapaotive v s ta Comision Permiy-
nonte referonies a1 wamere de ballears
capndul, o I produecidy de aeniios ¥ de-
mis productos ohienidos, a las espegies,
sexos v dimensiones de fos cetdedos, ste,

Finaumente, 32 Comvengidn que orex Una
Coaision Permsnsats de da Conferencia
sobre Conservaciin v Fxplofacicn e lns
viguezas murtnas el Paciflee Sur, per
mitied gue un grapo de persmnerns de su.
da wod de las Estadns purtieipanies vele
pov la praservaciin de fs viguem de sus
mares dandi normus ol PR UEER
mariibm.

En mérite ke Iux  eonaidersviones ax-
pugitss veestrn Comision de Refactones
Exterioves ttonn of honay e repormeiosds-
ras T aprnlecddn del provecto de aeiterdo
de qiie se beate en log térmings &p gue in
e Tormmulnde of Fjeentive. '

Bata sfe b Comstin w 3 ds agosto de
JHEES ; |

Aprobads en sesfbn sl ests wisem fe-
ehn, baio Wopresidencia del sefioy Cureen
v oo ke asistencin de e sefiores Tovres
« Rodrisgntr 1" orsi-—f, Tortvge=—4.
Lodeinies o Burigee Qe £, Geere-
tarie,

134
ICEGERE BE LA EOYISY B fRSETEET
RAFITAVIRE Bs F 03 T I PRELAWEN T RECLIPE

EX OLAN BENTFRACEINER PE LA FAYARS

nE PPt TAES 3L PEQUVATTH SRERE B
Fpgapvy pE EEVHRS A TISRCIALES ¥ S
I EEN L DR PENAL BN AN o

LaTErG o4 L prLiios BE ANALTI Y RHED

Himerabde Senado:

T cumphindeaio de up amiargis_; dc—:_iz&
Qala viesirs Comisids 92 Cz?rssmfttzm-n‘m
Lepistacién, Justicia ¥ }igg.‘:a‘mag‘m 31;;;
conrsideradn un of iete de o chmfahug {,!a,
mara de Digucados, e }’eeha 9% de julia
ppde., en lr cuat comunicn gue b teauifa

way das onntiaudas introgluet

4 bign apre ; :
i 3 PR Ty & Gyt :
das por e Senuide al proyecls de Tey e

{oeri , C petaiden  antizochides e
fogisla sobre fos petadog  antisocnides




537

Annex 93

REPORT OF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE CHILEAN SENATE
REGARDING THE PROJECT THAT PROPOSES THE APPROVAL OF THE 1952
AGREEMENTS. APPROVED IN SESSION OF 3 AucusT 1954

(Sessions Diary of the Senate of Chile, 1954, pp. 1390-1391)

In the Declaration on the Maritime Zone the Governments of Chile, Peru and Ecuador
proclaim as a norm of international maritime policy, the exclusive sovereignty and
jurisdiction that correspond to each one of the three nations over the sea along the coasts
of the respective countries to a minimum distance of two hundred nautical miles, as
well as the exclusive sovereignty and jurisdiction over the seabed and subsoil that

correspond to the said zone.
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Annex 94

REPORT NO. 41 OF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE
CHILEAN DEPUTIES CHAMBER. APPROVED IN SESSION
ofF 31 Aucust 1954

(Sessions Diary from the Chilean Deputies Chamber 1954, pp. 2960 - 2962)
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CAMARA DE DIPUTADOS - SESION ST ORDINARIA. 31 DE AGOSTO DE 1954

PODOGCUMEBERNTOS DE LA CUENTA (P, 206020623

Neo4t intoeme de g Comision de Relaciones BExtentores

“Hoversble Udmaras

La Comitston de Refaciones Exteriores ; asa 4 informar ol proveete de seuerdo, de origen
o un Mensaje del Bjeomivo, porel cual se apracban Jes Declarsciones sobre Zona
_-.»mixtt‘ﬁ‘n: ¥ sobre Problemuag de Ja Pesgueria ou el Pacitico Sur, v s Convenciones
subye i\“"'idlﬂﬁh to para Faenas de Caza Markima en las aguas del Pacifice Sur vy sobe
Comisidn pevmanenie de s Conferencia, sebscritas por tos Goblernos de Chile, Periiy
Feuador, en la Frim\;r“ Conferencia sobre Explotacidn y Conservacion de las Riguesas
Maritimas del Paciflco Sur, celebrads en aposto de 1932, en Santiago de Chile,

Lm f\mdi“ g ‘t 3¢

se practicsg (L im Centess de investipacidn on oy paises nuls

ohlacidn del munde crece con v viimo superior al de
meno &ste que obliga a todas los Gobiernos o ejercer unu
5 3—““1 ars pm wir las condiviones fotvas de vida de sus pwh»m_& ascgursrles
iu incar p:.muur: a sus cconomiay de todas ks postbilidades que les ofrece su medio

¥

H

Nuestro pais posee Bo soto las perspecivar del s I voen sntervitorio condinenyal sino
posibilidades de vadas de wn pprovechamiento sri ’sm,c. Y ovae ‘fm_ia.i. de b riguezas
rnarinas deterrinadas por sy posieién geosrifica, -i’ te al mayor de fos ocdunos enun
extension de 2,600 millas en ta parte continental,

Ante estas viguezas mannas Chile tene e waperative de vela pw su -"rwncmtm zm ¥

safvagy da ;‘ma cuvorefzcto debe adoptar las medidas necess
ocednivs sobre la cual se oxtiende sy soberania puc\m o
fuiereses C\Tmims que, sin una seeidn previses,

otfns regiongs deb orbie, Ta evtineidn paulatin
faterer de supoblaciin.

Ahora bien, se ha podido establecsy que en fas aguss que baflan nussiras costas, coma
tas del Pert y del Bouador, sefroma on ambitntie bloligicn espedial cons m.m 15
dobile cespbﬁammm. asaber gng, desde I8 Antarten chifens lucis o f w@
desde las grandes profimdidades del -Ucéa‘:'xf) hacia la superficie oo
fo que justifics que fas es Nactones que gjercen soberania v ueisdiccion e }‘ 3 eI
que ocups dicho ambiente haya adoptadic acverdos que pormitan la mejor defensa ¥
conservacion de las vigoesas alll contenidas,

Ademds de las especies propias de ld pesquerfa o de fas posibilidades extractivas del
subsueio whicadn bajo las aguas continental Clile, Perh y Beuador on en
vegidm citada un solo eriadero de cetdeeos de jos mas diversos Hpos,

Loy dos desplazamiontos 2 e se hiy hecho referencia reciben otras bendficas ayudas
que Henden a promever la viguezs balenera.  En efecto, a e de fHumbold
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permite crear factores especinier con s arasire deo sules sutritivas, algas raiuroscopicas
¥ peguehion Organismos F’;w* ‘ssrvan de r:ffmenm a categorias da ;w“« o8 y antmnbes
superiores hasta Hogar a Jas ballenas. Freme @ ks costas se producer ‘

; nadas de bajss qupt‘t atiras qt d

comsidersbles affommientos de
as aguas snpm ficiates hacta of uf:ieuo,x. del ocdane, ¥y que 1} ascen
efectes solares, influven on la fonmacidn de b vegetaciin micves épix; @,
izt fauns warfine. Por altimoe,

Geati continental proporciona inaprack b ax
cantidades de. substancias  allmeniietay mnqueudm por fas malsnas maw wzie“
vepemles v andmales gue tos xios v terientes del Fouador, Perd v Uhile tovan al mar y
que contribuyen a generar y mantener I existencia de auestra faong v flors madiimas,

Frsia unidad ‘uio!{;g; esubta fan evidents respecto dolas agua 3 tres patses q_u
e coanto o bas ballensg, s b comprobado gue e lay ag s v dm frente al Eovadoy §

produce la antdes de los cetdoeos ¥ qoe en »-'*uuda ¥5 vt r:»mm hagia ol S
parta obtener ¢n las apuay porenas y chilenas la alimentscion que peemite o desavrolls

e fus orfas.

Con wdos estos antecedentes rasulte Gue fos wes palsss menclomados, con las
resoluciones adopdaday oo el mes deagosto de 1952, no han heeho, sine stipliv us atto
i+ Tegitima soberania sobre fos bienes que la natursleza les ha storgade, ¥ ejercer un
deber tespecio de Jos dérechos v fzeesidades de sus habitaney, x'ws“md@ qu T
bienes ne se exphliten u:mmmhmrm: ¥ogue .<.-n"c:m '.‘\if come w oljetive paa el
i wa;nic‘v’m attmerticio de mitlones de seee \ el v astl, en forma m actice a
i tica de verdader subidaridad nternacionat al v por ol bienastar de s
Lt ;d'es vde hvmsnidad woda, ‘

t'/'.«‘

Los Acuendos aludidos comprende custro mstruomentos, que som 8) fa Detlaracion
sobre Zona Mariima: b) Ja Declaracion sobre Pesgueria; ¢} v Convencién sobwre

Reglamentn de Caza Matitica on =;3d EAinE f.cei ALEfK’ﬂ ('-U.i. ¥ d: b Cony ~*u...10u U
cres une Consision Pm‘r‘rmsmzi_e da
tas Riguezas Maviiimas del Pacith

Por el primere do esios instrumentos, o
proclaman, Come Bovma Ck ;mi:m“z invernacional marit ieciin
exclusivas que o onda ws s fres Maciong C}lfﬁ.zf‘umin whm a:i mar qu.:‘ bafia Ed-
costas de» ‘c\s r-:&pf:cfiw'us; hasta una distancia mivima de 200 mitlas matinas, ast
fvas sobre el suelo v subsucho que o 0

SRR ZOona I )u., mta maAnera se amplis EI U

aremicy consepts de s wes millas marinas d alvance de Jos ¢© fum‘m d 1
Gerica razdn de esta litnitacian, por una nuevs CORGEPCION gue cnuupmxdu
a lus exigenotas vimdes de nuestros pueblos ¥ que, yor 1o o va b ey |
enproclamas o declaractoges semejantes de < d {

Cabe h.n:m presente que esta Deddoracidn ne seonoeiniento &8 s
necesarias Hmitaciones al vieraicic de g soboranta ¥y ]L\U’«t‘:LL.Jn establecidas por o
shp .1111&1'353(:4{351;55 e javor del paso, inocente ¢ nafensive, w wavds de la zoma
deliveitada, pora las saves de sy i.:za naciones,

savio destacar
dol Pactfive Sur v 2 su sespocty sdlo o

w enovme tascendencia de esis Declatactin conjunta de los
mamiestar que esle e

Pareos ne
ires
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e y ﬁene sevios Fmdamenios, maxime g s
anie ?w‘idi‘m Internmericano ¥ i
Jex ; srias, how sxpresado ta nesesidad
e progresar e iu -mturm usmf,wqrﬁn al primitve c.c‘nc:&;ﬂ:._ otros tendientes 2
wersnia al mar coutignn o cxt mar complementario v que en 2l hecho no es

'

sino, la 3umdxwm umtz,mi,i e fn Declaracion tripatita onre iu T

;:{BI.M:’ B an sus

{.3 Declaracién sobre P-“'”qnuu\ recomiends a os Goldornos pactantes or

costay ¢ islas occdniens las estaciopes de biolopia wmaving que sean necesarias parg
far L’h n».g\ WCIGHEY ¥ w;nuuuusm\ de las esperies de omavor valor alimeniicio,

m..-z:\ propeader g la o wWm de los vecursos

s pars pesea enosus zonas marinas cusndoe tales

3% capecies v esién, adimds, destinadis

COTHEUTIC n,mmwi 0a }’-1 OVESE Ja. materisg primas 8 sus propiss ndusiiss.

nvencidn sobre Reglamento gmm tas Fuenas de Caza Maritima oo Ias agues del
P avtfico Sur,sigue an regutaciones de v Convenidn de Was himrmn de 1946, con
Hnportantes cnmiendas ¥ Hene o objetn veglameniar ia caza de las ballena, 3 Bnde
imm‘diri que und ‘-"ypfn.a cidn futensiva pucda pooduciy 18 extincidn temporsd o
pernanente de et & gipecie Con grave perwiclo para la coonomis

Pacifive Sur, O =t

ie-fos pafses del
sposiciones relativas ol cowtrol de §a caze de estos cetiiceos, a

su beneficio ¢ & los antecedentes que foda empresa balleners debe comunicar & la
auwtoridad respecive v oa s Comisidn I sraneite veferentes ol ndwmers de ballenas
cazadi, o In produceidn de aceie v demds producios obtenidng, a Ias especies, sexos y

dimensionss de fos Cetan

15, By

Por Uirimio, la Convensidn que
conservacton ¥ explotacidn de las riquezns mawinas del 1 T
grupo e personeros de cads uno de tos Estados participantes, vele nur h jrren
e fa Agueza de sus maces, dando normas sohre pesea, ¥ caza mariimas.

Noescapurd al ortterie de los sefioves Diptados y de fa \}pmmn prblic
wppirtancia gque revisten 08 INsunenton 4 gue se }m huhu refore g netesidad
urgeste de que Chile, tapulsador active de elles, k hreveda L posible,
previa hy aprobaciin del {f.'i@;:tgrcm Mactonal. Per va los ha muﬁtuadn v Bouador qc
envgsmn on vias de hacarlo,. Pava los tres palies cmm] uyen b base for ~h:musm- de
defensa comtn de lus reservas invaleglables de sus rquezas ter ', "d ;
hasia donde fa copliguracian miswa de sus suclos 3\ ¢
costas poraction patural de sus propios elemen Eh,m;l,:zxc,m“ g5 dxt z*f fon ‘hmf::m{;
mas solido del legitimo derecho que les asiste para gue, como fropietarios riberanos
sxploten v yesarven pava su poblactdn las riqueras r fas con ol estuerio ¥y por la
acpin do sus wropios wedios.  La Cowistén de T swteniores ha podide
apreciar las incalculables ventajas que pasa los fres A o Acuerdes oi
referencia v, por tal motive ¥ en ménto a las demds constideraciones expusstas o
dictsmen, por'la ananimidad de sus mivmbyos, .,1»;’(51'@6 rocams mL:r is aprot
proyeete especiivo, redaciade en los mizmos i s por & Himora
Serado, que sor s siguientes:

'ot
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Provecio de Acuerdo

: ; Aprachonse Iy Dedd ..3:i~.mc‘;t:'
Problemas de Ja Pestuerta encel Pactfico Sw, v las oo

Wil 1 e tas sovas del 5“1 ifico
s por lm Orobizrnos

f\l“:wi ir, L

sistencia de tog
Mirands, don Hupo, Rodeigter

Campos

e dew Dipnetado Informate ol Honorable sefior Campos {Prestdente)

eretaria de Comisinnes™

(Fde.y Bduardo Cafias Thid
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Annex 94

REPORT NoO. 41 OoF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE CHILEAN
DEepPUTIES CHAMBER. APPROVED IN SESSION OF 31 Aucust 1954

(Sessions Diary from the Chilean Deputies Chamber 1954, pp. 2960 - 2962)

By means of the first of these instruments [Declaration on the Maritime Zone], the
Governments of Chile, Peru and Ecuador proclaim, as a norm of international maritime
policy, the exclusive sovereignty and jurisdiction that correspond to each one of the
three nations over the sea along the coasts of the respective countries to a minimum
distance of 200 nautical miles, as well as the exclusive sovereignty and jurisdiction over

the seabed and subsoil that correspond to the said zone.
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Annex 95

OrricIAL LETTER No. (M)-3-O-A/3 oF 7 FEBRUARY 1955 FROM
THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU, PP. 2, 4

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)
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Annex 95

OrricIAL LETTER No. (M)-3-0-A/3 oF 7 FEBRUARY 1955 FROM THE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU, PP. 2, 4

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru)

The declaration on the maritime zone, the basic document of Santiago, on account of its
simply declarative character, goes no further than proclaiming ‘the extension of their
sovereignty and jurisdiction over the sea’ by all three countries as a norm of their

international maritime policy.

The Government believes the time has come to back the proclamation of Decree
No. 781 of 1 August 1947, and its ulterior international action in its execution, with the
legislative approval of its policy for the affirmation of sovereignty of Peru over its
Maritime Zone of 200 miles, by the ratification both of the Santiago Agreements of
1952 as well as of the Lima Conventions of 1954,
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Annex 96

REPORT OF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE CONGRESS
OF PERU ON THE AGREEMENTS AND CONVENTIONS SIGNED BY PERU,
CHILE AND ECUADOR IN SANTIAGO, ON 18 AuGusT 1952; AND IN
Lima, 4 DECEMBER 1954
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Annex 96

REPORT OF THE FOREIGN AFFAIRS COMMITTEE OF THE CONGRESS OF PERU
ON THE AGREEMENTS AND CONVENTIONS SIGNED BY PERU, CHILE AND
ECUADOR IN SANTIAGO, ON 18 AUGUST 1952; AND IN LimA,

4 DECEMBER 1954, pp. 1-2, 8

The main consideration is the fact that foreign fishing expeditions came to operate at
large scale in national territorial waters. That provoked that the government of that time
took the decision of proclaiming, by the means of a declarative act and in exercise of the
right to the conservation of our marine wealth, the national sovereignty in the terms and

scope contemplated in the above - mentioned Decree [Decree 781].

The most relevant document is the declaration on the Maritime Zone, as the Ministry of
Foreign Affairs states in the Note attaching the said declaration, since it is a declarative
document and one that establish principles. This document defines the international
maritime policy of the three signatory countries in accordance with its legislative
antecedents which are the grounds of the sovereignty and jurisdiction over the sea up to
a distance of 200 nautical miles from their coasts. This principle, being solemnly
reaffirmed by the contracting parties, is extensive to the insular territory, according to

paragraph 4° of the declaration.
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Annex 97

DECLARATION OF THE HEAD OF THE CHILEAN DELEGATION

CONTAINED IN THE ACT OF THE CLOSING CEREMONY OF THE

CONFERENCE ON THE EXPLOITATION AND CONSERVATION OF
MARINE RESOURCES OF THE SOUTH PAciIric or 19 Aucust 1952
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Annex 97

DECLARATION OF THE HEAD OF THE CHILEAN DELEGATION CONTAINED IN
THE ACT OF THE CLOSING CEREMONY OF THE CONFERENCE ON THE
EXPLOITATION AND CONSERVATION OF MARINE RESOURCES OF THE SOUTH
PacrFic oF 19 Aucust 1952

In May of the current year, the Minister of Foreign Affairs of Peru pointed out that the
companies which, in their unlimited desire for gain, had contributed to destroy the
ichthyological resources of the coasts of California, escaping from the preventive and
conservational measures dictated by the President of the United States, had sent their
ships to the Pacific Ocean in South America to intensively extract tuna fish, thereby
placing this specie in danger of extinction and hampering the development of the incipient

Peruvian activities and industries, due to the unfair competition that they intend to practice.
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Annex 98

MEMORIA DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
(28 pE JuLIO DE 1954 - 28 DE JuLIO DE 1955).
Lima, TALLERES GRAFICOS P. L. VILLANUEVA, 1955



562

e te!




563

—_ 15 e

NE(_;{)CIACIONES CON PANAMA

Enterada la Cancilleria que la mayor parte fie los
parcos de Onassis eparbolaban bapdera panamefia, impar-
ti¢ precisas instrucciones gl.Emba]adqr _cle la RePubllga en
Panama a fin de que solizitase al Ministro de Relaciones
pxteriores de ese pais que su ‘Gobierno prohibiese a los
buques de su bandera el ejercicio de actzvzc}ade's' de caza y
pesca en nuestra Zona Maritima sin autorizacién del Go-
hierno del Perd. (Anexo N¢® 6.)

Dicha accién fué apoyada eficazmente por el Emba-
jador de Chile en Panamé quien, en cumplimiento de ins-
trucciones de su Gobierno, hizo gestion similar.

Contemporaneamente, el sefior Harmodio Arias en
representacion de los intereses de la expedicion de Onas-
sis, me visité para solicitar permiso de caza para los bar-
cos panamenos, a base de compensaciones para 2l Fisco y
para las empresas nacionales, gestién. que no se concretd
por cuanto el Gobierno de Panama, sin responder formal-
mente a la nota de nuestro Embajador, negocié verbal-
mente, por medio de la Embajada peruana y de su Em-
bajador en Lima, primero, que Panama golicitaria por es-
crito permiso para sus naves; por ultimo varid la gestidon
en el sentido de que por consideraciones de orden amistoso
se permitiera lisa y llanamente que la flotilla de Onassis
pudiera cazar entre las 15 y las 100 millas, reservando
cualquier actitud posterior de Panamé referente al reco-
nocimiento de nuestra soberania maritima, a los resulta-
dos de los debates de las MNaciones Unidas sobre las ini-
ciativas que se han formulado en el seno de esa organiza-
cion mundial.

Esta propuesta era realmente inaceptable para la
Cancilleria peruana porque se le hacia s6lo a ella sin con-
siderar a Chile v Ecuador y significaba someter la defini-
cién y determinacién de la soberania del Pera a un or-
ganismo internacional cuya Asamblea, segin la Carta de
San Francisco, solo esta facultada para hacer recomenda-
ciones a los Gobiernos. Por lo demés, la reglamentacion
que ha estudiado y preparado la Comision de Derecho In-
ternacional de las Naciones Unidas sélo puede ser norma
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juridica positiva cuando cuente con la aprobacion de to-
dos los Estados interesados. '

Cabe sefialar que desde el primer momento el Perg
manifesté su decidido proposito de hacer respétar del mo-
do mas efective su jurisdiceidn.

El Gobierno de Panama, al contestar por sscrito la
nota peruana, hizo presente que no pc;dma tmponer a bu-
ques de su bandera el respnto a una posicion ]urldma que
la legislacién de su pais no contemplaba. (Anexo N? 7.)

No cbstante, el Ministro de Relaciones Exteriores de
Panamé, que concurrid a la IX Asamblea de las Naciones
Unidas, presentd conjuntamente a los delegados del Perfy,
Chile ¥ Ecuador, signatarios del Acta de Santiago, una pro-
posicién para que otorgasen pernnso de caza y pesca en
la Zona Maritima de los tres paises, definida en ese instru-
mento internacional, a embarcaciones de pabellon pana-
‘mefio, dentro de condicmne‘ especificas que serian las si-
guientes: ‘

1) Panama se comprometia a gestionar ante las
compafiias que operaban barcos de bandera panamena que
los beneficios obtenidos dentro de las zonas maritimas es-
tablecidas por los tres pmses se distribuyesen a prorrata,
destindndose un porcentaje no mayer del 409% del pro-
ducto neto de la caza y de la pesca para Chﬂe, Pera y
Ecuador, segtin fuese la zona de operaciones.

2) Panamé aceptaba la inspeccién de sus barcos de
pesca.

3) Proponia la suscnpcmn de un acuerdo provisio~
nal que tendria un afio de vigencia.

En esos momentos precisamente, se efectuaban en
Santlago de Chile las sesiones de la Comisién Permanente
de la Conferencia sobre Explotacién y Conservacion de las
Riquezas Maritimas del Pacifico Sur a las que concurrian
los tres paises por lo que se acord6 concertar en dicha ca-
pital las opiniones de cada uno sobre las condiciones es-
peciales en que se concederia el permiso a los barcos pa-
namefios, habida cuenta de la tradicional amistad entre
ellos vy Panama.
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Producida la unificacién de criterios, los tres Gobier-
nos, por intermedio de sus representantes en las Naciones
tjpidas, manifestaron al Canciller panamefno que conside-
rab 1 la propuesta como una base util de discusion.

CAPTURA DE LOS BARCOS DE ONASSIS

Tal era el estado de las negociaciones con Panamé
cuando sorpresivamente las agencias noticiosas trasmitie-
con hirientes v sarcasticas declaraciones de dos represen-
tantes de Onassis en el sentido de que sus barcos habian
realizado una excelente caza en las costas peruanas. (A-
nexo N 8.) ;

Al dia siguiente, 15 de noviembre, los destructores de
la Armada del Pert "Aguirre” y “Rodriguez” capturaron
a 126 millas de Punta Aguja, frente a Mancora, a los bu-
ques cazadores “Olympic Victor N® 10" y “Olympic Light-
ning N¢ 12" que fueron sorprendidos cazando ballenas, El
16 ¥ 17 se efectud la detencion del “Olympic Fighter IN¢
5”7, del “Olympic Conqueror N¢ 7”7 y del bugue-factoria
“Olympic Challenger”, siendo conducidos bajo vigilancia
de las unidades mencionadas al puerto de Paita, donde
guedaron detenidos, (Anexo N¢ 9.)

En esos momentos llegé a Lima el abogado paname-
fio doctor Roberto Arias quien realizd gestiones privadas
en nombre de Onassis, opinando que el sometimiento a los
tribunales nacionales era la via posible de discusidn legal.

INTERVENCION DE LA GRAN BRETANA

El 19 de noviembre la Embajada de Gran Bretafia
entregd a la Cancilleria una nota en la que se manifestaba
la preocupacidn del Gobierno de Su Majestad por los per-
juicios que pudiera irrogar a intereses britanicos, asegu-
radores de los buques, la detencidon de los barcos y la re-
serva del derecho de apoyar cualquiera reclamacién para
resarcir los dafios sufridos por los aseguradores ingleses.

- Por nota de 25 del mismo mes rechacé esa interven-
cion expresando que el Gobierno del Perti no podia acep-
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FELICITACION DEL CANCILLER DE CHILE

El 15 de diciembre recibi un expresivo cablegrama
del Excmo. sefior Koberto Aldunate Ledn, Ministro de Re-
{aciones Exteriores de Chile, congratulando al Gobierno
del Perti por el éxito obtemdo en la afirmacién de su so-
herania maritima, que me fué grato responder en cordia-
les términos, agrademendo la solidaridad del Gobierno de
Chile con el Perii. (Anexo N? 12.)

REUNION DE LA COMISION PERMANENTE DE LA CONFE-
RENCIA SOBRE EXPLOTACION Y CONSERVACION DE LAS
RIQUEZAS MARITIMAS DEL PACIFICO SUR

El Gobierno de Chile ep atencién a comunicaciones
recibidas de las Embajadas de Estados Unidos y Gran
Bretafia sobre la Declaracién de Zona Maritima de 1952
y a la existencia de otros problemas relacionados con los
deméas acuerdos de Santiago, considerd necesario conve-
car, para la primera semana de octubre, a la Comision
Permanente de la Conferencia, ofreciendo a Santiago co-
mo sede, -

El Gobierno del Pera dio su corformidad a la inicia-
tiva chilena, considerando que era necesario reafirmar y
aphcar los principios y reglas establecidos en la Declara-
cién de Santiago de 1952 y en otros acuerdos de la misma
Conferencia. (Anexo N® 13.)

Dicha reunidn se realizd entre el 4 y el 8 de octubre
v ad&'nas del Peru, Chlle y Ecuador conta con la presen~
Costa R1ca v Cuba ’I‘uvo a s‘u car‘go Ia Lonmderauon de
los sigujentes puntos del temario preparado al efecto:

1°—8istema legal uniforme de sanciones e infraccio-
nes que se cometan dentro de las jurisdicciones maritimas
de los respectivos paises.

20—Organizacién de oficinas técnicas que puedan
servir como Secretarias de la Comisién Permanente.

39—Incorporacion de la expiotamon de la rigueza
maritima a la explotacién industrial-minera-agricola.
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El 19 de snerg Hegaron al Callao, de arribada ‘fcr,?‘{}w
s, =l barco frigorifics “Tony Bay” v el pesguera “Was-
tern Clipper”, ambos de bandera norteamericans

Al procederse a la inspeccion de las dos naves, de

orformidad con lo dis spueste en el Heglamento de Capita-
nias, no sdlo se encontrd en el primgere de los nombrados
350 toneladas de atin sino que en s Diario de Bitdeors
S rﬁ‘gi‘%i'&h& una permansneiz de dog dias a la deries,
frente & Cabo Blanco y a tres mzi las v media de la playa,
donde :hn.;mm todo ese ftie opo estuve recibiendo del
“Western Clipper” el producto de = pesea,
Comprobadas por el Mapﬁ,ﬂ) da }:ueﬁ:@ ael Callao
las infracciones a los articulos 733, 766 v 767 del Regla-
mento de Capltanias impuso solidariaments a los rapita-
nes John Bez y Nick Frummwh} 2l pagoe de una multa de
cinco mil dolares o su equivalente en solss PETANGS fue
debia hacerse efectiva en un plazo de cinco dias, que ven-
cia el 29, Dicho dia se apersons el capitén Hes a la Off-
cina de la Caja de Depdsitos v Consignaciones del Callao
¥ entregd la suma correspondiente, después de lo cual los
;wsqueroc; quedaron en completa lbertad.

La Embajada de los Estados Unidos presentd una
nota de protesta con los argumentos del Gobierso norte-
apericano gue fué respc:«ndgic_u por la Cancilleria v en la
Gue expuse las solidas razones de la posicidn peruana
{Anexo N® 16,

CASD DE LOS OCHO TUNA CLIFPERS NORTEAMERICANOS

El 18 de febrern, los destructores “‘Rgﬁ'ﬁ;gu»
riscal Castilla” sorprendisron a una
pesgqueros, de pabellon vctr%;amer,a,e, 16, :g‘m* Se s
ban pescando a veinte millas de la costa, apresando
de ellos v fugando el resto,

Esos barcos nav egabian en la noche, hasta a una mi-
Ha del litoral para pescar anchovetas, que, como s sabi
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do, es la carnada wincipal para la pesca del atin. Los
bugues detenidos y Hevados a Talara fueron los siguiern-
tes: “Sea King”, “Miss University”, “Alaska F‘.iefier‘ “Ar-
tie Maid”, “Marsha Ann”, “Stanford”, “Santa Ann” ¥
“Mermazd’ este Qliimo frigorifico y que actuaba como

madrina de la flotilla. Solamentu tres de ellos habian re-
cabado la licencia de las autoridades maritimas peruanas
para pescar en la Zona Maritima del Perd,

La Capitania de Puerto de Talara fijé la suma de
dos mil cincuenta délares por concepto de derechos de ex-
partacmd por las 250 toneladas de pescado tomade sin li-
cencia, que fué abonada por el representante de los pes-
queros ¢l dia 20,

AUTDRIZACION A BARCOS RXTRANJEROS PARA PHESCAR EN
L& ZORNA MARITIMA DEY, PERY

Como una prueba evidente de que 8! régimen juridi-
co del Perlt en su Zona Maritima no excluye la concurren-
cia de barcos de bandera extranjera tue se dediquen a la
pesca dentro del dominio maritimo del Peri, el Ministe-
rio de Marina concedid la sutorizacidn pertinente a cua~
tro bugues de pabelldn norteamericano mientras se dicta

el Heglamento pars el otorgamiento de permisos de caza y
pesta marinas que estd elaborando la Seccidn Peruana de
iz Comision Permanente de la Ceonferencia sobre Explo-
tacion y Conservacidn de las Riguezas Maritimas del Pa-
pifico Sur. (Anexo N° 173

RESPUESTA CONJUNTA DEL PERU, CHILE Y ECUADCR A
LAS NUTAS DE RESERVA SOBRE LAS DOSCIENTAS BMILLAS

Desde la reunidn en Santiage en octubre de 1954 de
la Comision Permanente de la Confersncia sobrz Explo-
tacion y Conservacién de las Riguezas Marttimag del Pa-
ciﬁco Sur, habian convenide Perd, Chile v Ecuador en dar

espuesta conjunta a las notag de reserva sobre la Decla-
racion de Santiago de 1952 presentadas por Dinamarca,
Estados Unidos, Gran Bretafia, Holanda, Noruega v Stuecia,
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Por eso, uno de los puntos del temario de la II Con-
ferencia de Exploiacwn y Conservacién de las Riquezas
Maritimas del Pacifico Sur realizada en Lima comprendid
el trabajo mancomunado de redaccién a fin de ofrecer un
frente comin y solidario de los tres paises.

Después de un prolongado y exhaustivo estudio y
cambio de puntos de vista, se llegd a elaborar un texto que
fué aprobado por los tres ﬂ'abuernos, los que, en forma in-
dividual pero simultanea, entregaron la respuesta el 12 de

abril, a los representantes diplomaticos de los paises men-
cionados. (Anexo N? 18.)

APROBACION POR EL CONGRESO DEL PERU DE LOS TRATA-
DOS SUSCRITOS EN SANTIAGD Y LIMA

El Gobierno remitié oportunamente al Congreso para
su aprobacion, de acuerdo con la Constitucidn Politica del
Estado, los tratados suscritos en la I y II Conferencia de
Explotacion y Conservacidén de las Riquezas Maritimas
del Pacifico Sur celebradas en Santiago de Chile v Lima,
respectivamente, en 1952 y en 1954, (Anexo N° 18.)

~ El Congreso, por Resolucién Legislativa N® 12305,
de 10 de mavo de 1955 aprobé todos los tratados. (Ane-
xo N? 20.)

CONFERENCIA TECNICA INTERNACIONAL PARA LA CON-
SERVACION DE LOS RECURSO0S VIVOS DEL MAR

La Organizacién para la Agricultura v Alimentacién
de las Naciones Unidas (FAO), cumpliende un acuerdo de
la Asamblea General de las MNaciones Unidas convocd en
Roma la Conferencia Técnica Internacional para la Con-
servaciéon de los Recursos Vivos del Mar que se celebrd
entre el 18 de abril y el 10 de mayo.

El Perti que mantiene permanentemente su interés
y atencién en todos los problemas relacionados con el mar
acreditd una delegacién que fué presidida por el doctor
Diémedes Arias Schreiber, Embajador de la Republica
cerca de la Santa Sede, e integrada por el Contralmiran-
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Votaron en contra de la mocién de Noruega: Cuba,

México, Argentina, Australia, Brasil, Chile, Col@mf&:ia,j Cqs«
a Rica, Ecuaaor, El Salvador, Guatemala, I)‘s‘landia,_ India,
Iridonesia, Corea, Panamé, Paraguay, Peril, Uruguay y
Yugoeslavia. . ;.
"7 Votaron a favor: Canada, Dinamarca, Egipto, Fran-
cia, Alernania, Grecia, Israel, Italia, Japon, Ménaco, Ho-
{anda, Noruega, Polonia, Portugal, Espafa, Suecia, Tur-
quia, Africa del Sur, Uniéa Soviética, Gran Bretafia y Eg=
tados Unidos. | |

Se abstuvieron China, Honduras y Nicaragua.

La delegacién peruana hizo constar oportunamente
sus reservas al informe final de la Conferencia en las par-
tes en que discrepa de la posicion del Perd, (Anexo N¢
21,)

PROFPUESTA NORTEAMERICANA SOBRE AGUAS J URISDIC-
CIONALES Y CONSERVACION DE ESPECIES MARITIMAS

El 25 de abril, el Embajador de los Estados Unidos en
el Ecuador presentd a la Cancilleria de ese pais una pro-
puesta de su gobierno a fin de someter la diferencia so-
bre soberania maritima a la Corte Internacional de Jus-
ticia v suscribir un convenio para la conservacion de las
especies maritimas y un modus operandi por el que ambag
partes, reservandose sus derechos, se comprometieran a no
recurrir a medidas de fuerza para respaldarlos.

El Gobierno de! Ecuador consultd al Perlt y Chile so-
bre la propuesta norteamericana y se convino, de acuer-
do con los tratados existentes, en que la megociacion de-
bia abarcar a los tres paises los que fijaron el 16 de mayo
como fecha de una reunién en Santiago de Chile para uni-
formar criterios. ‘ ;

Al mismo tiempo, la Embajada norteamericana en
Santiago hacia idéntica propuesta al de Chile y la misién
diplomatica de aquel pais en Lima planteaba similar ofer-
ta al Pert,

Previamente, la Embajada de los Estados Unidos ha-
bia remitide a la Cancilleria, con nota, un memorandum
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NOTES EXCHANGED BY THE AMBASSADOR OF THE UNITED KiINGDOM

148)

AND THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU (P.
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TexT OF THE NOTES EXCHANGED BY THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF

REGARDING THE FINE

PERU AND THE EMBASSY OF THE UNITED STATES,

176)

IMPOSED TO AMERICAN FISHING VESSELS (P.
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PERUVIAN REPLY TO THE PROPOSAL MADE BY THE UNITED STATES
(. 279)

%:;: 2
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Annex 98

MEMORIA DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
(28 pE JuLIO DE 1954 - 28 DE JULIO DE 1955).
Liva, TALLERES GRAFICOS P. L. VILLANUEvVA, 1955

Negotiations with Panama

(pp. 15-17)

As soon as the Ministry of Foreign Affairs became aware that most of the Onassis
fleet was sailing under Panamanian flag, precise instructions were imparted to the
[Peruvian] Ambassador to Panama, in order for him to request the Minister of Foreign
Affairs of that country that his Government forbid craft under Panamanian flag to hunt
and fish in our Maritime Zone without prior authorization by the Peruvian Government
(Annex Number 6).

This determination was effectively backed by the Chilean Ambassador to Panama
who, in compliance with instructions from his Government, made a similar request.

At the same time, Mr. Harmodio Arias —in representation of the interests of the
Onassis expedition— paid me a visit to ask for a hunting permit for the Panamanian
vessels, on the grounds of compensations to the Exchequer and national enterprises.
The negotiation was never completed insofar the Government of Panama, without
responding formally to the note by our Ambassador, verbally agreed —by way of the
Peruvian Embassy and its Ambassador in Lima— to, on the one hand, request a written
permit for its ships; and, on the other, alter the procedure so that, in a friendly spirit, the
Onassis fleet should be allowed to hunt within the 15 and 100 offshore miles, reserving
any later stand taken by Panama on the matter of acknowledging our maritime sovereignty
to what results might be shed by debates at the United Nations.

This proposal was really unacceptable for the Peruvian Ministry of Foreign Affairs,
because it applied only to itself and not to Chile and Ecuador equally, and implied

submitting the definition and determination of Peruvian sovereignty to an international
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organization the Assembly of which can only make suggestions to Governments, as
established by the San Francisco Charter. Furthermore, the regulations which the
International Law Commission at the United Nations had studied and prepared could
only serve as a positive juridical norm there where the approval of all interested States
was attained.

It should be mentioned that from the very start, Peru expressed its determination
to have its jurisdiction effectively respected.

In presenting its written response, the Government of Panama asserted it could
not impose respect for a juridical position that their country failed to contemplate to
ships of its flag (Annex Number 7).

That notwithstanding, the Minister of Foreign Affairs of Panama, who attended
the IX Assembly of the United Nations, presented the delegates of Peru, Chile and Ecuador
—that is to say, the signatories of the Declaration of Santiago — with the proposal that, as
established by said international instrument, all three countries should grant hunting
and fishing permits in their Maritime Zones to vessels sailing under Panamanian flag, in

observance of the specific conditions which follow:

1)  That Panama commit to negotiating with companies operating under Panamanian
flag that the benefits obtained within the maritime zones established by the three
countries be distributed prorate, assigning a percentage of no more than 40% of
the net produce of the hunting and fishing to Chile, Peru and Ecuador, according

to the zone of operations.
2)  That Panama accept the inspection of its fishing craft.

3) Thata provisional agreement of one year’s validity be subscribed.

Precisely at that time, the sessions of the Permanent Commission of the Conference on
the Exploitation and Conservation of Marine Resorces of the South Pacific were being
held in Santiago de Chile, with all three countries attending, so that it was decided that
advantage should be taken of this situation to hear the opinions each of the member
countries had concerning the special conditions in which the permits to Panamanian
vessels should be granted, given their traditional amity with Panama.

Once uniformity in criteria was achieved, all three Governments, by way of their
United Nations representatives, conveyed to the Panamanian Minister of Foreign Affairs

that they considered his proposal as a useful basis for discussion.
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Seizure of the Onassis fleet
(p-17)

Such was the state of negotiations with Panama when, quite surprisingly, news
agencies broadcast hurtful and sarcastic declarations issued by two Onassis
representatives, to the effect that their ships had performed an excellent hunt on Peruvian
shores (Annex Number 8).

The next day, on November 15, the Peruvian destroyers “Aguirre” and “Rodriguez”
seized the whaling vessels “Olympic Victor Number 10” and “Olympic Lightning Number
127, caught in flagrante delicto 126 miles off Punta Aguja, facing Mancora. On November
16 and 17, the “Olympic Fighter Number 57, “Olympic Conqueror Number 77, as well
as the “Olympic Challenger” factory ship were seized, being led, under the surveillance
of the aforementioned units, to the Port of Paita, where they were detained (Annex
Number 9).

At this time, the Panamanian lawyer Dr. Roberto Arias arrived in Lima and
conducted private negotiations on Onassis” behalf, considering that submission to national

courts was the best possible path towards legal engagement.

The intervention of Great Britain

On November 19, the British Embassy extended a note to the Ministry of Foreign
Affairs, wherein it conveyed the concern of Her Majesty’s Government for the damages
the seizure of the [Onassis] ships might entail to British interests; insofar they were the
craft’s insurers. Great Britain thus reserved its right to support whatever claim was best
oriented towards mending the damages incurred by the English insurers.

By a note presented on the 25" of that same month, I rejected said intervention,
expressing that the Government of Peru could not accept reservations or claims for the

procedures adopted in the protection of national sovereignty (Annex Number 10).

A congratulation from the Minister of Foreign Affairs of Chile
(p-19)

On December 15, I received an expressive cable from His Excellency, Mr. Rober-

to Aldunate Ledn, Minister of Foreign Affairs of Chile, congratulating the Government
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of Peru for its success in affirming its maritime sovereignty. [ was glad to respond to it
in equally cordial terms, thanking him for the support that Chile’s Government had
afforded Peru with (Annex Number 12).

Meeting of the Permanent Commission of the Conference on the Exploitation and

Conservation of Marine Resources of the South Pacific

In attending to communications by the Embassies of the United States and Great
Britain concerning the Declaration on the Maritime Zone of 1952, as well as the existence
of problems related to the other Santiago agreements, the Chilean Government deemed
it necessary to summon the Permanent Commission of the Conference for the first week
of October, offering Santiago as its site.

The Peruvian Government complied with the Chilean initiative, thinking it necessary
to reaffirm and apply the principles and rules established by the 1952 Declaration of
Santiago and other agreements of that same Conference (Annex Number 13).

The meeting was held between October 4 and § and counted with the presence not
just of Peru, Chile and Ecuador, but also of El Salvador, Colombia, Costa Rica and

Cuba as observers.

The “Tony Bay” and “Western Clipper”
(p- 23)

On January 19, the cold-storage vessel “Tony Bay” and fishing craft “Western
Clipper”, both sailing under American flag, performed a forced arrival in the Port of El
Callao.

Upon carrying out the inspection of both ships in compliance with the dispositions
of local Port Authority Regulations, 350 tons of tuna were found, and a stay of two days
adrift before the shores of Cabo Blanco —three and a half miles from the beach— was
confirmed as having been registered in the logbook, with the “Western Clipper” having
been set to receive that catch of fishery.

The infractions of articles 733, 766 and 767 of the Port Authority Regulation were
verified by the Port Captain of Callao, who jointly imposed a fee of five thousand dollars
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or their equivalent in Peruvian currency to captains John Bez and Nick Trutamich, to be
paid within five days, expiring on the 29" of that same month. On that date, captain Bez
presented himself at the Office for Deposits and Consignments of Callao and paid the
corresponding amount, after which the vessels were released.

The American Embassy advanced a note of protest with the arguments of the
American Government, which was fittingly answered by the Chancellery with the

exposure of the solid reasons used to back the Peruvian position (Annex Number 16)

The case of the eight American tuna clippers
(pp. 23-24)

On February 18, the Peruvian destroyers “Rodriguez” and “Mariscal Castilla”
surprised a fleet of 18 fishing craft sailing under American flag and found fishing twenty
miles offshore. Eight of them were seized, while the remaining fled.

These ships were sailing up to a mile from the shore at night in order to fish
anchovy, which, as is known, is the main bait for tuna. The seized ships, which were
taken to Talara, were the “Sea King”, “Miss University”, the “Alaska Rieffer”, the “Artic
Maid”, “Marsha Ann”, “Stanford”, “Santa Ann” and the “Mermaid”, the last being a
cold-storage vessel which served as mother-ship to the fleet. Only three of these craft
had obtained the fishing permit extended by Peruvian marine authorities to fish within
the Maritime Zone of Peru.

The Port Authority at Talara set a sanction of two thousand five hundred dollars in
the quality of exportation rights or the 250 tons of fish taken without a license, with the

fee being paid by the fishermen’s representative on the 20™.

Authorization for foreign craft to fish in the Maritime Zone of Peru

(p- 24)

As evidence that the juridical regime of Peru over its Maritime Zone did not by
any means exclude the concurrence of ships under foreign flag from operating within
the Peruvian maritime domain, the Ministry of Maritime Affairs bestowed the pertinent
permission to four American craft even as the Regulation for the granting of hunting

and fishing permits was being prepared by the Peruvian Section before the Permanent
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Commission of the Conference on the Exploitation and Conservation of Marine

Resources of the South Pacific (Annex Number 17).

Joint response of Peru, Chile and Ecuador to the notes of reservation on the two-
hundred miles
(pp- 24-25)

Since the October 1954 meeting of the Permanent Commission of the Conference
on the Exploitation and Conservation of the Marine Resources of the South Pacific in
Santiago, Peru, Chile and Ecuador had agreed to present a joint response to the notes of
reservation on the Declaration of Santiago issued by Denmark, the United States, Great
Britain, the Netherlands, Norway and Sweden.

Hence, one of the points on the agenda of the II Conference on the Exploitation
and Conservation of the Marine Resources of the South Pacific held in Lima involved
joint work on its composition, in order to present a common and supportive front for all
three countries.

Following a long and detailed analysis and exchange of points of view, a text was
prepared and approved by all three governments, each of which, both individually and
simultaneously, presented the answer to the diplomatic representatives of the aforesaid

countries on April 12 (Annex Number 18).

American proposal on jurisdictional waters and the preservation of marine species

(p-27)

On April 25, the Ambassador of the United Stated in Ecuador presented to the
Ministry of Foreign Affairs of this country with a proposal, issued by his government, to
submit discrepancies on maritime sovereignty to the International Court of Justice and
establish an agreement for the conservation of marine species, jointly with a modus
operandi to have both parts commit to not back their measures through force, all whilst
respecting their respective rights.

The Government of Ecuador consulted Peru and Chile on the American proposal

and it was agreed that, according to extant treaties, negotiations should comprise all
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three countries. A meeting for the unification of criteria was summoned in Santiago de
Chile for May 16™.

Simultaneously, the American Embassy in Santiago advanced an identical proposal
to Chile; and the selfsame actions were undertaken by the American diplomatic mission

in Lima.

Notes exchanged by the Ambassador of the United Kingdom and the Minister of
Foreign Affairs of Peru (p. 148)

The procedures and attitude assumed by Peru with regard to Onassis are acts of
sovereignty in relation to which my [Peruvian] Government cannot accept any

reservations or complaints.

Text of the Notes exchanged by the Ministry of Foreign Affairs of Peru and the
Embassy of the United States, regarding the fine imposed to American fishing vessels
(p- 176)

The criterion of Peru for the determination of the Maritime Zone is different and
it does not correspond to necessities of military or police nature, but to the defence of a
richness useful to mankind, that is found in maritime area adjacent to its territory and

incorporated to national wealth by virtue of nature.

Peruvian reply to the proposal made by the United States (p. 279)

In our opinion, it is not a dispute, but a difference in the appreciation on aspects

still undefined in international law, which are yet at a developing stage.
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Annex 99

MEMORIA DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
(28 pE JuLIO DE 1955 - 28 DE JuLIO DE 1956).
Lima, TALLERES GRAFICOS P. L. VILLANUEVA, 1956
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NEGOCIACIONES CUADRIPARTITAS DE SANTIAGO

El 14 de setiembre de 1954, en el local del Ministe-
rio de Relaciones Exteriores de Chile, se efectud la inaugu-
racién solemne de las negociaciones entre el Perd, Chile y
Ecuador con los Estados Unidos de América sobre proble-
mas de las pesquerias en el Pacifico Sur Oriental. En dicha
ceremonia el Delegado del Peri, en el discurso que pronun-
ci6, precisé el espiritu cordial con que se concurria a dichas
negociaciones, (Anexo N¢ 2).
La iniciacién de las mismas habia estado precedida de
un cambio de notas con la Embajada de los Estados Unidos
sobre el que informa la Memoria del doctor Aguilar. En la
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4ltima de ellas, 3 de junio de 1955, el Gobierno del Perd
habia manifestado su disposicién a entablar en comin con
1os de Chile y Ecuador “las negociaciones insinuadas y con-
siderard con el mayor interés las proposiciones que formu-
lare el Gobierno de los Estados Unidos en orden a concertar
acuerdos destinados tanto a la utilizacién y conservacidn
de las riquezas de la zona maritima establecida por la De-
claracién de Santiago de 1952, como el desarrollo de los
estudios cientificos v técnicos para el mismo fin”. A esta no-
5 la Embajada de los Estados Unidos de América di6 res-
puesta con fecha 9 de julio manifestando su disposicién a
negociar “una convencion sobre pesquerias adecuada, que
disponga la cooperacién en las investigaciones y, cuando sea
necesario, la regulacién de la pesca respecto de especies de
pesca de interés comdn para Chile, Ecuador, Pert y Esta-
dos Unidos de Ameérica”.

Por lo manifestado en este parrafo se trasluce
una de las cuestiones de caracter técnico que serian mas
controvertidas durante las negociaciones a celebrarse, ya
que los Estados Unidos propiciaban la celebracién de un
convenio para la conservacién de determinadas especies,
en cualquier parte en que se encuentren, amparandose en
una teoria sobre la identidad de los “stocks” de peces de una
misma especie, que no ha sido comprobada cientificamen-
te, En cambio, los paises del Pacifico Sur habian dejado
conocer claramente su interés en la conservacién de las ri-
quezas de la Zona Maritima, sobre la totalidad de dicha
riqueza o sea el bien particular de la region.

En la misma nota americana se hacia referencia a
1as conclusiones técnicas de la Conferencia de Roma sobre
Conservacion de los Recursos Vivos del Mar y se sefialaba
los lineamientos generales de un posible convenio limitado
exclusivamente a la conservacidon. El criterioc de los
paises del Pacifico Sur era mas amplio, pues contemplaba
las posibilidades de un convenio de conservacion y de pes-
ca en forma que evitase la repeticién de los incidentes ocu-
rridos, que habian motivado el cambio de notas, y la ini-
ciativa de las negociaciones. No obstante estas divergen-
cias ya aparentes se decidi6 realizar las conversaciones con
la esperanza de que en ellas por una mutua comprension
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de las respectivas posiciones e intereses fuera posible llegar
a un acuerdo realmente constructivo.

La Delegaciéon americana al principio se limitd a pre-
sentar un plan de trabajo de la conferencia por el que pri-
mero se considerarian los problemas principales de conser-
vacién en el Pacifico sureste, de interés para los participan-
tes; en segundo término los tipos y medidas de procedi-
mientos aprovechabies para la conservacion y por altimo
el tipo de acuerdo méas conveniente para la solucién de ta-
les problemas de conservacién. (Anexo N¢ 2-A),

Por su parte los paises del Pacifico Sur hicieron valer
que las negociaciones se debian a iniciativa de los Estados
Unidos y que por lo tanto les correspondia presentar pro-
posiciones concretas que sirvieran de base a las negociacio-
nes. En este mismo documento se aludia a los incidentes
producidos frente a nuestras costas y se expresaba el deseo
de que esta situacién fuese considerada en el proyecto de
acuerdo para evitar su repetlcmn Ast se acentuaba la ne-
cesidad de un convenio méas amplio que no se refiriese sélo
a la conservacién, sino que comprendiese el aspecto de la
pesca, tnica forma de evitar conflictos futuros sin abdicar
de nuestros principios juridicos. (Anexo N? 2-B).

Después de largo debate la delegacién americana
aceptd presentar proposiciones concretas y al efecto en-
tregaron varios docurnentos, Los primeros de caracter téc-
nico hacen la defensa del criteric americano de proceder
s6lo a la conservacién de una determinada especie, en este
caso, el atin, precisando el término “stock” y sosteniendo
que los atunes que se pescan en todo e! Pacifico Oriental
pertenecen al mismo “stock”. (Anexo N° 2-C. U.S.A. Doc.
Nos. 2 a 7).

Sélo en el filtimo de los documentos se hacen proposi-
ciones concretas sobre el convenio gue someten negociar,
por el que se estableceria una Comisién Mixta que propon-
dria a la consideracién de los Estados las medidas de con-
servacion aplicables a determinada especie. Los Estados
harian efectivas estas medidas en cuanto a sus propios na-
cionales y cooperarian en el mantenimiento de la vigilan-
cia. Toda dificultad que surgiera se someteria al arbitraje
cbligatorio. Aparentemente inofensivo en si, este proyecto




588

e’ 15 em

desconocia totalmente el principio juridico sostenido por los
firmantes de la Declaracién de Santiago, al establecer que
la jﬁurisdiccién de estos paises sobre su Zona Maritima esta-
ria limitada a sus nacionales. Ademas envolvia el reconoci-
miento del derecho de pesca a los ciudadanos de los Esta-
dos Unidos. -

Partiendo de bases propuestas por la Delegacion del
Pert1 se presentd a la delegacién americana dos documen-
tos. Er el primero de ellos, de caracter principalmente téc-
nico se rebatia el sistema de conservacion por “stock” o es-
pecies de peces y se sefialaba la necesidad de la defensa del
hioma especial frente a nuestras costas y se llegaba a la
conclusién de que la propuesta americana presuponia un
abandono total de nuestra tesis sobre la Zona Maritima.
Como una demostracién del deseo de llegar a resultados
practicos, en el segundo de dichos documentos se sometia
las bases para un convenio de conservacién y pesca, en las
que se sefialaba distintas areas en el mar a los efectos del
convenio. Asi en un area de doce millas paralela a las cos-
tas y en los bancos histéricamente explotados por el Estado
riberefio sélo se podria pescar con su permiso, en las otras
areas la pesca se haria dentro de las normas de la conven-
cion, El cumplimiento de las medidas estaria encomenda-
do al Estado en cuya zona se verificase la pesca. Se esta-
blecia ademas, que cuando se fijasen contingentes de pes-
ca éstos favorecerian al Estado costers, (Anexo N@ 2-D
CEP Doc. 2 v 3). |

En el curso de las discusiones quedd de manifiesto la
dificultad de conciliar principios juridicos y técnicos con-
trapuestos. No obstante esta certeza, las delegaciones de
los tres paises, después de rechazada practicamente la an-
terior propuesta, de un mode personal por los delegados y
con cargo a solicitar la correspondiente aprobacién de sus
Cancillerias, sometieron un proyecto completo de convenio
que se inspiraba principalmente en el criterio de obviar,
hasta donde fuera posible, las dificultades surgidas durante
los debates v demostrar palpablemente sus esfuerzos para
alcanzar una solucién de armonia, Asi en el aspecto técnico
no se adoptd ninguno de los criterios sostenidos: la delimi-
tacién de la zona de aplicacién quedaba indeterminada; la
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jurisdiccién para el caso de infracciones seria en tltima ins-
tancia la Comisién Mixta y se determinaba que sus dispo-
sicionies no afectarian los principios que las Partes soste-
nian con respecto a las normas juridicas aplicables al mar.
(Anexo N° 2-G CEP Doc. N° 5).

En la misma sesion en que se entregd esta propuesta
a la Delegacién americana, ésta sometia, a su vez, n nuevo
proyecto, En él se calificaba de problema basico la deter-
minacién del area que abarcaria la convencién y coincidia
en que la Convencién no afectaria la posicién de los Esta-
dos Contratantes en cuanto a aguas territoriales; admitia
la visita y captura de los barcos pesqueros; pero exigia el
juzgamiento por las autoridades del pabellén, y como con-
dicion ineludible un sistema complicado de arbitraje obli-
gatorio para resolver las dificultades que pudieran presen-
tarse. Admitia la posibilidad de pedir permisos para la pesca
de carnada (que se encuentra casi siempre dentro de las
tres millas) y para pescar en regiones que abastecen a pe-
quefias poblaciones costeras.

El dia 5 de octubre se llevé a cabo la Gltima sesién
plenaria. En ella la delegacion americana presents sus pun-
tos de vista sobre el proyecto de convencién que se les ha-
bia propuesto, que rechazaban. Ademés reconocia que se
habia llegado a un punto muerto. El Presidente de la Con-
ferencia, Delegado de Chile sefior del Pedregal, hizo notar
que se habia llegado a un grado bastante grande de acuer-
de. Pero, ya la Delegacién de los Estados Unidos habia
adoptado al parecer una posicién definitiva, expresando que
alpunos de los problemas planteados estaban més alla de
sus instrucciones. ‘

Se puso fin a estas negociaciciones con un comunica-
do. (Anexo N¢ 2-H).

Si bien no fué posible llegar al acuerdo practico que
buscaba el Perfl, estas negociaciones fueron Gtiles en varios
aspectos. En primer término permitieron apreciar la tena-
cidad con que la Delegacién americana defendi6 la tesis de
las tres millas y las teorias cientificas sobre la conserva-
cién de las especies.

Los desacuerdos basicos, en resumen, fueron funda-
mentalmente los siguientes: areas que cubriria la conven-
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cién, alcance del término; “conserva’c)ién”, régimen de permi-
508 Y control de la ejecucién y sancton, En cada uno de ellos
se evidencié la dificultad de poder considerarlo de un modo
independiente. En todos ellos surgia el aspecto juridico de
la jurisdiccién sobre el que no era posible alcanzar
an acuerdo, Asi al discutirse el area surgia la diver-
gencia de que Estados Unidos defendia de modo fun-
damental que la convencidon deberia estar referida a
la defensa de una o mas especies en cualquiera par-
te que se encontrasen. Para nosotros deberia abarcar
la riqueza maritima frente a nuestras costas. Defendian
los americanos la adhesién a la Comisién del Atiin Tropical
o un acuerdo casi exacto. Por nuestra parte no nos conside-
rabamos capacitados para concertar sobre zonas distintas
de la “Zona Maritima" establecida en la Declaracion de
Santiago.

Por conservacion los americanos entendian también
la explotacidn racional, o sea que querian pactar un acuer-
do sobre conservacion que implicaria, el permitirles la pes-
ca en nuestros mares bajo el nombre de conservacion, que
envolveria un abandono de nuestros principios juridicos.

Aceptar la proposicidn americana de que los barcos
pesqueros pudiesen ser detenidos por las autoridades cos-
teras, pero juzgados Gnicamente por las autoridades del
pais de su nacionalidad, significaba la aceptacidn de la ley
del pabelldn, principio consagrado por el Derecho Interna-
cional para los barcos en alta mar, lo que evidentemente
iba en contra de la doctrina de la Zona Maritima. Para los
‘americanos, no les era posible aceptar un régimen de permi-
sos del Bstado costero, aunque fuese en zonas limitadas,
pues involucra el reconccimiento de nuestra jurisdiccidn
més alla de lo que ellos entienden por mar territorial.

Estos factores imposibilitaron la concertacién de un
convenio en esa oportunidad, pero el Gobierno del Per( no
abandona la esperanza de que una mayor flexibilidad y
comprensién de parte de los Estados Unidos para las razo-
nes vitales que inspiran nuestra politica maritima y las so-
lidas opiniones juridicas dadas a conocer por la mayoria
de los Estados americanos, pueda en un futuro no lejano
facilitarnos alcanzar un acuerdo practico por el que se con-
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siga evitar las posibilidades de rozamientos que presenta
la sifuacidn actual.
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Annex 99

MEMORIA DEL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
(28 pE JuLIO DE 1955 - 28 DE JULIO DE 1956).
Liva, TALLERES GRAFICOS P. L. VILLANUEvVA, 1956

FOUR-PARTY NEGOTIATIONS IN SANTIAGO

On September 14th, 1954, at the site of the Ministry of Foreign Affairs of Chile,
the solemn inauguration of the negotiations between Peru, Chile and Ecuador with the
United States took place, concerning fishery issues in the Eastern South Pacific. In this
ceremony, the Peruvian delegate’s speech underscored the cordial nature of the
negociations (Annex Number 2).

As detailed in the Memoir by Doctor Aguilar, the start of negotiations had been
preceded by an exchange of notes with the American Embassy. In the last of these, dated
June 3%, 1955, the Government of Peru had expressed its willingness to commonly
partake, together with Chile and Ecuador, “in the insinuated negotiations and will consider
the propositions set forth by the United States Government with the utmost interest, so
as to achieve agreements destined to the use and conservation of the resources in the
maritime zone established by the 1952 Declaration of Santiago, and the development of
the scientific and technical studies to the same end”. The American Embassy replied to
this note on July 9%, conveying its disposition to negotiate an “adequate agreement on
fishery that disposes research cooperation and, when necessary, fishery regulation for
the species of common interest to Chile, Ecuador, Peru and the United States of America”.

This paragraph sheds light on one of the most controversial technical concerns for
the negotiations about to take place, as the United States were fostering the celebration
of a convention for the conservation of certain species, wherever they may be found,
based on a theory regarding the identity of the «stocks» of one same species: a thesis
which, however, lacked scientific confirmation. The South Pacific countries, on the

other hand, made their interest in the conservation of the resources in the Maritime
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Zone perfectly clear, meaning by this the totality of said wealth or, to say the same in
other words, the particular welfare of the region.

In the same American note, reference is made to technical conclusions drawn by
the Conference at Rome for the Conservation of the Living Resources of the Sea, pointing
out the general lines for a possible covenant limited exclusively to conservation. The
criteria for the South Pacific countries was, however, broader, insofar it considered
possibilities for a conservation and fishery agreement in such a way that the repetition
of the incidents that had brought about the original exchange of notes, which spurred the
initiative for current negotiations, should be avoided. Despite these already obvious
discrepancies, it was decided that the conversations should take place in the hope that,
by way of them, and through the mutual understanding of the respective positions and
interests, a truly constructive agreement might be reached.

The American delegation initially curtailed itself to setting forth a working plan
for the conference wherein each of the main conservation problems in the Southeast
Pacific that was of interest to the participants should be dealt with; leaving, for a second
place, the types and measures of explotaible procedures for preservation and, lastly, the
determination of what sort of an agreement was more convenient for the solution of
these conservation issues. (Annex Number 2-A).

On the other hand, the South Pacific countries emphasized that the negotiations
were owed to an American initiative and it was hence the duty of the United States to
advance concrete propositions to serve as a basis for them. In that same document, an
alussion was made to the incidents which had occurred before our shores, and a wish
was expressed for this situation to be taken into account in the draft agreement, in order
to avoid its happening again. The need for a broader convention referring not exclusively
to conservation, but also to fishery as the one way in which to avoid future conflicts
without abjuring to our juridical tenets was thus accentuated. (Annex Number 2-B).

After a prolonged debate, the American delegation agreed to present concrete
proposals, and several documents were issued to that effect. The first, of a technical
nature, defended the American criterion of proceeding to preserve only a certain species
—in this case, tuna—, by underscoring the term “stock” and sustaining that tuna belonging
to the same “stock” is fished all throughout the Eastern Pacific. (Annex Number 2-C.
U.S.A. Documents Number 2-7).

Only the last of these documents advances anything like a concrete proposal,

namely, that a Mixed Commission should be designated to submit to the consideration
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of the States the conservation measures applicable to a determined species. The States
would in turn make these measures effective for their own conationals and would
cooperate with surveillance. If any difficulty were to emerge from this, it would be subject
to obligatory arbitration. While apparently harmless per se, this project completely
disregarded the juridical principle upheld by the signatories of the Declaration of Santia-
20, in establishing that the jurisdiction of those countries over their maritime zones should
be limited to their nationals only. It also implied the rights to fishery of American citizens.

Departing from bases proposed by the Peruvian Delegation, the American
Delegation was itself presented with two documents. The first of these, technical in
nature, refuted the preservation system by “stocks” of fish species, and pointed out the
neccesity for the defence of the special biome facing our shores, concluding that the
American proposal pressuposed a complete abandonment of our thesis on the Maritime
Zone. As a demonstration of good-will towards attaining practical results, the second
document submitted the bases for an agreement on conservation and fishery, in which
different areas of the sea were signaled out to that effect. Thus, in an area twelve miles
parallel offshore, as well as in the schools historically exploited by the coastal State,
fishery should only be performed with its express permission, while in other areas,
fishery should be performed according to the terms of the agreement. The enforcement
of these measures would be granted to the States in whose shores the fishery was being
effected. It was furthermore determined that when fishery contigencies were fixed, these
should prove favourable to the coastal State. (Annex Number 2-D CEP Documents 2
and 3).

In the course of the discussions, the difficulty of reconciling such disparate juridical
and technical principles became evident. Despite the delegations of all three countries
having practically rejected the previous proposal, their respective delegates, pending
request for approval by their Ministries of Foreign Affairs, submitted a complete draft
convention inspired mainly on the omission —wherever it was possible— of the difficulties
which had arisen during the debates, tangibly proving their efforts towards obtaining a
harmonious solution. Thus, in the technical aspect, none of the sustained criteria were
adopted: the delimitation of the zone for application remained without determining; in
case of infractions, jurisdiction would ultimately fall back on the Mixed Commission
and it was disposed that the determinations taken by the latter should not affect the
principles the Parties held regarding the juridical norms applicable to the sea (Annex
Number 2-G CEP Document Number 5).
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In the same session in which this proposal was given to the American delegation,
it submitted a new project in which the establishment of the range for the agreement was
considered a main issue, coinciding in that the Convention should not affect the positions
of the signatories there where territorial waters were concerned. It also admitted the
visiting and seizure of fishing craft, but demanded that judgement be performed by the
flag’s authorities, positing as a conditio sine qua non the need for a complicated system
of obligatory arbitration to resolve any difficulties that should arise. It also acknowledged
the possibility of requesting fishery permits for bait fishing (which is almost always
performed within the three offshore miles) and to fish in regions which supply small
coastal populations.

On October 5%, the last plenary session was held. On this ocassion, the American
delegation set forth its perspective on the convention project that had been advanced to
them, and which they rejected. A dead end had been reached. The President of the
Conference, Chilean Delegate Sefior del Pedregal, underscored that a considerable degree
of agreement had already been attained, but it would seem the American Delegation had
reached a most definitive position in conveying that some of the problems under
discussion exceeded its instructions.

An end was put to these negotiations with a communiqué. (Annex Number 2-H).

Even if it was not possible to reach the practical agreement that Peru was seeking,
these negotiations proved useful in several ways: if anything, they helped to showcase
the tenacity with which the American Delegation defended the three mile thesis and the
scientific theories on species conservation.

As for the basic disagreements, these were, briefly and fundamentally, the ones
that follow: what areas the covention should cover; the reach of the term “conservation”;
the permits’ regime and the control of'its execution and sanctioning. Each of these points
showed the difficulty of having it considered independently. All presented the juridical
aspect on jurisdiction on which it was impossible to agree, so that in discussing the area,
for example, the divergence arose between the United States, which fundamentally de-
fended that the convention should be referred to the defence of one or more species
wherever these were found, and ourselves, who thought the area should comprise the
marine wealth facing our shores. The Americans defended adhering to the Tropical Tuna
Association or a nearly identical agreement, whilst we did not feel fit to compromise on
there being different sections for the “Maritime Zone” as established by the Declaration

of Santiago.
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By conservation, the Americans also understood rational exploitation, that is, they
wanted to reach an agreement on conservation which implied, by way of allowing them
to fish in our seas under the guise of conservation, the abandoment of our juridical
principles.

To accept the American proposal that fishing craft could be detained by coastal
authorities but judged only by their own countries, was to accept the flag law, a principle
consecrated by International Law for ships in high sea, which evidently went against the
stipulations of the doctrine on the Maritime Zone. And it was equally impossible for the
Americans to accept a regime of permits by the coastal State, even if it were in restricted
areas, as this involved acknowledging our jurisdiction far beyond what they took terri-
torial sea to be.

The sum of these factors made it impossible for agreement to be reached on this
ocassion, but the Government of Peru does not relinquish hope that a greater flexibility
and understanding by the United States for the vital reasons which inspire our maritime
policy —and the solid juridical opinions expressed by the better part of Latin American
States— may yet, in a not too distant future, help us reach a practical agreement which

succeeds in avoiding the possibilities for friction which exist at present.
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Annex 100

DECLARATION BY THE HEAD OF THE PERUVIAN DELEGATION,
DR. ALBERTO ULLOA, AT THE FIRST UNITED NATIONS

CONFERENCE ON THE LLAW OF THE SEA, 5™ SESSION, GENEVA, 5
MARcH 1958

(United Nations, Doc. A/CONF. 13/39, Vol. I11, Fifth Session, p. 7)
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FIFTH MEETING
Wednesday, 5 March 1938, at 10.30 an.

Chairman: Mr. K. H. BAILEY (Australia)

Consideration of the draft articles adopfed by the Inter-
natipnal Law Commission at its eighth session
(artictes 1 to 25 and 66) (A/3159) (contimued)

General debate {continued)

STATEMENTS B8Y MRr. Unioa SoTOMATYOR {PERD)
AND Sin ReEqivare MaNnmeHAM-BULLER (UNITED
Kinanon)

1. Mr. ULLOA SOTOMAYOR (Peru) said that he
would state the position of his delegation with regard
to the draft Asticles concerming the Law of the Sea as
a whole, because the work of the First Committce, con-
corned as 1t was with the question of the delimitation
of the various maritime zones, would have a decisive
influence on the entire work of the Conference.

2. In its valuable report (4/3159), the Imlernationsl
Law Comumission had taken note of the problems facing
the South American countries bordering on the Pacific,
of which Peru was one. It would, perhaps, have been
unduly sanguine to expect the Commission, which was
composed of eminent jurists trained in the traditional
schools, 1o accept the new formulas put forward by
those countries. It would be a long time befors the slow
process of the progressive development of internationad
law absorbed such new principles,

3. It had been asserted that the countries in question
disregarded traditional international law. That was not
siy; they were merely putting forward new rules based on
situations and concepts which had not existed hither~
to — rules which were based on the modern trend
towards cogarding human beings as subjects of inter-
aational law. Those rules were also based on the novel
concept of the conservation of marine spacies; it hagd
previously been considered that the living resources of
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15. Tt would be an abuse for non-coastal States to claim
the right to fish indiscriminately to the detriment of
coastal States. [The Declaration of Santiago, issued by
three South American countries of the Pacific, was
aimed at preveating such an abuse. The Dedlaration
was of a defensive character, and its sole object was the
conservation of the living resources of the sea for the
benefit of the populations of those countries. It was
not, as had been asserted, an arbitrary or aggressive

instrument. The principles embodied in the Declacation
of Santiago had been endorsed by the Tenth International
Conference of American States held at Caracas in 1954,
In the Principles of Mexico City, proclaimed in 1956
by the Inter-American Council of Jurists ! the right of
a coastal State to adopt conservation measures, and to
exercise certain exclusive rights of exploitation, were
clearly recognized,

16, It was not the intention of the Peruvian delegation
to put forward an unrealistic, uniform system to cover
all cases; it merely claimed that where a special
situation obtained, 2 spes:fai system must be devised.
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Annex 101

STATEMENT BY PERUVIAN DELEGATE, ENRIQUE GARCiA SAYAN,
AT THE NINTH MEETING OF THE SECOND COMMITTEE ON THE
HiGH SEAS REGIME OF THE FIRST UNITED NATIONS CONFERENCE
ON THE LLAW OF THE SEA,

13 MaRrcH 1958

(Official records, Vol. IV; Second Committee (High Seas: General Regime),

Summary records of meetings and Annexes, Geneva, pp. 17-18, paras. 33-34)
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Annex 102

DECLARATION BY THE CHAIRMEN OF THE DELEGATIONS OF CHILE,
EcuADOR AND PERU AT THE FIRST UNITED NATIONS CONFERENCE
ON THE LAwW OF THE SEA, 27 ApRIL 1958

(United Nations, Doc. A/CONF.13/L.50)
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Annex 103

DECLARATION BY THE PERUVIAN DELEGATION AT THE SECOND

UNITED NATIONS CONFERENCE ON THE LLAW OF THE SEA,
27 ApriL 1960

(United Nations Doc. A/CONFERENCE.19/L.16)
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Annex 104

STATEMENT MADE BY PRESIDENTS LLANUSSE OF ARGENTINA AND
ALLENDE OF CHILE. “SALTA DECLARATION” OF 24 JuLy 1971
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DECLARACION DE SALTA

Durante los dfas 23 ¥ 24 de julio de 1971, se reu-
nieron en la pindad de Salta, los Fresif&entes de la Repd-
blica Argentina, Teniente General D. Alejandro Agustin
LARUSSE; v de la Replblica de Chile, Dr. ﬁ* Salvader ALLENDE
GOSSENS, por imvitacidn especial del primern,

En &l curso de sus muy cordiales conversaciones ine
tercasbisron opiniones sohre los mis importantes asuntos de
inteéés comfin para ambos paises ~tanto en el ﬁmbiﬁd bilaten
ral coms en él de ia aceidn multilateral- é-cem_proharén,

con satisfaccidn, la existeﬁcia’__de importantes colncidencias
- para lograr en sus respectivas naciones tl bienestar, el
progreso y la justicia social.
Como resultado de dichas conversacicres, zecordaven
dejar testimonio de 1o siguiérité;

1w Los Prasidentes de la Repliblica Arsentins y e 1s

Repfiblica de Chile expresan su firme voluntad de mntimaz;
fortaleciendo los vinculos de amistad entre sus pueblos, no
interrumpidos desde que ambas naciones slcanzaron su iode-
pendencig,

Esta amistad ha ter do sus hases de susventacldn on

el respeto al prancapio ae ne intervencifn en log asuctos.

e
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del Acta de Santiago, del 26 de junio de 1971, pars el apro
vechamiznto de los recursos hidrolégicos eompartidos.
Decluran que densificar la demarcacifn de la extensa
frontera de ambos paises es un shjetive comfin y asumen el
compromise de impulsar las tareas de la Comisién Kixta de
Limitea»&f@;nﬁinaecﬁiie y de los Instityﬁas Gengrificos ¥i-
litares, suministréndoles los: medios para gue puedan cumplir
en menor plazo la eficiente labor que realizan,
Compruchan las c&inéidﬁncias da 1§A&rge§tina‘y Chile
con respecto 4 las materias del Derecho del Mar, que son
debatidas en los diversos fores internacionales, acordande
8 eate respecto fortalecer la aceién coordinada de sus Go-

blernos; con miras a defender en dichos foros esas posicip

RES eonitnes,

Refirman el derecho de ambos pafses de fijar, como
lo han hecho, sué‘juris&icciones sobre el mar frente z sug
costas hagta las 200 millas marinaz, teniendo en cuents
primordiaimente la preservacidn y explotacidn en beneficio

de sus puehlos de los recurses del mar,
b La defensa de este derecho por un nGmero creciente
de paises de la comunidad inﬁernacibnal no debe afectar a
Ja libertad de navegacibn ni al gﬁbr@vuela.para‘tedag las
banderas, 1la drgembting ¥ chiie~beiteran\la plena validesz

de las Declaraciones de Montevideo y Lima de 1970 sohre
Berecho del Mar,
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. Los Presidentes de lo Repiblica Argestina y de la

Repihlica de Chile asumen ante sus ﬁuehlms 13 responsabili-
dad de contiauar la gestidn de sus predecesorss por Rua 3u~
tdutica cooperacidn mutua y ratifican sp voluntad de adoptar
las medidas necesarias para el legro de los propésitos ¥
ohjetivos contenidos en la presente Declaracids,

10, ~ Este dopumento Se counceerd come la "DRCLARACION DE

SALTAY,

Dada & los velnticuatro dias del mes de julio de mil

novecientos seteata v uno.,
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Annex 104

STATEMENT MADE BY PRESIDENTS LLANUSSE OF ARGENTINA AND ALLENDE
OF CHILE. “SALTA DECLARATION” OF 24 JuLy 1971

3. ... Reaftirm the right of both countries to set, as they have done, their jurisdictions
over the sea adjacent to their coasts up to a distance of 200 nautical miles, primarily
taking into account the preservation and exploitation of the resources of the sea to the

benefit of their peoples.
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Annex 105

JOINT DECLARATION OF PRESIDENTS JUAN VELASCO ALVARADO OF
PERU AND SALVADOR ALLENDE OF CHILE, 3 SEPTEMBER 1971

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)



618

i DECLARACION CONJUNTS PERUANQ-CHILENA
Ta N
¢ o2
{8
St
. /’

v Invitads por el Goblermoe del Ferd, ¢l Presidente de Chils,
Pxoelentising sefier Doctor Salvador Allends, permanesid en lima, to-
o huésped oficial del 18 al 3 de setiembre de 1571,

Lo Jefes de Estado del Ferfl y Ohile, con la participacién
de sus Winistros de Relsciones Bxberioves, General de Divieifn Dom
Hpardo ¥ercads Jarrdn ¥ Don Clodemire lmepda, mantuvieron émgliﬂﬁ‘
y cordiales converseciones, Como resultade de ellas, log Presiden~
ves acuendsn suseribir la sigulende
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1L~ Beiteran como objetivo lrremmcishle de sus politicas
uaritines ls defensa del derecho imherente del Bstado vibersio al
pleno sjercicio de s sobersufa 'y jurisdiceldn exclusives hesta la
distencia de 200 nilles, para regular la conservacifn y aprovecha-
slento de los recursos naturales del mar adyacente & sus cosbas; ¥
del suelo y subsuelo de) mimmo mer,asi cono €l devecho dentzo de sy
respectiva Jurisdiceidn 2 ad@ptar las medidss necesariss para la pre-
servacitn del medic ambiente maring 7 la canducs1an de las activida-
des de investigacitn clemtifice, con ! fin de proteger los inteve-
8¢5 7 promover el desarrollo v & blenes»ar de cus pushlog.

m&a%mﬁ&ﬁhayabswmumwcmﬁm@swI%D&hmﬂw

nes de Yonbevideo y Lima de 1970, asl como su deterninscidn do conti-

fuar coordinarde wna acelon conjumta para obbener en la prixiza Cope

fevencia Internacional sobre el Derscho del Her, el reconceimienty
de normas que bengan en cuenta las distintas realwdaaes geograficas,

%wwﬁﬁs%mmmﬁvsmahsyw&hh&@qﬁmm@msth
Meoas que existen entre 100 Fatados,

Acuerdan fortalecer el Sistems del Pac{fice Sur y sus fre-
Yejos juridicos, eientificos 3 téonioss, consolifar a solidaridad
*bre los paises que han sdoptads el Uaite de 200 mil 135, ¥ promo-
¥er activanente sl establecinionto de w sistena regional lstinoame-
Heano que asegure el respeto de sus devechos ¥ wia mds estrech oo~
laber¢c133 e st caupo de vitl interés para sus pueblos.

Reafimmar su comviceide de que estas politicas, proclamadas




620

fa
3
(?'?,
}-.)

nalnente por los palses del Faelfico Sur y

nimero orselente de Estados de las diversas

%

v: e
fet

icia social en el muevo orden intersacionsl de

gi

las whs rasonadles y sdecusdes pare asegurar la rig
4
y

En fe de 1o cusl susoriben laz prasent

$a, en Lima, a los tres diss del mes de setiembre de mil noveclsntos
sebentluno.

@ Deelaracidn Conjun-

é’{f&

Gﬁneral da Dl?;&lo&
Velasoo Alvarado
ds la Hemubl*ﬂa‘dal
Perl

Sefior Doctor
Don”Selvador &1lende Gumsens
Prasidente de la Repliblics s

fhile




621

Annex 105

JOINT DECLARATION OF PRESIDENTS JUAN VELASCO ALVARADO OF PERU
AND SALVADOR ALLENDE OF CHILE, 3 SEPTEMBER 1971

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)

11. They reaffirm as an inalienable objective of their maritime policies the defence of
the inherent right of a coastal State to the full exercise of its exclusive sovereignty and
jurisdiction up to a distance of 200 miles, in order to regulate the conservation and use
of natural resources of the sea adjacent to their coasts, and the soil and subsoil thereof,
as well as the right within its respective jurisdiction to adopt the necessary measures for
the preservation of the marine environment and the management of scientific research
activities, in order to protect the interests and promote the development and well-being

of its peoples.

They renew their support to the 1952 Declaration of Santiago on Maritime Zone.

They agree to strengthen the System of the South Pacific and its legal, scientific and
technical works, consolidate the solidarity among the countries that have adopted the
200-mile limit, and actively promote the establishment of a Latin American regional
system that ensures the respect for their rights and a closer collaboration on this area of

vital interest to their peoples.
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Annex 106

JOINT DECLARATION OF THE MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS OF
PERU AND CHILE, 16 JUNE 1978

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)
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Annex 106

JOINT DECLARATION OF THE MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU
AND CHILE, 16 JunE 1978

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)

They renew their full support to the purposes and principles of the 1952 Declaration on
the Maritime Zone, signed in Santiago, between Chile, Ecuador and Peru, expressing
their satisfaction for the consistent and constructive way Peru and Chile, jointly with
Ecuador, have carried out their maritime policies and specially for the close coordination
of their positions in the Third Conference of the United Nations on the Law of the Sea.
Said Conference is favourably accepting the widespread recognition of the 200 maritime

miles doctrine proclaimed in such Declaration.

They ratify their conviction that the future Convention on Law of the Sea shall contain
an international regime for the exploration and exploitation of the seabed international
zone, recognised as Common Heritage of Mankind, which considers the joint participation
of all countries in their exploitation and use; protects developing States and producers
of minerals on Earth from the adverse effects of an uncontrolled exploitation; and finally

favour the proper development of the world economy.

Both countries reaffirm their full support to the Tripartite Maritime System represented
by the Permanent Commission for the South Pacific and their decision to collaborate
closely with it in all the aspects falling under their responsibility, particularly those
aspects related to scientific research and the preservation of the marine environment;
and, they reiterate the convenience that this commission invigorates its efforts so as to

establish new common channels.
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Annex 107

DECLARATION OF THE HEAD OF THE PERUVIAN DELEGATION,
AMBASSADOR ALFONSO ARIAS-SCHREIBER AT THE THIRD UNITED
NATIONS CONFERENCE ON THE LLAW OF THE SEA, 27 AucusTt 1980

(139" meeting, Ninth Session, Plenary Meeting.
Third United Nations Conference on the Law of the Sea)
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Annex 108

JOINT DECLARATION OF THE REPRESENTATIVES OF CHILE,
CoLoMBIA, ECUADOR AND PERU AT THE THIRD UNITED NATIONS
CONFERENCE ON THE LAW OF THE SEA, 28 APRIL 1982

(Letter to the President of the Conference, A/CONF.62/1..143, 29 April 1982)
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Annex 109

OrriciAL COMMUNIQUE OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF
CHILE, oF 13 JunE 1986

(Published in Chilean Journal ‘El Mercurio’)
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Annex 109

OFFICIAL COMMUNIQUE OF THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF CHILE,
oF 13 Junk 1986

(Published in Chilean Journal ‘El Mercurio’)

During this visit, Ambassador Bakula expressed the interest of the Peruvian Government
to start future conversations between the two countries on their points of view regarding

maritime delimitation.

The Minister of Foreign Affairs, taking into consideration the good relations existing
between both countries, took note of the above stating that studies on this matter shall

be carried out in due time.
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Annex 110

LisT oF GEOGRAPHICAL C0-ORDINATES DEPOSITED BY CHILE
WITH THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS
oN 21 SEpTEMBER 2000
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Annex 110

LisT OF GEOGRAPHICAL C0-ORDINATES DEPOSITED BY CHILE WITH THE
SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS ON 21 SEPTEMBER 2000

A B C D E F
POINT NAME OF GEOGRAPHICAL LATITUDE LONGITUDE NO. OF CHART DATUM
NO. ACCIDENT SOUTH WEST EDITION YEAR

* 1 S/D point 18°21'00" S 70° 22" 40" W 1101 - 1998 WGS - 84
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Annex 111

CHILE’S DEFENCE WHITE Book, 2002

(Ministry of Defence of Chile <www.defensa.cl/libro-defensa/docs/terr_pobl.pdf>)
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Annex 111

CHILE’s DEFENCE WHITE Book, 2002

(Ministry of Defence of Chile <www.defensa.cl/libro-defensa/docs/terr_pobl.pdf>)

Moreover, Chile conceives as Presential Sea the ocean space comprised between the
border of our Exclusive Economic Zone and the meridian that going through the western
[edge]” of the continental shelf of Easter Island stretches out from the parallel of Boundary
Marker No. 1 up to the South Pole. This concept expresses the wish of Chile to have a
presence in this area of high seas for the purpose of projecting maritime interests with
respect to the rest of the international community, monitoring the environment and

preserving marine resources, with unrestricted adherence to International Law.

This word is mistakenly omitted in the Whiteook.
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Annex 112

DECLARATION OF SANTIAGO OF 14 Aucust 2002

Declaration on the occasion of the 50" Anniversary

of the Permanent Commission for the South Pacific.
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DECLARACION DE SANTIAGO 2002

LOS MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES DE LAS REPUBLICAS DE
CHILE Y PERUY, EL VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DEL
ECUADOR, Y EL VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES PARA
ASUNTOS MULTIATERALES DE COLOMBIA, REUNIDOS EN SANTIAGO
DE CHILE, CON MOTIVO DE LA CELEBRACION DEL QUINCUAGESIMO
ANIVERSARIC DE LA *DECLARACION DE SANTIAGD® DE 1852, SOBRE
ZONA MARITIMA Y DE LA CREACION DE LA CPPS, EMITEN 1A
SIGUIENTE

DECLARACION:

EXPRESAN SU SATISFACCION Y ORGULLO AL CELEBRAR
CINCUENTA ANOS DE LA DECLARACION DE SANTIAGO QUE
CONSAGRO EL PRINCIPIO DE LAS DOSCIENTAS MILLAS MARINAS,
EL QUE SE HA UNIVERSALIZADO EN LA PRACTICA DE LOS
ESTADQS, COMO PARTE ESENCIAL DEL DERECHO DEL MAR,

RINDEN UN SENTIDO HOMENAJE A LOS FORJADORES DE LOS
PRINCIPIOS CONTENIDOS EN LA “DECLARACION DE SANTIAGQ"
DE 1952, QUIENES PROCLAMARON POR PRIMERA VEZ UNA ZONA
MARITIMA JURISDICCIONAL DE DOSCIENTAS MILLAS, CON
FUNDAMENTOS ECONOMICOS' Y DE CONSERVACION Y, A
QUIENES LES CORRESPONDIO DEFENDER SU RECONOCIMIENTO
EN MULTIPLES FOROS INTERNACIONALES HASTA LLEGAR A SU
CONSAGRACION EN EL NUEVO DERECHC DEL MAR.

RENUEVAN LA VIGENCIA Y PROYECCION DE LOS FRINCIPIOS ¥
PROPOSITOS CONTENIDOR EN LA CITADA DECLARACION, A8

COMO DE LOS INSTRUMENTOS INTERNACIONALES APRQBADGS
PARA SU DESARROLLD.
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RESPALDAN FIRMEMENTE LA FRUCHFERA LABOR DE LA
COMISION PERMANENTE DEL PACIFICO SUR, LA CUAL HA
COCRDINADO LAS POLITICAS MARITIMAS DE CHILE, COLOMBIA,
ECUADOR Y PERU Y CUYA PRESENCIA EN LOS GRANDES FOROS
. INTERNACIONALES HA TENIDG IMPCRTANCIA EN LA EVOLUCION
DEL DERECHO DEL MAR, CONTRIBUYENDO SUSTANTIVAMENTE
AL ESTABLECIMIENTO DE UNA POLITICA QCEANICA GLOBAL.

REAFIRMAN EN TAL SENTIDO LA POTESTAD DE SUS ESTADOS EN
LA ZONA JURISDICCIONAL DE 200 MILLAS DE EJERCER
DERECHOS SOBERANOS EN ELLA Y DICTAR LAS MEDIDAS
NECESARIAS PARA LA  EXPLORACION, EXPLOTACION,
CONSERVACION Y ADMINISTRACION DE LOS RECURSOS QUE EN
ELLA “SE ENCUENTRAN, DE CONFORMOAD CON 10S
INSTRUMENTOS ¥ PRACTICAS UNIVERSALMENTE ACEPTADOS,
CON ESPECIAL REFERENCIA A LA CONVENCION DE LAS
'NACIONES UNIDAS SOBRE EL DERECHO DEL MAR. ASIMISMO
REITERAN SU DERECHO SOBERANO SOBRE SUS PUERTOS Y LOS

¢:,DERECHOS PREFERENCIALES QUE LES CORRESPONDEN, EN SU
CASO, EN LAALTA MAR,

?ﬁECiDEN QUE LA PRESENCIA DE LA CPPS DEEE PROYECTARSE
;fEN EL DCEA&Q PACIFI co, EN SU GQND CiGN DE ACUERQD

'nPERATWA EN EL PACIFICO SUDESTE

SE.CONGRATULAN POR LA RECIENTE INAUGURACION DE (A
SEDE PERMANENTE DE LA CPRS EN LA CIUDAD DE GUAYAQUIL,
ECUADOR, ASI COMO POR LA CONCLUSION DEL PROCESO DE

REESTRUCTURACION Y MODERNIZACION ORGANICA DE LA
MISKA.

REITERAN (A CONVENIENCIA DE CONTINUAR 1A ACCION
CONJUNTA EN LOS FOROS INTERNACIONALES COMPETENTES,
CON MIRAS A REFORZAR Y CONSOLIDAR LOS PRINCIPIOS Y
OBJETIVOS DE LA ORGANIZACION, ESTABLECIDA COMO UN
SISTEMA REGIONAL MARITIMO.
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DESTACAN QUE EN ESTOS CINGUENTA AROS EN LOS QUE LOS
ESTADOS  COSTEROS  DEL PACIFICO  SUDESTE  HAN
Am@mm‘ma LA ZONA MARITIMA DE DOSCIENTAS MILLAS, HA
PERMITIDO QUE ESTA SEA UNA DE LAS AREAS DEL MUNDO
MENOS  CONTAMINADA, EN LA CUAL . 1A RIQUEZA

HIDROBICLOGICA SE EXPLOTA DE MANERA SUSTENTABL’E

CELEBRAN LA SUSCRIFCION, EN AGOSTO DE 2000, DEL
"ACUERDO MARCO PARA LA CONSERVACION DE LOS RECURSOS
VIVOS MARINGS EN LA ALTA MAR DEL PACIFICO SUDESTE' O
"ACUERDO DE GALAPAGOS, EL CUAL, UNA VEZ EN VIGOR,
ESTARA ABIERTQ A LA ADHESION DE TERCERQS ESTADOS QUE
TENGAN UN INTERES ESTABLEGIDO EN EL AREA DE APLICAGION
DEL CONVENIC.

MANIFIESTAN QUE DICHO ACUERDQ ES PARTE FUNDAMENTAL
DEL SISTEMA REGIONAL MARITIMO DEL PACIFICO SUDESTE,
QRIENTADD A ESTABLECER UN REGIMEN ARMONICO DE
CONSERVACION Y PROTECCION DE LOS RECURSOS WVOS
MARINOS, EN BENEFICIO DE SUS PUEBLOS RIBERENOS.

ACUERDAN QUE LA ORGANIZACION DEBE CONCENTRAR SUS
ACTIVIDADES PRINCIPALMENTE EN LA COORDINACION POLITICA
REGIONAL SOBRE TEMAS OCEANICOS, LA IMPLEMENTACION Y
DESARROLLO DEL *ACUERDO DE  GALAPAGDS', LA
INVESTIGACION  CIENTIFICA SOBRE LAS  ALTERACIONES
CCEANICO-ATMOSFERICAS, PARTICULARMENTE EL FENOMENO
DE EL NINOG Y, LAS ACCIONES DE ORDENAMENTO,
CONSERVACION Y PROTECCION REGIONAL DEL MEDID
AMBIENTE MARINOG Y MANEJO INTEGRAL DE ZONAS MARINO-
COSTERAS, AS! COMO A COOPERAR Y PROMOVER LA EFICIENCIA
DE LA PESCA ARTESANAL E INDUSTRIAL,

EXPRESAN SU PREDCUPRACION POR EL INCREMENTO DE
ACTIVIDADES LICITAS BN EL PACIFICO SUDESTE Y DECIDEN
INSTRUIR A SUS CANCILLERIAS ¥ A LA SECRETARIA GENERAL
PARA QUE, CON EL APDYO DE LAS ORGANIZACIONES
INTERNACIONALES PERTINENTES., PROMUBVAN UNA MAYOR
COORDINACION Y COOPERACION REGIONAL, A TODO NIVEL, A
FIN DE ERRADICARLAS,
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CONVIENEN EN PROMOVER E IMPULSAR EL DESARROLLD DE tA
INDUSTRIA  PESQUERA REGIONAL BAJD  CRITERKDS
SUSTENTABLES, LA TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA, LA

PROMOCION DE INVERSIONES Y LA REALIZACION DE RONDAS DE
NEGOCIOS. i

MANIFIESTAN SU FIRME DESACUERDC CON LA APUCACION DE
RESTRICCIONES  UNILATERALES  E  INJUSTIFICADAS AL
COMERCIQ DE PRODUCTOS PESQUERQOS Y AL OTORGAMIENTO
OB SUBSIDIOS QUE ALIENTAN UNA PESCA NO SUSTENTABLE.
PARA HACER FRENTE & TALES DESAFIOS INSTRUYEN A SUS
CANCILLERIAS, CON EL APOYQ DE LA SECHETARIA GENERAL, A
QUE FORTALEZCAN LAS CAPACIDADES DE NEGOCIACION Y
ASEGUREN EL DISEND DE UNA ESTRATEGIA REGIONAL.

REITERAN SU MAS AMPLID RESPALDD POLITICO AL PLAN DE
ACCION DEL PACIFICO SUDESTE ¥ SU COMPROMISC DE
FORTALECER ESTE MECANISMO DE COOPERACION REGIONAL
EN SUS ASPECTOS INSTITUCIONALES, JURIDICOS Y

FINANCIEROS A FIN DE ASEGURAR EL EFICAZ CUMPLIMIENTQ DE
LOS OBJETIVOS DEL MISMO.

EXPRESAN QUE LA FRUCTIFERA COOPERACION MANTENIDA
DURANTE ESTOS CINCUENTA  AROS, HA ESTRECHADO LA
RELACION Y EL ENTENDIMIENTO ENTRE SUS NACIONES, LA CUAL
LOS COMPROMETE A SEGUIR TRABAJANDO UNIDOS POR EL
COMUN DESTING DE SUS PUEBBLGS, LA FROTECCION DE SUS
RECURSOS ¥ 83U DESARROLLD MARITIMO.
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EL MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA
DEL PERU, EL VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES DEL
ECUADOR, ¥ EL VICEMINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
PARA ASUNTOS MULTHLATERALES DE,COLOMBIA, AGREDECEN
DE ESPECIAL MANERA AL PUEBLO Y GOBIERNO DE CHILE SU
CALIDA HOGPITALIDAD Y MUESTRAS DE AMISTAD, QUE
REFRENDAN LOS SENTIMIENTOS DE HERMANDAD Y LOS LAZOS
DE COOPERACION DE LOS PAISES MIEMBROS DE LA CPPS.

LEIDA Y APROBADA LA PRESENTE DECLARACION, SE FIRMA EN

LA CIUDAD DE SANTIAGD A LOS 14 [3AS DEL MES DE AGOSTO DE
2002.

—Jﬁ:}
- M A SOLEDAD ALVEAR VALENZUELA ALANWAGNER TIZON
MINISTRA DB RELACIONES EXTERIORES MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES
CHILE PERY
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,,/»-' }‘ /‘?.m,.«ﬁ‘.. Pf‘ftz‘“e-'z - &
o ] :

JAIE MARCHN JAIME GIRGN DUARTE
VICENINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES EMINISTRO DE ASUNTOS MULTILATERALES
ECUADOR
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Annex 112

DECLARATION OF SANTIAGO OF 14 Aucust 2002

The Ministers of Foreign Affairs of the Republics of Chile and Peru, the Vice-Minister
of Foreign Affairs of Ecuador, and the Vice-Minister of Foreign Affairs for Multilateral
Affairs of Colombia, convened at Santiago de Chile, on the ocassion of the fiftieth
anniversary of the “Declaration of Santiago™ of 1952 on the maritime zone and the
establishment of the SPPC (South Pacific Permanent Commission), DO HEREBY ISSUE
THE FOLLOWING DECLARATION:

1. Express their satisfaction and pride in celebrating the fiftieth anniversary of the
Declaration of Santiago which sanctioned the principle of two hundred nautical miles,

which has generalised in the practice of States, as an essential part of the Law of the Sea.

2. They pay tribute to the developers of the principles contained in the 1952 ‘Declaration
of Santiago’, who proclaimed for the first time a two hundred-mile maritime jurisdictional
zone, based on economic and conservation grounds, and who were tasked with defending
the recognition of said zone in multiple international forums up to its sanction in the

new Law of the Sea.

3. They renew the legal force and projection of the principles and purposes contained
in the above mentioned declaration, as well as that of the international instruments

approved for their development.

4.  Firmly support the fruitful work of the Permanent Commission for the South

Pacific, which has coordinated the maritime policies of Chile, Colombia, Ecuador and
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Peru, and whose presence in important international forums has had importance upon
the evolution of the Law of the Sea, widely contributing to the establishment of a global

oceanic policy.

5. They reaffirm, in this sense, the legal authority of their States to exercise their
sovereign rights in the 200-mile jurisdictional zone, and to issue the necessary measures
for the exploration, exploitation, conservation and administration of the resources found
therein, in conformity with the universally accepted instruments and practices, with
special reference to the United Nations Convention on the Law of the Sea. Likewise,
they reiterate their sovereign rights over their ports and the preferential rights they are

entitled to, where appropriate, in the high seas.

6.  They decide that the presence of the Permanent Commission for the South Pacific
must be extended throughout the Pacific Ocean, given the organisation’s capacity as a
regional maritime agreement and as a strategic, political and operational option for the

South East Pacific.

7. They congratulate one another for the recent inauguration of the permanent
headquarters of the Permanent Commission for the South Pacific in the city of Guaya-
quil, Ecuador, as well as for the completion of the organisation’s re-structuring and

modernisation process.

8. They reiterate the convenience of continuing joint actions in competent international
fora, with the aim of strengthening and consolidating the organisation’s principles and

objectives, established as a regional maritime system.

9. They emphasise that these fifty years during which the Southeast Pacific coastal
States have administered the two-hundred-mile maritime zone, have enabled this area
to become one of the less contaminated areas of the world, where hydro biological

resources are exploited in a sustainable manner.

10. They applaud the signing, in August 2000, of the “Framework Agreement for the
Conservation of Living Marine Resources in the High Seas of the Southeast Pacific”

also known as “Galapagos Agreement”, which, once in force, shall be open to the
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accession of third States that have an established interest within the agreement’s

enforcement area.

11. They express that such Agreement is an essential component of the Southeast
Pacific regional maritime system, aimed at establishing a harmonious regime to conser-

ve and protect living marine resources to the benefit of their coastal populations.

12. They agree that the organisation must mainly focus its activities on the regional
political coordination of ocean related matters, the implementation and development of
the Galapagos Agreement, the scientific research on oceanic- atmospheric alterations,
especially El Nifio phenomenon; as well as on actions for the regional regulation,
conservation and protection of the marine environment and the overall management of
coastal marine zones, along with cooperating and promoting the efficiency of traditional

and industrial fishing activities.

13. They express their concern about the increase of unlawful activities through out
the Southeast Pacific and decide to instruct their Ministries of Foreign Affairs and the
General Secretariat, to promote increased regional coordination and cooperation, at every
level, with the support of the relevant international organisations, in order to eradicate

such operations.

14. They agree to promote and further the development of the regional fishing industry
under sustainable criteria, transfer of technology, and promotion of investments, and

realisation of rounds of negotiation.

15. They express their firm disagreement as to the application of unilateral and
unjustified restrictions to the trade of fishery products and the granting of subsidies
which encourage non-sustainable fishing operations. In order to face such challenges,
the states instruct their Ministries of Foreign Affairs, with the support of the General
Secretariat, to strengthen their negotiation capacities and to ensure the design of a regio-

nal strategy.

16. They reiterate their full political support to the Southeast Pacific Plan of Action

and their commitment to strengthen this regional cooperation mechanism in its
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institutional, legal and financial aspects, in order to ensure the effective compliance of

the plan’s objectives.

17. They express that the fruitful cooperation maintained during these fifty years, has
strengthened the relationship and understanding between their nations, which commits
them to keep working jointly on the basis of the common destiny of their nations, the

protection of their resources, and maritime development.

The Minister of Foreign Affairs of the Republic of Peru, the Vice-Minister of Foreign
Aftairs of Ecuador, and the Vice-Minister of Foreign Affairs for Multilateral Affairs of
Colombia, express their gratitude toward the people and the Government of Chile, for
their warm hospitality and friendship, which renew the fraternal relationship and
cooperation links of the member states of the Permanent Commission for the South

Pacific.

Having read and approved this Declaration, it is hereby signed at the city of Santiago on
the 14 day of August of the year 2002.

(signed)  MARIA SOLEDAD ALVEAR VALENZUELA
Minister of Foreign Affairs
Chile

(signed)  ALLAN WAGNER T1ZzON
Minister of Foreign Affairs

Peru

(signed)  JAIME MARCHAN
Vice-Minister of Foreign Aftairs

Ecuador

(signed)  JAIME GIRON DUARTE
Vice-Minister of Multilateral Affairs

Colombia
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Annex 113

JoINT CoOMMUNIQUE OF THE MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS OF
PERU AND CHILE, R10 DE JANEIRO, 4 NOVEMBER 2004

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)
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IKICADD CONTUNTO TIE LOS MINISTROS DE RELACIONES
FEh -.;ri.ti..h\:{:'b. DR PERD Y CHILE

Los Cancillerss del Pertt v Chile, nos hemos reunido oo of mare de 2 XV
Cumbre de Jefes de Estado y de Gobiero el Grupo de Rio ¥ hemos pasado reviste 2
toduy tos agpestos de la robeecion Wlaterl En ede condexte, hemos coincidide sobee ¢f
buce estade de dichs relacion ¥ purticularmente sobre of dinamismp de fos vineules
cooremicns ¥ comersiales, asi como todos Tos asimtos de ia coopemaidn instiucianal,

Los Caaeilieres bomos reafinmado que of tema de T2 delimitacian maritims entre
ambos pabses, rospeeto del ewal woemes posiclones distintas, os uns awstion 46
naturabers pmdtca ¥ que constifuye esirictarments un asunte bilaterdd gue no debe
interfeny en cf desarvollo positive deta selacién eatre Perit y Chile

Ambos Cancilleres, destacamns 1a zmpaﬂmcm de lu prdxima visita sb Pend ded
Presidente def Senado asi como def Comendante en Jefe ded Eiémito de Chile. Las
reforidas visttzs, son expresion de b voluntad politica positiva de Jos Gobiemes del Perd
y Chile pars continuar desarroflande todos los aspecios cooperatives de o relaciin
“hilteral, Bn cse marco, hemos decidido que o Ministo de Relaciones Bxteriores do
Chﬁf: mﬂ?m wa ui@ia‘aﬁcizl ;zi Fm‘l L'mt"S de‘! 31 de dici‘tmhrc def nrr:smtc aiio. Ec

visita aﬁmi a S*aruagq ¢l pn’r:‘: mmtsm: r.iz:i A}QJ

Los Cancilleres del Perit y Chile 2l destacay, asimismo e préxime scuentro de
Tos mandatarias de los dos paises & cf desarrollo de s Cumbre de APEC, reafioman Is

vaiuntad do sus Goblemos de infcar o] process con miras 8 k scpociacién de a3 Tratade
de Labee Comersin,

Rio de Janeiro, & wﬂamhre ﬂr: HiN4

A0 A
(L0Y

Marmct Rodrisuez Cuadeps -igéawa Walker

Mirastro de Relaciones Bxteriors dei Pec. Mitisteo de Relaciones Bxteriorag de Chile
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Annex 113

JoINT COMMUNIQUE OF THE MINISTERS OF FOREIGN AFFAIRS OF PERU AND
CHILE, R10 DE JANEIRO, 4 NOVEMBER 2004

(Archives of the Ministry Foreign Affairs of Peru)

We, the Ministers of Foreign Affairs of Peru and Chile, have met within the framework
of the XVIII Summit of Heads of State and Government of the Rio Group and have
revised all aspects of the bilateral relation. In such context, we have coincided in the
good condition of such relation and, particularly, on the dynamism of the economic
and commercial relations, as well as on all the matters related to institutional

cooperation,

We, the Ministers of Foreign Affairs have reiterated that the subject of maritime
delimitation between both countries, in respect of which we have different positions, is
a question of juridical nature and it strictly constitutes a bilateral issue that must not

interfere in the positive development of the relationship between Peru and Chile.

We, the Ministers of Foreign Affairs, have both emphasized the importance of the next
visit to Peru of the President of the Senate and of the Commander-in-Chief of Chilean
Army. These visits are the expression of the positive political willingness of the
Governments of Peru and Chile to continue developing all the cooperation aspects of
the bilateral relation. Within this framework, we have decided that the Minister of Foreign
Affairs of Chile should make an official visit to Peru before 31 December of the present
year. Accordingly, the Minister of Foreign Affairs of Peru will make an official visit to

Santiago during the first quarter of 2005.

Also, the Ministers of Foreign Affairs of Peru and Chile, when highlighting the next

meeting of Presidents of both countries during the APEC Summit, reaffirm the willingness
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of their Governments to begin the process aimed at negotiating a Free Trade Agreement.
Rio de Janeiro, 4 November 2004

(signed) (signed)
ManueL RopRrRIGUEZ CUADROS IGNACIO WALKER
Minister of Foreign Minister of Foreign

Affairs of Peru Affairs of Chile
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Annex 114

STATEMENT BY CHILE OF 12 SEPTEMBER 2007

(Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea,
Maritime Space Legislation and Treaties Database

<http://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/PDFFILES/

communications/chile_statement september2007.pdf> accessed 21 Nov 2008)
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La Divisitn sotwe ¢ Derecho del Mar y Asuptos Oceanioos, seccidn
Legistacidn y Tratados, ha publicado recientemente en su pdgine slectrdnica
ung copia del Decrelo Sugremo N” 047~ 2007 - RE dictado por of Gobiemo de
ta Republica del Perl, con fecha 12 de agosto de 2007, &f que contiens un

mapa.

Ei Goblerno de la Repiblica de Chile expresa su desacuerdo por la utizacion
por parte det Perd de este medio para divuigar posiciones que descoaocen Ips
tratados vigentss é@speczn a la delimitacion maritima con Chile. & Decrelo
Suprerno an cuestion y e mapa gque se nohwye, pratenden atribuic 3l Perg un
area maritime que e5td sujeta plenamente a la scberaniz y derechos
soberancs de Chite, ast como un drea de alla mar adyacente a la misma. Las
proyeceiones que st Perd musestra af sur del timite fronterize vigente no son
aceplables para Chile y carecen ge todo efecks juridico internacional,

Chile y Perd establecieran su timite maritimo en of pamleln 1872103 de iatitud
sur, conforme a ta Declaracion de Santiago de 1982 y al Coavanio de 1954
sobre Fona Especial Fronterniza Maritima, Esté imite fue reaterializado en
{HTENG segUn fas Actas de fos Repre«zsmtantes de Chile v Perg, de 28 de abril
de 1968 y de 22 de agosto de 1958,

kf Gobierne oe ls Repoblica de Chile reitera que contnuard ejerciendo
plenamente todos los derechos que le oorrespanden en los espacios bajv su
sobarania y jurisdicsion al amparo del decho intemaoanal.
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The United Nations Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea bas
recently publishad i its website, under the Lagislation and Treaties saction, g
copy of Supreme Decree No. D47-2007-RE, issued by the Government of the
Repubiic of Peru on 12 August 2007, which includes a map.

The Government of the Reputlic of Chile wishes to express its disagresment
with the utifization by Peru of this website to disseminate positions contrary lo
the maritime delimialion treaties in force with Chile.  The intent of the
aforementioned Supreme Decree and map is o aftobute i Pery 3 mantime
area, which is fully suliject to the sovareignty and sovereign rights of Chile, as
well as an adiscent area of the High Seas. Map projeciions shown by Pery
south of the paraliel that constitutes the maritime boundary in force with Chile
are ot accapiable and do not have any international fegal effect.

Chile and Peru eslablished their maritime boundary based on paralied 1§°2103"
south latitude, in conformity with the 1952 Sanhago Declaration and the 1954
Agreement on the Special Maritime Boundary Zone.  This maritime boundary
was materialized by Acts of Reprasentatives of Chile and Peru dated
26 Aprit 1968 and 22 August 1988,

The Govemment of the Republic of Chile wishes to reilerate that it will cantinue
o exercise all rights comesponding to spaces under its sovereignty and
jurisdiction in foll conformity with international law.
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Annex 115

TECHNICAL ASPECTS OF PERU’S EQUIDISTANCE CLAIM LINE
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Algorithms Used in the Calenlation of the Peru/Chile
Equidistance Lipe

Three alporithuns Have been employed i the process of computing the squidistance ting
between Perut and Chile. The purpose of using muliple slgorithms is 10 insues that the result
not an artifact of the wigorithm employed. Additonslly, a method of seducing the number of
wning points along the eguidistance line is deseribed,

Al cafcufations have been computed on the WGS-84 eHlipsoid, and all distances are
computed slong sres of great eircles or grodesies.

Method No. 1: Walk the equidistance line from huning point (o furning point

The first point on the squidistance line i the midpoint of the two points. one on cach
coast that is nearest o cach other, These are the Brst twe vonirol puints and this midpoint & the
beginning of the first segment of the equidistance line. These two prims will be referred 1o 35 "A"
and "B". The midpoint iy refered to 58 point *P". ‘

13 The bearings fram "P° 10 A" and o "B we computed. P is replaced with 1 point
that i3 10 meters from "P" on 4 bearing that bisects these two bearings. The distance between this
naw paimt "PY and every point on both coasts Is computed. I all of the distances are larger than
the distances 1o points "A" and "B®, thea the algonthm retims 1o siep 1.

23 1 the distance between P and some point "C7 ontone of the coasts, s smaller than
the distances tv "A" and "B”, then the end of this segment has been roughly found at “P°. The
Jfinal turming pmrxt i5 cosmsputed as the poimt that is equidistantfrom points "A™, "B*, and "C*. This
turping point s found by an Merative methegd, This becomes the new point “P”. The twming point
"B 1 sssociated with the contraf poirts "A", "B®, and *C".

3 I CY s a pomnt on the same coast as point "A", then "AY is replaced by °CY,
otherwise, "B" s replaced by "C".

4} If the distance batween point "F° and points "A® and "B i fess than 200 nautical
miles, the algorithm retrns w step 1. Otherwise, the point is found that 1s 200 nautical mides from
both "A" and "BY. This is the geaward terminal point on the equidistance line.

Method No: 20 Intersecting boundary lings

The first point on the eguidistance line i the midpoint of the two peints, one on zach
eoast that is newrest t0 each other. This is the arigin of the synidistance ling as meferred to as point
:vOo-

Gendssic hoe segments foom point "O" are considered. The length of these segments
vasies From O 10 200 nautical miles. The hoarings of these line scgmsnts are varied uatil one is
found such that the end point of the segment is equidistant froma both coasts. In computing the
distance to the coasts, the coasts sre treated a5 aset of geodesio segments connecting the provided




667

page 2

coast defimtiogs. The nedrest point on one coast may be between provided poiunts, The set of sud
points of these geodesic sepments comprise the equidistance line!

This method doss not natorally detersineg 3 sef of turaing points snd control points, Bat it
provides & ling that can be comparnd $ other mathods,

Method No. 3; Conteel point search

For two coastines defined by sets of pointg we want to find the Hne equally distant from
both coastines, The cosstline points that influence the equidistant line wre called control painiy,
The squidistant line is defined by 2 set of wniag poliats.

The method ssed to find the equidisiant line turning points is based on the observation
that at a tuming point there wre 3 squally dstant conteol points. The points on the cquidisiant Hne
between the twerning poims are equally distanmt from 2 confrol points. Al & turning poini, the
control point on one coastiine 1w orepianed by a new control point on that same coustline. The
control point on the other coastline stays the same. After initiatization, depending on whether the
coustlines share a common point or vot, ihe method stats with known controf points, one on sach
voast. A search is made for the third control point that defines a turning point. A test point is
stepped atong the coast from the control point, first on one coast, then the othet. Ay sach siep
check e iest point #vsee i1 I8 2 new controd point. B will be & vontrol point if there are no
coastiine points nside a circle through the two known contrel powis and the test point, and the
center of the elvele {5 not on the other side of the coasts from the known wming poinis. The
checking is done on fhe ellipsoid. Wheun a new contsol point i3 found i replaces the control point
on the same coast. The process repeats uatil there are no maore coast pomts (o check.

~

The "turning points” on the equidistance tine we delined by the transfor from one control
puint to snother on the muinlund cosstling, but in somé instances these trawsfers do ot
coreespond 10 an actual change of besring on the equidistanee lae. Our inftisl computation
producsd a total of 65 wrning points to span the 200 nauticsl miles breadth of each States
wanitime entitforsent, . The number of tuening poists was then reduced to those that correspoad
significant changes of bearing by eliminsting poits that are nesr fo the lne conuecting
surrounding points. 1 ail of the “torning points” between points "A° and "B® ave withis 20 meters
of the Hne connecting "A” and "B®, then those intesmediate points have been sliminated from the
squidistance line. This process has been employed to reduce the 65 computed turning points
down 1o 26 turping points. The origin peint on the mainland coast and the termination point 58 the
200 nauntical mile Ymit were ot affected,

Dr. Robert Jensen Mr. Raymond Stemer




Peru/Chile Equidistance Turning Points

Point 89, Latiude (WGS-83)  Longitude (WGS-84) Coastal Contral Paint No. ¥ Cosstal Control Polnt Mo, 2 Coastat Contrpt Point No. 3
{fatstude) tiongide) {attude) {ongitude) {latitue) flongituda)
LBT 187,217 GBS 7O° 17 36.0°W 18.3516997§ 703778810 W 18.3525859° 5 703770610 W
p] 187 28" 13,15 700 31 08.1°W 18.351699°%  70.377B31° W 1848642295 FO.33I03MOW 18.3525630 S FOITTO063" W
2 189 28 27.4°5 70% 33 3N W 18.324913¢ 8 70.408383° W 1B.489412°°5  70.330575° W 16.325496% 5 8076720 W
3 18 20 00475 70° 13 093w 18.315587° % 70.426850° W 1R.492402¢5 703308220 W 18319551 S JOA155129 W
4 18%29' 54.68°5 F0 340 417 18.307065% 5 704333010 W 18.556496° 5 03182790 W 149240295 J0.330822% W
5 18% 30 43.2°5 700 36 59.9"W 18.259813° 5 70.4575520 W ARSERIHTVS FOIIREEIOW 017" & TOA4LIT W
6 18¢ 31" 315 F0° 38 5BAW 1827700595 TO.476254% W 18.558347° 5 7C.338667° W 182892567 & F0ASHITI W
7 18 32 43.7°5. 70° 43 448" 1825802375 70.504933° W 18,581041°6  TO.M41892° W 182637537 S 70497157 W
8 18% 33 42.0°5 F0° 43 50,1 1824056475 7O.5I5408° W 1B.643143%6 FO.350734° W 1B.5819417 8 703818520 W
9 185 35' 04.8"5 70° 47 56.7W 1822478778 F05E5308° W 1864314378 T0I507M W 182358768 L4037 w
18 18 36' 28.5"5 70° 50° B1.9"W 28262205 FOGULETET W 1BRA31479S  TOIBO7IMC W IE 1B2I6S01M S POL976ESBS W
11 18° 57 24.3'5 740 510 49.8°W 184803807 S 70.646049° W 15.643143°5 TO350734° W 18.202522° 6 706018760 W
12 18° 41' 06.8'5 700 58 178 181801809 S 70.646045° W 157931196 TO3EMBIP W 1864714205 03507790 W
13 18° &1 28.05 74 58 58.5°W 161515847 5 70.679224° W 1R793L19Y S 703596190 W 16180180 S 70.645043° W
14 187 39" 44.2"5 710 17 158 161501607 S TO.693Z3R% W I8.794113°8 03595920 W 191615445 S 7079224 W
15 18% 51 19.5"5 710 2F 40.5'% 18136882178 FG.709B17 W RIS TOIEOSE W 1B.350LG05 & 06831387 w
16 18% 54" 22.6'S 71027 043" 18.014847° S 70.879091" W 19.797098° 5 70.359287° W 181368219 & LT004817 W
17 18% $5' 44,1"5 71° 36 GR.5'W 18.006558° S FOBRTOG1Y W 18.876648° 5 70.3544180 W BAGHATT & 70879091 W
18 13911 1608 71085 437 17.866806°S  71.096466° W IRBIISSES B FO.3BISHE W IBA0BES8% S JO.8BT06IW
18 159 12V 1698 T1 57 207 {7.565806°S"  71.096466% W 19.018493° 5 703169300 W 184315589 G 70.353520° W
20 19% 20" 05.4'S T 190 17.866B06° 8  71.096466° W 1926297705 70.286533° W 19.01R4937S  T0.316930° W
21 39% 21 08.4°5 72812 20.7°W 177471308 7081190 W 19.2B2977° 5 70.286533% W 17686680696 T1.096466% W
22 19% 22" 33.6'S, 7R IE 3.0 1770713005 ZLIBLLIO W 1930908495 ¥O.2BS195O W 1928297795 FO.2865330 W
23 15% 4% 5678 73° 58 16.0°W 1270713008 7L.3811190 W 1960218125  70.239343°W 19.309064% & 70.285195° W
24 20039 10.3% 730 38 SLEW 1770783006 7LIBIDI90 W 53843005 FO.GETIIO W 196CZIEIY S JLZ303430 W

b
W

0% 111 54075,

73° 4% 50.0°W

177071300 8

713811190 W

A0.538430° 5

701947750 W

899
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Dr. Robert Jensen
Principal Biaff Scientist -
Johns Hopkins Applied Physics Laboratory

Dir. Jensen received his Ph. I, in mathematics in 1978 from the University of Wisconstn,
Madison. Since that time, Dr. Yensen has been professionally involved in a variety of
sefentific and enginsering studies, This work has relied heavily on computer analysis of
data and computer simudation of engineering systerns and component performance. Dr.
Jensen has developed algorithms and written software to implement these algovithins for
many areas of scientific study such as, radio navigation of spacecraft {for whick he holds
three patients), for synchronization of communtostion systems {for which he holds one
patient}, and for the operation and data processing of novel radar systems for airesaft and
space, to name just 2 few, This work has been published 1o refersed professional journals
and presented at inleraational professional gociety mestings. He i expert in 4 vaviety of
computer progeamming languages, including oftject otiented C4+ and PERL, which are
being used to support the work described in this docurent,

Mr. Raymond Stemer
Sentor 31aff Mathematician
Johns Hopkins Apphisd Physics Laboratory

Mr, Stemer received his MLS. 1n mathematics in 1986 from Johas Hopkins University,
For the past thirty yeass Mr. Sterner has been involved with computer graphies, writing
sofiveare in support of scientific experiments, data analysis and display, and satellite
fimage processing. He writes most of his software programming ia IDL computer
fanguage, which i used in many ficldy of science, and he is the anthor of a library of
computing routines that is in wide use today, Two groups that current use his software are
the Space Telescape Science Institnie and the Goddard Space Flight Center. 1L bas also
been used to support the work described in this document. Mr. Smmw hag been invelved
in making and publishing maps since the early developmentsl stages of the World Wide
Web. These maps have been used in numerous spplications inchuding those of the U S
Air Force, Aoy Corps of Engineers, the National Ocesnographic and Atmospheric
Administration, and many others. His mapcz have appeared in books, movies, magazine
articles, and aumerots-weh pages. His raain map page may be found at:
http/iifermi.jhuaphedu/states.







